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ELECTRIC SPIN SCRUBBER
Operating instructions - Original

Thank you for buying a Rapid
Electric Spin Scrubber Set. It has
been engineered and manufactured
to Rapid high standard for
dependability, ease of operation,
and operator safety. When properly
cared for, it will give you years of
rugged, trouble-free performance.

Please read this manu-
al carefully and save for
future use.

INTENDED USE

This product is intended for use by
adults in a domestic environment
for cleaning hard surfaces such

as floors, sinks, worktops, and
bathroom surfaces.

This appliance is not intended for
use by persons (including children)
with reduced physical, sensory

or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless
they have been given supervision
or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible
for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do
not play with the appliance. The
appliance is specifically designed
to operate primarily in environments
where splashing water and water
streams may occur during normal
cleaning activities. The product

is intended to be washable and
rinseable after use.

The product may be used with the
supplied brushes or pads, as well
as compatible optional accessories.

The appliance is protected against
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powerful water jets (IP46) and may
be exposed to splashing water
during normal use and cleaning.
However, the product must not be
immersed in water.

IMPORTANT SAFETY
INFORMATION

Please read and retain these
important safety instructions.

WARNING:

* Use the Spin Scrubber
only for its intended purpose.

* Ensure that the Spin Scrubber
is properly assembled before
use.

* Do not operate the
Spin Scrubber if it has
malfunctioned, been dropped,
or damaged in any way.

* Do not attempt to use the Spin
Scrubber if the ON/OFF button
is not functioning correctly.

* Do not immerse the Spin
Scrubber in water or other
liquids. Immersion may cause
a battery short circuit and
could result in fire.

* Use only accessories
manufactured by Rapid and
specifically designed for use
with this product.

» This product is designed to
remain sealed throughout
its operational life. DO NOT
attempt to disassemble,
repair, or modify any internal
components.

* Do not attempt to access the
battery before the end of the



product’s service life.

* Do not attach or remove
accessories while the unit is
operating.

When using the scrubber, avoid
splashing liquids into your eyes
or onto your skin.

Always wear appropriate

eye protection when using

the scrubber with irritating
substances. Rubber gloves are
also recommended.

Keep hair, clothing, and loose
items away from moving parts
to prevent entanglement.

BATTERY SAFETY
INSTRUCTIONS

WARNING:

* The battery is not user-
replaceable. Do not open
this appliance or attempt to
remove or replace the battery.
This appliance is designed for
use in environments where
splashing water and water
jets may occur during normal
operation (IP46). Opening
the appliance or attempting
to remove the battery may
damage the product and
compromise its electrical
safety, water protection, and
performance.
Risk of explosion: Do not short-
circuit the battery.
Risk of explosion: Do not
dispose of the product in fire or
expose it to excessive heat.
Batteries must not be disposed
of with household waste, as
they may contain toxic heavy
metals and are subject to
hazardous waste regulations.

* Do not incinerate this
appliance, even if it is severely
damaged. Rechargeable
batteries are flammable and
may pose a fire risk when
exposed to high temperatures.

REPLACEMENT OR
DISPOSAL OF BATTERY

This product contains a
rechargeable lithium-ion battery.

In accordance with Article 11(2)
(a) of Regulation (EU) 2023/1542,
the battery of this appliance is
designed to be removed and
replaced by an independent
professional during its service
life without damaging the
appliance or its water protection
(IP486). If battery replacement
becomes necessary, contact the
manufacturer [www.rapid.com]
or a qualified, independent repair
professional.

End users must not attempt to
open, disassemble or modify

the appliance, access internal
components, or replace the
battery themselves. Doing so may
compromise electrical safety,
water protection and regulatory
compliance.

If battery replacement becomes
necessary during the product'’s
service life, please contact the
manufacturer, importer, or an
independent professional to
arrange replacement by a qualified
professional.

Information on battery replacement
procedures and suitable spare
parts is available to independent
professionals on request.



TECHNICAL DATA

Battery voltage Maximum 8V, Nominal 7.2V
Battery capacity 2000 mAh

Battery type Lithium-ion (INR, NMC)
No-load speed 350/600/1000 rpm

Battery charge voltage |5V DC

Battery charge current |0.5A-2A

Charging Time. 2.5-6 hours
No-load runtime 2.5 - 5.5 hours
Protection type IP46

Weight 1,03ka/2.271bs
Fig. 1

1. Pad adapter

2. Bathroom Brush Corner (pink)

3. Bathroom Brush Multipurpose (pink)

4. Kitchen Brush Multipurpose (yellow)

5. Allround Brush Delicate Surfaces (green)

6. Bathroom Pad Shower doors (pink)

1. Kitchen Pad Multipurpose (yellow)

8. Kitchen Pad Oven (yellow)

9. Allround Pad Soft Surfaces (green)

10. Window Pad Multipurpose (blue)

11, Spin Scrubber

12.0N/OFF and Speed button

13.LED display

14.Charging port

15.Charging Cable (USB-C / USB-A)

CHARGING YOUR ELECTRIC

SPIN SCRUBBER (Fig. 2)

= The battery should be fully
charged before using the appli-
ance.

= When the battery level is low,
the 4 indicator will flash. Please
recharge the appliance promptly.

= Ensure the appliance is com-
pletely dry before recharging.

= Ensure the appliance is switched
off before charging. Insert the
charging cable into the charging
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port.

= WARNING: Use onlya5V DC
power supply to charge this ap-
pliance. Connect the cable only
to a compatible source such as a
mobile phone charger, computer
USB port, or power bank with a
5V DC output. This appliance is
a Class Il appliance. Use only a
certified DC 5V power source.
Using any other voltage or an
incompatible power supply may
damage the product or create a
safety hazard.

= The 4 indicator will remain steadily
lit during charging.

= The ring indicator consists of six
bars. A flashing bar indicates
the battery is charging. When
charging is complete, all bars will
remain solid.

= Charging time is approximate-
ly 2.5—-6 hours, depending on
the output current of the power
source.

= Unplug the charging cable once
charging is complete.

WARNING:

Troubleshooting

* NEVER USE the scrubber
while charging.

* Do not allow the charging
cable to hang over the edge
of a table or counter. Keep the
charging cable away from hot
surfaces, including stoves.

* Turn off the appliance before
changing accessories or
cleaning.

» After charging, close the cover
to prevent water from entering
the appliance and causing a
short circuit.



* When charging, the ambient
temperature must be between
0 °C and +50 °C. Charging
at temperatures outside this
range may result in safety
hazards and reduced battery
performance.

INSTRUCTIONS FOR USE

How to Attach and Remove the
Brush and Pad:

Brush: (Fig. 3)

= To attach, insert the appropriate
brush onto the scrubber head
until it clicks into place.

= To remove, pull the brush straight
off the scrubber head with firm
pressure.

Pad: (Fig. 4)

= To attach, insert the adapter onto
the scrubber head until it clicks
into place. Then press the pad
onto the adapter, ensuring it is
properly centred.

= To remove, lift one edge of the
pad slightly and pull it off the
adapter.

SUGGESTED ACCESSORIES
(Fig. 1)
1. Pad adapter
. Bathroom Brush Corner (pink)
. Bathroom Brush Multipurpose (pink)
. Kitchen Brush Multipurpose (yellow)
. Allround Brush Delicate Surfaces (green)
. Bathroom Pad Shower doors (pink)
Kitchen Pad Multipurpose (yellow)
. Kitchen Pad Oven (brown)
. Allround Pad Soft Surfaces (green)
[] Window Pad Multipurpose (blue)

MAINTENANCE AND CARE
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= We recommend cleaning the
appliance immediately after each
use.

= After removing all accessories,
wipe the Spinn scrubber with a
dry cloth or sponge.

= Wash brushes, sponges, and
pads under running water using a
mild detergent, then rinse thor-
oughly. Accessories may also be
cleaned in a dishwasher (safe up
to 50 °C).

= Ensure the scrubber and all ac-
cessories are completely dry after
cleaning.

WARNING:

* NEVER immerse the
Spin scrubber in water, wash it
under running water, or place it
in a dishwasher.
* Always turn off the appliance
before changing accessories or
cleaning.

STORAGE

Store the appliance and
accessories in a dry, dark place
at temperatures above freezing.

The recommended storage
temperature range is 5 °C (41
°F) to 30 °C (86 °F).

For long-term storage, it is

recommended to keep the

battery charged between
50% and 75%. Recharge the
appliance at least once every
3-6 months to help preserve

battery lifespan.

TROUBLE SHOOTING

If the electric spin scrubber does
not operate or stops suddenly




during use:

= The scrubber head may have
been pressed too firmly, causing
the appliance to enter a protec-
tive shut-off mode. Press the ON/
OFF button to restart the appli-
ance.

= Recharge the battery.
DISPOSAL AND RECYCLING

Packaging and Disposal Instruc-
tions

The appliance is supplied in pro-
tective packaging designed to
prevent damage during transpor-
tation. The packaging materials are
made from recyclable raw materials
and can be reused or recycled. The
appliance and its accessories are
manufactured from various materi-
als, including metal and plastic.

Disposal of the packaging

The packaging consists of card-
board and properly marked plastic
materials. Please dispose of these
materials through appropriate recy-
cling facilities.

If you are unsure of the location of
a suitable collection point, contact
your local council or waste man-
agement authority for guidance.

Disposal and recycling of the
product

Before disposal, fully discharge the
battery by operating the appliance
until it stops.

Do not attempt to open the appli-
ance or remove the battery. At the
end of its service life, the product
must be taken to an authorised col-
lection or recycling facility for waste
electrical and electronic equipment
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(WEEE). The battery will be re-
moved and handled by qualified
professionals in accordance with
applicable environmental and recy-
cling regulations.

Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment (WEEE)

== Electrical and electronic de-
vices contain materials and sub-
stances that can have damaging
effects on human health and the
environment. This symbol indicates
that this device must not be treat-
ed as unsorted municipal waste
but must be collected separately.
Dispose of the device via a collec-
tion point for the recycling of waste
electrical and electronic equipment
within the EU, UK and in other Eu-
ropean countries that operate sep-
arate collection systems for waste
electrical and electronic equipment.
By disposing of the device in the
proper manner, you help to avoid
possible hazards for the environ-
ment and public health that could
otherwise be caused by improper
treatment of waste equipment. The
recycling of materials contributes to
the conservation of natural resourc-
es.



ELEKTRISCHER R_EINIGUNGSBURSTE
Betriebsanleitung - Ubersetzung der urspriinglichen

Vielen Dank, dass Sie sich

fir das Rapid Elektrische
Reinigungsbiirsten-Set
entschieden haben. Dieses
Produkt wurde nach den
hohen Qualitatsstandards von
Rapid entwickelt und gefertigt
— fir Zuverléassigkeit, einfache
Bedienung und maximale
Sicherheit. Bei sachgeméaBer
Verwendung und Pflege wird es
Ihnen Uber viele Jahre hinweg
zuverldssig dienen.

Bitte lesen Sie diese Anlei-

tung vor der ersten Ver-

wendung sorgfaltig durch
und bewahren Sie sie fiir spatere
Zwecke auf.

BESTIMMUNGSGEMASSE
VERWENDUNG:

Dieses Gerét ist fiir den Einsatz
durch Erwachsene im privaten
Haushalt vorgesehen und

dient der Reinigung harter
Oberflachen wie Boden,
Waschbecken, Arbeitsflachen oder
Badezimmerflachen.

Dieses Gerat ist nicht fiir die
Verwendung durch Personen
(einschlieBlich Kinder) mit
eingeschrénkten korperlichen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Kenntnis
vorgesehen, es sei denn,

sie werden von einer fir ihre
Sicherheit verantwortlichen
Person beaufsichtigt oder in
die Verwendung des Gerats

eingewiesen. Kinder sollten
beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gerét spielen.

Das Gerat wurde speziell fiir den
Einsatz in Umgebungen entwickelt,
in denen wahrend normaler
Reinigungsarbeiten Spritzwasser
und Wasserstrahlen auftreten
kénnen. Es kann nach Gebrauch
abgewaschen und abgesplilt
werden.

Das Gerat kann mit den
mitgelieferten Birsten oder Pads
sowie mit kompatiblem optionalem
Zubehdr verwendet werden.

Das Geriét erfiillt die Schutzart
IP46 und ist gegen starke
Wasserstrahlen geschiitzt.
Dennoch darf es nicht in Wasser
oder andere Fliissigkeiten
eingetaucht werden.

WICHTIGE
SICHERHEITSHINWEISE

Bitte lesen und bewahren Sie
diese Sicherheitshinweise sorg-
faltig auf.

WARNHINWEISE:

* Verwenden Sie

die Reinigungsbiirste
ausschlieBlich fur den
vorgesehenen Zweck.

= Stellen Sie sicher, dass die
Reinigungsbiirste vor der
Verwendung ordnungsgemaf
montiert ist.

* Verwenden Sie die
Reinigungsbiirste nicht,



wenn sie beschadigt ist,
heruntergefallen ist oder eine
Fehlfunktion aufweist.
Verwenden Sie die
Reinigungsbiirste nicht, wenn
die EIN-/AUS-Taste nicht
ordnungsgemaB funktioniert.
Tauchen Sie die
Reinigungsbiirste nicht

in Wasser oder andere
Fliissigkeiten ein (Brandgefahr
durch Kurzschluss).
Verwenden Sie ausschlieBlich
Originalzubehoér von Rapid,
das speziell fiir dieses Produkt
entwickelt wurde.

Dieses Produkt ist so
konstruiert, dass es wahrend
seiner gesamten Lebensdauer
geschlossen bleibt.

Versuchen Sie NICHT, interne
Komponenten zu 6ffnen, zu
reparieren oder zu verandern.
Greifen Sie wahrend der
Lebensdauer des Produkts
nicht auf den Akku zu.

Bringen Sie keine Zubehorteile
an bzw. entfernen Sie diese
nicht wahrend des Betriebs.
Vermeiden Sie beim Gebrauch
der Reinigungsbiirste, dass
Fliissigkeiten in die Augen
oder auf die Haut gelangen.
Tragen Sie bei Verwendung
reizender Substanzen
geeigneten Augenschutz und
ggf. Gummihandschuhe.
Halten Sie Haare, Kleidung
und lose Gegenstande von
beweglichen Teilen fern, um ein
Verfangen zu vermeiden.

SICHERHEITSHINWEISE
FUR DEN AKKU
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WARNUNG:

= Der Akku ist nicht vom

Benutzer austauschbar.
Offnen Sie dieses Gerat
nicht und versuchen Sie
nicht, den Akku zu entfernen
oder auszutauschen. Dieses
Gerat ist fiir den Einsatz in
Umgebungen ausgelegt, in
denen wahrend des normalen
Betriebs Spritzwasser und
Wasserstrahlen auftreten
konnen (IP46). Das Offnen
des Gerats oder der Versuch,
den Akku zu entfernen, kann
die elektrische Sicherheit, den
Wasserschutz und die Leistung
des Produkts beeintrachtigen.

» Explosionsgefahr: bei
Kurzschluss des Akkus

» Explosionsgefahr: Entsorgen
Sie das Produkt nicht im Feuer
und setzen Sie es keiner
tiiberméaBigen Hitze aus.

= Akkus diirfen nicht mit dem
Hausmiill entsorgt werden,
da sie giftige Schwermetalle
enthalten kénnen und den
Vorschriften fiir gefahrliche
Abfalle unterliegen.

* Verbrennen Sie dieses
Gerat nicht, selbst wenn
es stark beschadigt ist.
Wiederaufladbare Akkus sind
brennbar und kénnen bei
hohen Temperaturen eine
Brandgefahr darstellen.

AUSTAUSCH ODER
ENTSORGUNG DES AKKUS:

Dieses Produkt enthalt einen
wiederaufladbaren Lithium-lonen-
Akku.

GemaB Artikel 11(2)(a) der



Verordnung (EU) 2023/1542
ist der Akku dieses Gerats so
konstruiert, dass er wahrend der
Lebensdauer des Produkts von
einem unabhangigen Fachmann
entfernt und ersetzt werden
kann, ohne das Gerat oder
dessen Wasserschutz (IP46) zu
beschadigen. Sollte ein Akkutausch
erforderlich werden, wenden
Sie sich bitte an den Hersteller
[www.rapid.com ] oder an einen
qualifizierten unabhéangigen
Reparaturfachmann.

Endbenutzer diirfen das Gerét nicht
offnen, zerlegen oder verandern,
keine internen Komponenten
bertihren und den Akku nicht

selbst austauschen. Dies kann

die elektrische Sicherheit, den
Wasserschutz und die Einhaltung
gesetzlicher Vorschriften
beeintrachtigen.

Wenn wihrend der Lebensdauer
des Produkts ein Akkutausch
erforderlich wird, wenden Sie

sich bitte an den Hersteller,
Importeur oder einen unabhangigen
Fachbetriebe, um den Austausch
durch qualifiziertes Personal
durchfiihren zu lassen.

Informationen zu
Akkuaustauschverfahren und
geeigneten Ersatzteilen sind
flr unabhangige Fachkréfte auf
Anfrage erhaltlich.

TECHNISCHE DATEN

Akkuspannung  |max. 8 V/ Nennspannung 72 V
Akkukapazitét 2000 mAh
Akkutyp Lithium-lonen (INR, NMC)

Drehzahl (Leerlauf)|350/600/1000 U/min
Ladespannung 5V DC

Ladestrom 0.5A-2A

Ladezeit 2.5-6 Stunden
Laufzeit ohne Last |2.5-5.5 Stunden
Schutzart IP46

Gewicht 1,03 kg / 2.27 Ibs
(Abb. 1)

1. Pad-Adapter

Eckbiirste fiir Badezimmer (rosa)

Multifunktionsbiirste fiir Badezimmer (rosa)

Multifunktionsbiirste fiir Kiiche (gelb)

Allroundbiirste fiir empfindliche Oberfléchen

(griin)

Badezimmer-Pad fiir Duschkabinen (rosa)

Kiichen-Pad Multifunktion (gelb)

Kiichen-Pad fiir Backofen (gelb)

Allround-Pad fiir empfindliche Oberfldchen

(griin)

10. Fenster-Pad Multifunktion (blau)

11. Reinigungsbiirste

12.EIN-/AUS- und Geschwindigkeitstaste

13.LED-Anzeige

14. Ladeanschluss

15.Ladekabel (USB-C / USB-A)

AUFLADEN DER ELEK-

TRISCHEN REINIGUNGS-

BURSTE (Abb. 2)

* Laden Sie den Akku vor der er-
sten Nutzung vollstéandig auf.

= Wenn der Akkustand niedrig ist,
blinkt die Anzeige 4. Laden Sie
das Gerat umgehend auf.

= Stellen Sie sicher, dass das Gerét
vor dem Laden vollstandig trock-
en ist.

= Stellen Sie sicher, dass das Geréat
ausgeschaltet ist, bevor Sie es
laden. Stecken Sie das Ladekabel
in den Ladeanschluss.

= WARNUNG: Verwenden
Sie ausschlieBlich eine 5V

11



DC-Stromversorgung zum Lad-
en dieses Geréts. SchlieBen
Sie das Kabel nur an kompat-
ible Stromquellen an, wie z. B.
ein Handy-Ladegerat, einen
USB-Anschluss eines Comput-
ers oder eine Powerbank mit 5
V DC-Ausgang. Dieses Gerat
ist ein Geréat der Klasse lll. Ver-
wenden Sie ausschlieBlich eine
zertifizierte 5V-DC-Stromquelle.
Die Verwendung einer anderen
Spannung oder einer inkompati-
blen Stromversorgung kann das
Produkt beschadigen oder ein
Sicherheitsrisiko darstellen.

= Die Anzeige 4 leuchtet wahrend
des Ladevorgangs dauerhaft.

Die Ringanzeige besteht aus sechs
Balken. Ein blinkender Balken
zeigt den Ladevorgang an. Nach
vollstandiger Ladung leuchten alle
Balken konstant.

Die Ladezeit betragt ca. 2.5-6
Stunden, abhéngig von der Aus-
gangsleistung der Stromquelle.

Ziehen Sie das Ladekabel ab,
sobald der Ladevorgang abge-
schlossen ist.

WARNUNG:

Fehlerbehebung

* Verwenden Sie die
Reinigungsbiirste NIEMALS
wahrend des Ladevorgangs.

= Lassen Sie das Ladekabel
nicht lber die Kante
eines Tisches oder einer
Arbeitsflache hangen. Halten
Sie das Ladekabel von heiBen
Oberflachen, einschlieBlich
Herden, fern.

= Schalten Sie das Gerat aus,
bevor Sie Zubeho6r wechseln
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oder es reinigen.

SchlieBen Sie nach dem
Laden die Abdeckung, um zu
verhindern, dass Wasser in
das Gerat eindringt und einen
Kurzschluss verursacht.
Wahrend des

Ladevorgangs muss die
Umgebungstemperatur
zwischen 0 °C und +50 °C
liegen. Das Laden auBerhalb
dieses Temperaturbereichs
kann Sicherheitsrisiken
verursachen und die
Akkuleistung beeintrachtigen.

GEBRAUCHSANWEISUNG

Anbringen und Entfernen von
Bursten und Pads

Biirste: (Abb. 3)

= Zum Anbringen driicken Sie die
gewlinschte Birste auf den Biirs-
tenkopf, bis sie horbar einrastet.

= Zum Entfernen ziehen Sie die
Biirste mit festem Giriff gerade
vom Biirstenkopf ab.

Pad: (Abb. 4)

= Zum Anbringen setzen Sie den
Adapter auf den Biirstenkopf, bis
er horbar einrastet. Driicken Sie
anschlieBend das Pad auf den
Adapter und achten Sie darauf,
dass es mittig sitzt.

= Zum Entfernen heben Sie eine
Kante des Pads leicht an und
ziehen es vom Adapter ab.

E)M PFOHLENES ZUBEHOR (Fig.
1

1. Pad-Adapter

2. Eckbiirste fiir Badezimmer (rosa)

3. Multifunktionsbiirste fiir Badezimmer (rosa)
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6.
[A
8.
8.

. Multifunktionshiirste fiir Kiiche (gelb)
. Allroundbiirste fiir empfindliche Oberflachen

(griin)

Badezimmer-Pad fiir Duschkabinen (rosa)
Kiichen-Pad Multifunktion (gelb)
Kiichen-Pad fiir Backofen (gelb)
Allround-Pad fiir empfindliche Oberflachen
(griin)

10. Fenster-Pad Multifunktion (blau)

WARTUNG UND PFLEGE

Wir empfehlen, das Gerat unmit-
telbar nach jeder Verwendung zu
reinigen.
Wischen Sie das Geréat nach
dem Entfernen des Zubehdrs
mit einem trockenen Tuch oder
Schwamm ab.
Reinigen Sie Biirsten,
Schwamme und Pads unter
flieBendem Wasser mit einem
milden Reinigungsmittel und
spilen Sie diese anschlieBend
grindlich ab. Das Zubehor kann
auch in der Spiilmaschine gerein-
igt werden (geeignet bis 50 °C).
Stellen Sie sicher, dass die
Reinigungsbiirste und samtlich-
es Zubehdr nach der Reinigung
vollsténdig trocken sind.
WARNUNG:

» Tauchen Sie die
Reinigungsbiirste NIEMALS
in Wasser ein, reinigen Sie sie
nicht unter flieBendem Wasser
und geben Sie sie nicht in die
Spulmaschine.

Schalten Sie das Gerat
immer aus, bevor Sie
Zubehor wechseln oder
Reinigungsarbeiten
durchfiuhren.

AUFBEWAHRUNG

Bewahren Sie das Gerét
und das Zubehdr an einem
trockenen und dunklen Ort
bei Temperaturen liber dem

Gefrierpunkt auf. Die empfohlene
Lagertemperatur liegt zwischen 5
°C (41 °F) und 30 °C (86 °F).

Fur eine langere Lagerung wird
empfohlen, den Akku zwischen
50 % und 75 % geladen zu
halten. Laden Sie das Gerat
mindestens alle 3—6 Monate auf,
um die Lebensdauer des Akkus
zu erhalten.

FEHLERBEHEBUNG

Falls die elektrische Reinigungs-
burste nicht funktioniert oder
sich wahrend der Verwendung
ploétzlich abschaltet:

= Der Biirstenkopf wurde moglich-
erweise zu fest gegen die Ober-
flache gedriickt, wodurch das
Gerat in den Schutzabschaltung-
smodus gewechselt ist. Driicken
Sie die EIN-/AUS-Taste, um das
Gerat neu zu starten.

= Laden Sie den Akku auf.

ENTSORGUNG
UND RECYCLING

Verpackungs- und Entsorgungshin-
weise

Das Gerét wird in einer Schutz-
verpackung geliefert, um Schaden
wéhrend des Transports zu vermei-
den. Die Verpackungsmaterialien
bestehen aus recycelbaren Rohst-
offen und kdnnen wiederverwendet
oder recycelt werden. Das Gerét
und sein Zubehor bestehen aus
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verschiedenen Materialien, darunter
Metall und Kunststoff.

ENTSORGUNG DER
VERPACKUNG

Die Verpackung besteht aus Karton
und entsprechend gekennzeich-
neten Kunststoffmaterialien. Bitte
entsorgen Sie diese Materialien
uber geeignete Recyclingstellen.

Falls Sie nicht wissen, wo sich eine
geeignete Sammelstelle befindet,
wenden Sie sich bitte an lhre ortli-
che Behdrde oder Entsorgungss-
telle.

Entsorgung und Recycling des
Produkts

Entladen Sie vor der Entsorgung
den Akku vollstandig, indem Sie
das Gerat so lange betreiben, bis
es stoppt.

Versuchen Sie nicht, das Gerét zu
offnen oder den Akku zu entfernen.
Am Ende seiner Lebensdauer muss
das Produkt zu einer autorisierten
Sammel- oder Recyclingstelle fur
Elektro- und Elektronik-Altgerate
(WEEE) gebracht werden. Der
Akku wird dort von qualifiziertem
Fachpersonal gemaB den gel-
tenden Umwelt- und Recycling-
vorschriften entfernt und behandelt.

Elektro- und Elektronik-Alt-
gerate (WEEE)

== Endnutzer sind verpflichtet,
Elektro-Altgeréte einer vom unsor-
tierten Siedlungsabfall getrennten
Erfassung zuzufiihren. Dies bedeu-
tet, dass Elektro-Altgeréte nicht

im normalen Hausmdill entsorgt
werden dirfen, sondern im Rah-
men der bestehenden Sammelstel-
len, insbesondere bei 6ffentlichen
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Entsorgungstragern, Vertreibern
und Herstellern, zurlickgegeben
werden missen. Dies wird durch
das Symbol der durchgestrichenen
Miilltonne zum Ausdruck gebracht.
Elektrische und elektronische
Geréte enthalten Materialien und
Stoffe, die schadliche Auswirkun-
gen auf die menschliche Gesund-
heit und die Umwelt haben kon-
nen. Durch die ordnungsgeméBe
Entsorgung des Gerats tragen

Sie dazu bei, mdgliche Gefahren
fur die Umwelt und die 6ffentliche
Gesundheit zu vermeiden, die an-
dernfalls durch die unsachgemaBe
Behandlung von Altgeraten ver-
ursacht werden koénnten. Das
Recycling von Materialien tragt zur
Schonung der natiirlichen Res-
sourcen bei. Zahlreiche Vertreiber
von Elektro- und Elektronikgeréten
sind zur unentgeltlichen Riick-
nahme von Elektro-Altgeraten ver-
pflichtet. Endnutzer sind weiterhin
dazu verpflichtet, Altbatterien und
Altakkumulatoren, die nicht vom
Altgerét umschlossen sind, sowie
Lampen, die zerstorungsfrei aus
dem Altgerat entnommen werden
kdnnen, vor der Abgabe an einer
Erfassungsstelle vom Altgerat zer-
storungsfrei zu trennen. SchlieBlich
ist darauf hinzuweisen, dass End-
nutzer selbst dafiir verantwortlich
sind, personenbezogene Daten auf
den zu entsorgenden Elektro-Al-
tgeraten vor der Abgabe an einer
Erfassungsstelle zu [6schen.



BROSSE DE NETTOYAGE ELECTRIQUE
Notice technique - Traduction de I'original

Merci d’avoir acheté le kit de
brosse de nettoyage électrique
Rapid. Ce produit a été congu
et fabriqué selon les normes
de qualité élevées de Rapid
afin d'assurer fiabilité, facilité
d'utilisation et sécurité de
['utilisateur. Avec un entretien
approprié, il vous offrira de
nombreuses années de
fonctionnement fiable et sans
probléeme.

Veuillez lire attentivement
@cette notice et la conserv-

er pour consultation ul-
térieure.

UTILISATION PREVUE

Ce produit est destiné a étre

utilisé par des adultes dans un
environnement domestique pour
nettoyer des surfaces dures telles
que les sols, les éviers, les plans de
travail et les surfaces de salle de
bains.

Cet appareil n'est pas destiné a
étre utilisé par des personnes (y
compris les enfants) ayant des
capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites, ou manquant
d’expérience et de connaissances,
sauf si elles sont surveillées ou ont
recu des instructions concernant
I'utilisation de I'appareil par une
personne responsable de leur
sécurité. Les enfants doivent étre
surveillés afin de s’assurer qu'ils ne
jouent pas avec I'appareil.

Lapparell est spécialement congu
pour fonctionner principalement

dans des environnements ou des
éclaboussures et des jets d’'eau
peuvent se produire lors des
opérations normales de nettoyage.
Le produit peut étre rincé et lavé
apres utilisation.

Le produit peut étre utilisé avec

les brosses ou pads fournis ainsi
gu’avec des accessoires optionnels
compatibles.

Lappareil est protégé contre les
jets d’eau puissants (IP46) et peut
étre exposé aux éclaboussures lors
d'une utilisation et d'un nettoyage
normaux. Toutefois, le produit ne
doit pas étre immergé dans I'eau.

INFORMATIONS )
IMPORTANTES DE SECURITE

Veuillez lire et conserver ces im-
portantes consignes de sécurité.

AVERTISSEMENT :

» Utilisez la brosse de
nettoyage uniquement pour
l'usage prévu.

* Assurez-vous que la brosse
de nettoyage est correctement
assemblée avant utilisation.

* N'utilisez pas la brosse de
nettoyage si elle présente un
dysfonctionnement, si elle est
tombée ou endommagée de
quelque maniére que ce soit.

* N’essayez pas d'utiliser la
brosse de nettoyage si le
bouton ON/OFF ne fonctionne
pas correctement.

* Nimmergez pas la brosse
de nettoyage dans I'eau ou
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dans d’autres liquides. Une
immersion peut provoquer un
court-circuit de la batterie et
entrainer un incendie.

Utilisez uniquement des
accessoires fabriqués par
Rapid et spécialement concgus
pour ce produit.

Ce produit est con¢u pour
rester scellé pendant toute sa
durée de vie. N'essayez PAS de
démonter, réparer ou modifier
les composants internes.
N’essayez pas d’accéder a la
batterie avant la fin de la durée
de vie du produit.

Ne fixez ni ne retirez les
accessoires lorsque 'appareil
est en fonctionnement.

Lors de l'utilisation de la
brosse de nettoyage, évitez les
projections de liquide dans les
yeux ou sur la peau.

Portez toujours une protection
oculaire appropriée lors

de l'utilisation avec des
substances irritantes. Le port
de gants en caoutchouc est
également recommandé.
Maintenez les cheveux,
vétements et objets amples
éloignés des piéces mobiles
afin d’éviter tout risque
d’enchevétrement.

CONSIGNES DE SECURITE
RELATIVES A LA BATTERIE

AVERTISSEMENT :

» La batterie n’est pas
remplacable par I'utilisateur.
N’ouvrez pas cet appareil
et n'essayez pas de retirer
ou remplacer la batterie.
Cet appareil est congu
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pour étre utilisé dans des
environnements ou des
éclaboussures et des jets
d’eau peuvent se produire
pendant le fonctionnement
normal (IP46). Louverture de
lappareil ou toute tentative
de retrait de la batterie peut
endommager le produit et
compromettre sa sécurité
électrique, sa protection contre
'eau et ses performances.

* Risque d’explosion : ne court-
circuitez pas la batterie.

* Risque d’explosion : ne jetez
pas le produit au feu et ne
'exposez pas a une chaleur
excessive.

* Les batteries ne doivent pas
étre éliminées avec les déchets
ménagers, car elles peuvent
contenir des métaux lourds
toxiques et sont soumises a la
réglementation sur les déchets
dangereux.

* N’incinérez pas cet appareil,
méme s’il est gravement
endommagé. Les batteries
rechargeables sont
inflammables et peuvent
présenter un risque d’incendie
lorsqu’elles sont exposées a
des températures élevées.

. REMPLACEMENT OU
ELIMINATION DE LA BATTERIE

Ce produit contient une batterie
lithium-ion rechargeable.

Conformément a 'article 11(2)(a)
du reglement (UE) 2023/1542, la
batterie de cet appareil est congue
pour étre retirée et remplacée par
un professionnel indépendant au
cours de la durée de vie du produit



sans endommager 'appareil
ni compromettre sa protection
contre I'eau (IP46). Si un
remplacement de batterie devient
nécessaire, veuillez contacter le
fabricant [www.rapid.com] ou un
réparateur professionnel qualifié et
indépendant.

Les utilisateurs finaux ne

doivent pas ouvrir, démonter ou
modifier 'appareil, accéder aux
composants internes ni remplacer
eux-mémes la batterie. Cela
pourrait compromettre la sécurité
électrique, la protection contre 'eau
et la conformité réglementaire.

Si un remplacement de batterie
devient nécessaire pendant la
durée de vie du produit, veulillez
contacter le fabricant, I'importateur
ou un professionnel indépendant
afin d'organiser le remplacement
par un professionnel qualifié.

Les informations concernant les
procédures de remplacement de
batterie et les pieces de rechange
appropriées sont disponibles sur
demande pour les professionnels
indépendants.

CARACTERISTIQUES
TECHNIQUES

Tension de la batterie |Maximum 8V, nominale 7.2V
Capacité de la batterie|2000 mAh

Type de batterie Lithium-ion (INR, NMC)
Vitesse a vide 350/600/1000 tr/min
Tension de charge 5V DC

Courant de charge  |0.5A-2A

Temps de charge 2.5-6 heures
Autonomie 2 vide 2.5-5.5 heures

Indice de protection |IP46

Poids 1,03 kg / 2,27 |bs

Fig. 1

Adaptateur pour tampon

Brosse d’angle pour salle de bain (rose)

Brosse multifonction pour salle de bain (rose)

Brosse multifonction pour cuisine (jaune)

Brosse universelle pour surfaces délicates

(verte)

6. Tampon salle de bain pour parois de douche
(rose)

7. Tampon cuisine multifonction (jaune)

8. Tampon cuisine pour four (jaune)

9. Tampon universel pour surfaces délicates (vert)

10. Tampon vitres multifonction (bleu)

11. Brosse de nettoyage

12.Bouton ON/OFF et réglage de vitesse

13. Affichage LED

14.Port de charge

15.Cable de charge (USB-C / USB-A)

CHARGEMENT DE VOTRE BRO-

SSE DE NETTOYAGE ELECTRI-

QUE (Fig. 2)

= La batterie doit étre complete-
ment chargée avant la premiére
utilisation de I'appareil.

= Lorsque le niveau de batterie est
faible, I'indicateur # clignote. Veu-
illez recharger I'appareil rapide-
ment.

= Assurez-vous que |'appareil est
complétement sec avant de le
recharger.

= Assurez-vous que I'appareil est
éteint avant la charge. Insérez le
cable de charge dans le port de
charge.

= AVERTISSEMENT : Utilisez
uniguement une alimentation 5
V DC pour charger cet appareil.
Connectez le cable uniquement a
une source compatible telle qu'un
chargeur de téléphone portable,
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un port USB d'ordinateur ou une
batterie externe avec sortie 5 V
DC. Cet appareil est un appareil
de classe lll. Utilisez uniquement
une source d'alimentation cer-
tifice 5 V CC. Lutilisation d'une
autre tension ou d'une alimenta-
tion incompatible peut endom-
mager le produit ou présenter un
risque pour la sécurité!

= L'indicateur 4 reste allumé en
continu pendant la charge.

= L'indicateur circulaire se compose
de six barres. Une barre cligno-
tante indique que la batterie est
en cours de charge. Lorsque la
charge est terminée, toutes les
barres restent allumées en con-
tinu.

= Le temps de charge est d’environ
2.5 a 6 heures selon le courant
de sortie de la source d'alimenta-
tion.

= Débranchez le cable de charge
une fois la charge terminée.

AVERTISSEMENT :

A Dépannage

* NUTILISEZ JAMAIS la
brosse de nettoyage pendant
la charge.

* Ne laissez pas le cable de
charge pendre du bord d’'une
table ou d’un plan de travail.
Gardez le cable de charge
éloigné des surfaces chaudes,
y compris des cuisiniéres.

» Eteignez I'appareil avant de
changer les accessoires ou de
le nettoyer.

» Aprés la charge, refermez le
couvercle afin d’'empécher
'eau de pénétrer dans
'appareil et de provoquer un
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court-circuit.

* Pendant la charge, la
température ambiante doit étre
comprise entre 0 °C et +50
°C. Une charge en dehors de
cette plage de température
peut entrainer des risques
de sécurité et réduire les
performances de la batterie.

INSTRUCTIONS
D’UTILISATION

Fixation et retrait des brosses et
tampons:

Brosse : (Fig. 3)

= Pour fixer la brosse, insérez la
brosse appropriée sur la téte
de nettoyage jusqu’a ce qu’elle
s’enclenche.

= Pour la retirer, tirez fermement la
brosse tout droit hors de la téte
de nettoyage.

Pad : (Fig. 4)

= Pour fixer le tampon, insérez
I'adaptateur sur la téte de nettoy-
age jusqu’a ce qu'il s’enclenche.
Appuyez ensuite le tampon sur
I'adaptateur en veillant a ce qu'il
soit correctement centré.

= Pour retirer le tampon, soulevez
légérement un bord puis retirez-le
de I'adaptateur.

ACCESSOIRES

RECOMMANDES (Fig. 1)

1. Adaptateur pour tampon

2. Brosse d’angle pour salle de bain (rose)

3. Brosse multifonction pour salle de bain (rose)

4. Brosse multifonction pour cuisine (jaune)

5. Brosse universelle pour surfaces délicates
(verte)

6. Tampon salle de bain pour parois de douche



(rose)

1. Tampon cuisine multifonction (jaune)

8. Tampon cuisine pour four (jaune)

9. Tampon universel pour surfaces délicates
(vert)

10. Tampon vitres multifonction (bleu)

ENTRETIEN ET MAINTENANCE

= Nous recommandons de nettoyer
I'appareil immédiatement aprés
chaque utilisation.

= Aprés avoir retiré tous les ac-
cessoires, essuyez la brosse de
nettoyage avec un chiffon sec ou
une éponge.

= Lavez les brosses, éponges et
tampons sous I'eau courante
avec un détergent doux, puis
rincez soigneusement. Les ac-
cessoires peuvent également étre
nettoyés au lave-vaisselle (ré-
sistants jusqu'a 50 °C).

= Assurez-vous que la brosse de
nettoyage et tous les accessoires
sont complétement secs apres le
nettoyage.

AVERTISSEMENT :

* Nimmergez JAMAIS la

brosse de nettoyage dans
'eau, ne la lavez pas sous I'eau
courante et ne la placez pas
dans un lave-vaisselle.

» Eteignez toujours l'appareil
avant de changer les
accessoires ou de procéder au
nettoyage.

STOCKAGE

Rangez I'appareil et les
accessoires dans un
endroit sec et sombre a une
température supérieure a 0 °C.
La température de stockage
recommandée est comprise
entre 5 °C (41°°)) et 30 °C (86
F).

Pour un stockage de longue
durée, il est recommandé de
maintenir la batterie chargée
entre 50 % et 75 %. Rechargez
I'appareil au moins une fois tous
les 3 & 6 mois afin de préserver
la durée de vie de la batterie.

DEPANNAGE

Si la brosse de nettoyage élec-

trigue ne fonctionne pas ou

s’arréte soudainement pendant

P'utilisation :

= La téte de nettoyage a peut-étre
été pressée trop fortement contre
la surface, ce qui a activé le
mode de protection de I'appareil.
Appuyez sur le bouton ON/OFF
pour redémarrer I'appareil.

= Rechargez la batterie.

ELIMINATION ET RECYCLAGE

Instructions relatives a 'emballage
et a I'élimination

Lappareil est fourni dans un em-
ballage de protection congu pour
éviter les dommages pendant le
transport. Les matériaux d’em-
ballage sont fabriqués a partir de
matiéres premieres recyclables et
peuvent étre réutilisés ou recyclés.
Lappareil et ses accessoires sont
fabriqués a partir de différents
matériaux, notamment du métal et
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du plastique.
ELIMINATION DE LEMBALLAGE

Lemballage se compose de carton
et de matériaux plastiques cor-
rectement identifiés. Veuillez élimin-
er ces matériaux via les installations
de recyclage appropriees.

Si vous ne connaissez pas I'em-
placement d'un point de collecte
approprié, contactez votre mu-
nicipalité ou votre service local de
gestion des déchets.

Elimination et recyclage du
produit

Avant I'élimination, déchargez com-
plétement la batterie en utilisant
I'appareil jusqu’a son arrét complet.
N’essayez pas d’'ouvrir I'appar-
eil ou de retirer la batterie. A la
fin de sa durée de vie, le produit
doit étre remis a un centre agréé
de collecte ou de recyclage des
déchets d’équipements électriques
et électroniques (DEEE/WEEE).
La batterie sera retirée et traitée
par des professionnels qualifiés
conformément aux réglementations
environnementales et de recyclage
applicables.

Déchets d’équipements

électriques et électroniques
== (DEEE)

ELEKTRISCHE SCHOONMAAKBORSTEL
Bedieningsvoorschriften - vertaling van het origineel

Bedankt voor je aankoop

van een Rapid Elektrische
Schoonmaakborstel. Dit product
is ontworpen en geproduceerd
volgens de hoge kwaliteitsnormen
van Rapid op het gebied van
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Les appareils électriques et élec-
troniques contiennent des matér-
laux et des substances qui peuvent
avoir des effets néfastes sur la
santé humaine et I'environnement.
Ce symbole indique que cet appar-
eil ne doit pas étre traité comme un
déchet municipal non tri¢ mais doit
étre collecté séparément. Eliminez
I'appareil uniquement dans les cen-
tres de collecte pour le recyclage
des déchets d'équipements élec-
triques et électroniques dans I'UE,
le Royaume-Uni et dans d'autres
pays européens qui exploitent des
systémes de collecte séparés pour
les déchets d'équipements électri-
ques et électroniques. En éliminant
I'appareil de maniere appropriee,
vous contribuez a éviter les risques
potentiels pour I'environnement et
la santé publique qui pourraient
autrement étre causés par un
traitement inapproprié¢ des déchets
d’équipement. Le recyclage des
matériaux contribue a la conserva-
tion des ressources naturelles.

FR
]
j Cet appareil,
\ ses accessoires,
piles et cordon:

se recyclent

ADEPOSER
N DECHETERIE

>,

betrouwbaarheid, gebruiksgemak
en gebruikersveiligheid. Bij correct
onderhoud biedt het jarenlang
betrouwbare en probleemloze
prestaties.



Lees deze handleiding

zorgvuldig door en bewaar

deze voor toekomstig ge-
bruik.

BEOOGD GEBRUIK

Dit product is bedoeld voor
gebruik door volwassenen in een
huishoudelijke omgeving voor
het schoonmaken van harde
oppervlakken zoals vloeren,
wastafels, werkbladen en
badkameroppervlakken.

Dit apparaat is niet bedoeld voor
gebruik door personen (inclusief
kinderen) met beperkte fysieke,
zintuiglijke of mentale capaciteiten,
of met een gebrek aan ervaring

en kennis, tenzij zij onder toezicht
staan of instructies hebben
gekregen over het gebruik van

het apparaat door een persoon
die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid. Kinderen moeten onder
toezicht staan om ervoor te zorgen

dat zij niet met het apparaat spelen.

Het apparaat is speciaal
ontworpen voor gebruik in
omgevingen waar tijdens normale
schoonmaakwerkzaamheden
spatwater en waterstralen kunnen
voorkomen. Het product kan na
gebruik worden afgespoeld en
gereinigd.

Het product kan worden gebruikt
met de meegeleverde borstels of
pads, evenals met compatibele
optionele accessoires.

Het apparaat is beschermd tegen
krachtige waterstralen (IP46) en
kan tijdens normaal gebruik en
reinigen worden blootgesteld

aan spatwater. Het product

mag echter niet in water worden
ondergedompeld.

BELANGRUKE
VEILIGHEIDSINFORMATIE

Lees en bewaar deze belangrijke
veiligheidsinstructies.

WAARSCHUWING:

* Gebruik de
schoonmaakborstel uitsluitend
voor het beoogd gebruik.

= Zorg ervoor dat de
schoonmaakborstel correct is
gemonteerd voor gebruik.

* Gebruik de schoonmaakborstel
niet als deze defect is, is
gevallen of op enige wijze
beschadigd is geraakt.

* Gebruik de schoonmaakborstel
niet als de AAN/UIT-knop niet
correct werkt.

* Dompel de schoonmaakborstel
niet onder in water of andere
vloeistoffen. Onderdompeling
kan kortsluiting van de accu
veroorzaken en brand tot
gevolg hebben.

» Gebruik uitsluitend
accessoires die door Rapid
zijn geproduceerd en specifiek
voor dit product zijn ontworpen.

* Dit product is ontworpen
om gedurende de gehele
levensduur afgesloten te
blijven. Probeer GEEN interne
onderdelen te demonteren,
repareren of modificeren.

* Probeer geen toegang te
krijgen tot de accu voor het
einde van de levensduur van
het product.

* Plaats of verwijder geen
accessoires terwijl het
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apparaat aan staat.

* Voorkom dat vloeistoffen
tijdens gebruik van de
schoonmaakborstel in de ogen
of op de huid spatten.

* Draag altijd geschikte
oogbescherming bij gebruik
met irriterende stoffen.
Rubberen handschoenen
worden eveneens aanbevolen.

* Houd haar, kleding en losse
voorwerpen uit de buurt van
bewegende onderdelen om
verstrikking te voorkomen.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
VOOR DE ACCU

WAARSCHUWING:

* De accu is niet door
de gebruiker vervangbaar.
Open het apparaat niet en
probeer de accu niet te
verwijderen of te vervangen.
Dit apparaat is ontworpen
voor gebruik in omgevingen
waar tijdens normaal gebruik
spatwater en waterstralen
kunnen voorkomen (IP46).
Het openen van het apparaat
of proberen de accu te
verwijderen kan de elektrische
veiligheid, waterbescherming
en prestaties van het product
aantasten.

» Explosiegevaar: sluit de accu
niet kort.

» Explosiegevaar: gooi het
product niet in vuur en stel het
niet bloot aan extreme hitte.

* Accu’s mogen niet met het
huishoudelijk afval worden
weggegooid, omdat ze
giftige zware metalen kunnen
bevatten en onder regelgeving
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voor gevaarlijk afval vallen.

* Verbrand het apparaat niet,
zelfs niet wanneer het ernstig
beschadigd is. Oplaadbare
accu’s zijn brandbaar en
kunnen bij blootstelling
aan hoge temperaturen
brandgevaar veroorzaken.

VERVANGING OF
VERWIDERING VAN DE ACCU:

Dit product bevat een oplaadbare
lithium-ion accu.

In overeenstemming met artikel
11(2)(a) van Verordening (EU)
2023/1542 is de accu van

dit apparaat ontworpen om

tijdens de levensduur van het
product door een onafhankelijke
vakman te worden verwijderd en
vervangen zonder het apparaat of
de waterbescherming (IP46) te
beschadigen. Indien vervanging van
de accu noodzakelijk is, neem dan
contact op met de fabrikant [www.
rapid.com] of een gekwalificeerde
onafhankelijke reparateur.

Eindgebruikers mogen het
apparaat niet openen, demonteren
of modificeren, geen toegang
verkrijgen tot interne onderdelen
en de accu niet zelf vervangen.

Dit kan de elektrische veiligheid,
waterbescherming en naleving van
regelgeving in gevaar brengen.
Indien vervanging van de accu
tijdens de levensduur van het
product noodzakelijk wordt, neem
dan contact op met de fabrikant,
importeur of een onafhankelijke
vakman om vervanging door
gekwalificeerd personeel te laten
uitvoeren.



Informatie over
accuvervangingsprocedures en
geschikte reserveonderdelen is
op aanvraag beschikbaar voor
onafhankelijke vakmensen.

TECHNISCHE GEGEVENS
Accuspanning Maximaal 8V, nominaal 7.2V
Accucapaciteit 2000 mAh

Accutype Lithium-ion (INR, NMC)
Onbelast toerental  |350/600/1000 rpm
Laadspanning 5V DC

Laadstroom 0.5A-2A

Oplaadtijd 2.5-6 uur

Gebruiksduur zonder |2.5-5.5 uur

belasting

Beschermingsklasse [IP46

Gewicht 1,03 kg / 2,27 |bs

Fig. 1

1. Pad-adapter

2. Hoekborstel badkamer (roze)

3. Multifunctionele badkamerborstel (roze)

4. Multifunctionele keukenborstel (geel)

5. Universele borstel voor kwetsbare opperviakken

(groen)
Badkamer-pad voor douchedeuren (roze)

Keuken-pad multifunctioneel (geel)
Keuken-pad voor ovens (geel)
Universele pad voor kwetshare oppervlakken

(groen)
10. Glas-pad multifunctioneel (blauw)

11. Schoonmaakborstel

12. AAN/UIT- en snelheidsknop

13.LED-display

14. Oplaadpoort

15.Laadkabel (USB-C / USB-A)

JE ELEKTRISCHE SCHOON-

N;AAKBORSTEL OPLADEN (Fig.

2

= De accu moet volledig zijn opge-
laden voordat het apparaat wordt

gebruikt.

= Wanneer het accuniveau laag is,
knippert de 4 indicator. Laad het
apparaat zo snel mogelijk op.

= Controleer of het apparaat voll-
edig droog is voordat je deze
oplaadt.

= Controleer of het apparaat is
uitgeschakeld voordat je deze
oplaadt. Steek de laadkabel in de
oplaadpoort.

= WAARSCHUWING: Gebruik
uitsluitend een 5 V DC-voeding
om dit apparaat op te laden. Sluit
de kabel alleen aan op een com-
patibele stroombron, zoals een
telefoonoplader, USB-poort van
een computer of powerbank met
een 5 V DC-uitgang. Dit appa-
raat is een Klasse lll-apparaat.
Gebruik uitsluitend een gecertifi-
ceerde 5V DC-voedingsbron. Het
gebruik van een andere spanning
of een incompatibele voeding kan
het product beschadigen of een
veiligheidsrisico veroorzaken.

* De # indicator blijft continu
branden tijdens het opladen.

* De ringindicator bestaat uit zes
ringen. Een knipperende ring
geeft aan dat de accu wordt
opgeladen. Wanneer het oplad-
en voltooid is, blijven alle ringen
continu branden.

* De oplaadtijd bedraagt ongeveer
2.5-6 uur, afhankelijk van de
uitgangsstroom van de voedings-
bron.

= Koppel de laadkabel los zodra het
opladen voltooid is.

WAARSCHUWING:
Probleemoplossing
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» Gebruik de schoonmaakborstel
NOOIT tijdens het opladen.

» Laat de laadkabel niet over
de rand van een tafel of
werkblad hangen. Houd de
laadkabel uit de buurt van
hete oppervlakken, waaronder
fornuizen.

» Schakel het apparaat uit
voordat je accessoires
verwisselt of het apparaat
reinigt.

» Sluit na het opladen de
afdekking om te voorkomen
dat water het apparaat
binnendringt en kortsluiting
veroorzaakt.

* Tijdens het opladen moet de
omgevingstemperatuur tussen
0 °C en +50 °C liggen. Opladen
buiten dit temperatuurbereik
kan veiligheidsrisico’s
veroorzaken en de
accuprestaties verminderen.

GEBRUIKSAANWUZING

Bevestigen en verwijderen van

borstel en pad

Borstel: (Fig. 3)

= Om te bevestigen, druk de juiste
borstel op de borstelkop totdat
deze vastklikt.

= Om te verwijderen, trek de borstel
met stevige kracht recht van de
borstelkop af.

Pad: (Fig. 4)

= Om te bevestigen, plaats de
adapter op de borstelkop totdat
deze vastklikt. Druk vervolgens de
pad op de adapter en zorg ervoor
dat deze correct gecentreerd is.

= Om te verwijderen, til één rand
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van de pad licht op en trek deze
van de adapter los.

AANBEVOLEN ACCESSOIRES
(Fig. 1)

1. Pad-adapter

Hoekborstel badkamer (roze)
Multifunctionele badkamerborstel (roze)
Multifunctionele keukenborstel (geel)
Universele borstel voor kwetshare oppervlakken
(groen)

Badkamer-pad voor douchedeuren (roze)
Keuken-pad multifunctioneel (geel)
Keuken-pad voor ovens (geel)

Universele pad voor kwetshare oppervlakken
(groen)

10. Glas-pad multifunctioneel (blauw)

ONDERHOUD EN
VERZORGING

= Wijj raden aan het apparaat direct
na elk gebruik schoon te maken.

= Nadat alle accessoires zijn ver-
wijderd, veeg je de schoonmaak-
borstel af met een droge doek of
spons.

* Reinig borstels, sponzen en pads
onder stromend water met een
mild reinigingsmiddel en spoel ze
grondig af. Accessoires kunnen
ook in de vaatwasser worden
gereinigd (veilig tot 50 °C).

= Controleer of de schoonmaakbor-
stel en alle accessoires volledig
droog zijn na het reinigen.

WAARSCHUWING:

* Dompel de
schoonmaakborstel NOOIT
onder in water, reinig deze
niet onder stromend water
en plaats deze niet in een
vaatwasser.



» Schakel het apparaat altijd
uit voordat je accessoires
verwisselt of het apparaat
reinigt.

OPSLAG

Bewaar het apparaat en de
accessoires op een droge,
donkere plaats bij temperaturen
boven het vriespunt. De
aanbevolen opslagtemperatuur
ligt tussen 5 °C (41 °F) en 30 °C
(86 °F).

Voor langdurige opslag wordt
aanbevolen de accu tussen 50%
en 75% opgeladen te houden.
Laad het apparaat minimaal één
keer per 3—6 maanden op om
de levensduur van de accu te
behouden.

PROBLEEMOPLOSSING

Als de elektrische schoonmaak-
borstel niet werkt of plotseling
stopt tijdens gebruik:

= De borstelkop is mogelijk te
stevig tegen het oppervlak ged-
rukt, waardoor het apparaat in
de beveiligde uitschakelmodus
is gegaan. Druk op de AAN/UIT-
knop om het apparaat opnieuw te
starten.

= Laad de accu op.

AFVALVERWERKING
EN RECYCLING

Verpakkings- en afvalverwerkingsin-
structies

Het apparaat wordt geleverd in
een beschermende verpakking
om schade tijdens transport te
voorkomen. De verpakkingsma-

terialen zijn gemaakt van recy-
clebare grondstoffen en kunnen
worden hergebruikt of gerecycled.
Het apparaat en de accessoires
zijn vervaardigd uit verschillende
materialen, waaronder metaal en
kunststof.

AFVALVERWERKING VAN DE
VERPAKKING

De verpakking bestaat uit karton en
correct gemarkeerde kunststofma-
terialen. Lever deze materialen in bijj
geschikte recyclingfaciliteiten.

Als je niet weet waar zich een
geschikt inzamelpunt bevindt, neem
dan contact op met je gemeente of
lokale afvalverwerkingsdienst.

Afvalverwerking en recycling van
het product

“Ontlaad voor verwijdering de accu
volledig door het apparaat te ge-
bruiken totdat het stopt.

Probeer het apparaat niet te ope-
nen of de accu te verwijderen. Aan
het einde van de levensduur moet
het product worden afgegeven bijj
een erkend inzamel- of recycling-
punt voor afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur (WEEE).
De accu wordt verwijderd en ver-
werkt door gekwalificeerde profes-
sionals in overeenstemming met
de geldende milieu- en recycling-
voorschriften”

Afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur
mmm (AEEA)

Elektrische en elektronische appa-
raten bevatten materialen en stoffen
die schadelijke effecten kunnen
hebben op de menselijke gezond-
heid en het milieu.
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Dit symbool op het apparaat, de
accessoires of verpakking, geeft
aan dat dit apparaat niet mag
worden gezien als ongesorteerd
huishoudelijk afval, maar apart moet
worden ingezameld!

Lever het apparaat in bij een in-
zamelpunt voor de recycling van
elektrisch afval en elektronische
apparatuur binnen de EU. Door dit

SPAZZOLA ROTANTE A BATTERIA
Istruzioni per I'uso - traduzione dell’originale

Grazie per aver acquistato il

kit Rapid spazzola rotante a
batteria. Questo prodotto &

stato progettato e realizzato
secondo gli elevati standard
qualitativi Rapid per garantire
affidabilita, facilita d'uso e sicurezza
dell'operatore. Se utilizzato e
mantenuto correttamente, offrira
anni di prestazioni affidabili e senza
problemi.

Leggere attentamente

questo manuale e

conservarlo per future
consultazioni.

USO PREVISTO

Questo prodotto & destinato
all'uso da parte di adulti in ambienti
domestici per la pulizia di superfici
dure come pavimenti, lavandini,
piani di lavoro e superfici del
bagno.

Questo apparecchio non &
destinato all'uso da parte di
persone (compresi i bambini) con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali, oppure prive di esperienza
e conoscenze, a meno che non
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apparaat op de juiste wijze af te
voeren, help je mogelijke gevaren
voor het milieu en de volksgezond-
heid te voorkomen die anders
zouden kunnen worden veroorzaakt
door onjuiste behandeling van
afgedankte apparatuur. De recy-
cling van materialen draagt bij aan
het behoud van onze natuurlijke

hulpbronnen.

siano supervisionate o istruite
sull'uso dell’apparecchio da una
persona responsabile della loro
sicurezza. | bambini devono essere
sorvegliati per assicurarsi che non
giochino con I'apparecchio.

L'apparecchio e progettato
specificamente per funzionare
principalmente in ambienti in cui
durante le normali attivita di pulizia
possono verificarsi schizzi e getti
d’acqua. Il prodotto puo essere
lavato e risciacquato dopo |'uso.

Il prodotto pud essere utilizzato con
le spazzole o i pad forniti, nonché
con accessori opzionali compatibili.

L'apparecchio € protetto contro
potenti getti d'acqua (IP46) e pud
essere esposto a schizzi durante il
normale utilizzo e la pulizia. Tuttavia,
il prodotto non deve essere
immerso in acqua.

INFORMAZIONI IMPORTANTI
SULLA SICUREZZA

Leggere e conservare queste
importanti istruzioni di sicurezza.

AAVVE RTENZA:



» Utilizzare la spazzola per la
pulizia esclusivamente per
'uso previsto.

= Assicurarsi che la spazzola

per la pulizia sia correttamente
assemblata prima dell’'uso.
Non utilizzare la spazzola

per la pulizia se presenta
malfunzionamenti, se é caduta
o se é stata danneggiata in
qualsiasi modo.

Non tentare di utilizzare la
spazzola per la pulizia se il
pulsante ON/OFF non funziona
correttamente.

Non immergere la spazzola per
la pulizia in acqua o altri liquidi.
Limmersione puo causare un
cortocircuito della batteria e
provocare incend.i.

Utilizzare esclusivamente
accessori prodotti da Rapid e
specificamente progettati per
questo prodotto.

Questo prodotto é progettato
per rimanere sigillato per tutta
la sua vita operativa. NON
tentare di smontare, riparare o
modificare componenti interni.
Non tentare di accedere alla
batteria prima del termine della
vita utile del prodotto.

Non collegare o rimuovere
accessori mentre 'unita € in
funzione.

Durante I'utilizzo della spazzola
per la pulizia, evitare schizzi di
liquidi negli occhi o sulla pelle.
Indossare sempre adeguate
protezioni per gli occhi

quando si utilizza il prodotto
con sostanze irritanti. Si
raccomanda inoltre l'uso di
guanti in gomma.

» Tenere capelli, indumenti e

oggetti sciolti lontani dalle parti
in movimento per evitare il
rischio di impigliamento.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
PER LA BATTERIA

AVVERTENZA:

* La batteria non &
sostituibile dall’utente.
Non aprire 'apparecchio e
non tentare di rimuovere o
sostituire la batteria. Questo
apparecchio e progettato per
P'uso in ambienti in cui durante
il normale funzionamento
possono verificarsi schizzi e
getti d’acqua (IP46). Lapertura
dell’apparecchio o il tentativo
di rimuovere la batteria puo
danneggiare il prodotto e
comprometterne la sicurezza
elettrica, la protezione
dall’acqua e le prestazioni.
Rischio di esplosione: non
cortocircuitare la batteria.
Rischio di esplosione: non
smaltire il prodotto nel fuoco e
non esporlo a calore eccessivo.
Le batterie non devono essere
smaltite insieme ai rifiuti
domestici, poiché possono
contenere metalli pesanti
tossici ed essere soggette alle
normative sui rifiuti pericolosi.
Non incenerire I'apparecchio,
anche se gravemente
danneggiato. Le batterie
ricaricabili sono infiammabili
e possono rappresentare un
rischio di incendio se esposte
ad alte temperature.
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SOSTITUZIONE O SMALTI-
MENTO DELLA BATTERIA

Questo prodotto contiene una
batteria ricaricabile agli ioni di litio.

Conformemente all'articolo
11(2)(a) del Regolamento (UE)
2023/1542, la batteria di questo
apparecchio € progettata per
poter essere rimossa e sostituita
da un professionista indipendente
durante la vita utile del prodotto
senza danneggiare I'apparecchio
0 la sua protezione dallacqua
(IP46). Se si rende necessaria

la sostituzione della batteria,
contattare il produttore [www.
rapid.com] o un tecnico qualificato
indipendente.

Gli utenti finali non devono tentare
di aprire, smontare o modificare
I'apparecchio, accedere ai
componenti interni o sostituire
autonomamente la batteria. Cio
potrebbe compromettere la
sicurezza elettrica, la protezione
dall'acqua e la conformita
normativa.

Se durante la vita utile del prodotto
si rende necessaria la sostituzione
della batteria, contattare |l
produttore, I'importatore o un
professionista indipendente per
organizzare la sostituzione da parte
di personale qualificato.

Le informazioni relative alle
procedure di sostituzione della
batteria e ai ricambi idonei sono
disponibili su richiesta per i
professionisti indipendenti.
DATI TECNICI

[Tensione della batteria [Massimo 8V, nominale 72V |
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Capacita della batteria [2000 mAh

Tipo di batteria loni di litio (INR, NMC)
Velocita a vuoto 350/600/1000 rpm
Tensione di carica 5V 0C

Corrente di carica 0.5A-2A

Tempo di ricarica 2.5-6 ore
Autonomia a vuoto  {2.5-5.5 ore

Classe di protezione _|IP46

Weight 1,03 ka / 2,27 Ibs
Fig. 1

1. Adattatore per pad

2. Spazzola angolare per bagno (rosa)

3. Spazzola multifunzione per bagno (rosa)
4. Spazzola multifunzione per cucina (gialla)
5. Spazzola universale per superfici delicate

(verde)

6. Pad bagno per box doccia (rosa)

1. Pad cucina multifunzione (giallo)

8. Pad cucina per forno (giallo)

9. Pad universale per superfici delicate (verde)

10. Pad finestra multifunzione (blu)

11. Spazzola rotante

12.Pulsante ON/OFF e regolazione velocita

13. Display LED

14. Porta di ricarica

15. Cavo di ricarica (USB-C / USB-A)

RICARICA DELLA SPAZZOLA

ROTANTE (Fig. 2)

= La batteria deve essere comple-
tamente carica prima di utilizzare
I'apparecchio.

* Quando il livello della batteria &
basso, I'indicatore 4 lampeggia.
Ricaricare I'apparecchio tempes-
tivamente.

= Assicurarsi che I'apparecchio sia
completamente asciutto prima
della ricarica.

= Assicurarsi che I'apparecchio sia
spento prima della ricarica. Inser-



ire il cavo di ricarica nella porta di
ricarica.

= AVWVERTENZA: Utilizzare esclu-
sivamente un alimentatore da 5
V DC per caricare questo appar-
ecchio. Collegare il cavo solo a
una fonte compatibile come un
caricatore per telefono cellulare,
una porta USB del computer o
un power bank con uscita 5 V
DC. Questo apparecchio & un
apparecchio di Classe lll. Utiliz-
zare esclusivamente una fonte di

alimentazione certificata a 5V DC.

Lutilizzo di una tensione diversa o
di un'alimentazione incompatibile
puo danneggiare il prodotto o
creare un rischio per la sicurezza.
= L'indicatore 4 rimane acceso fisso
durante la ricarica.
Lindicatore circolare & composto
da sei barre. Una barra lampeg-
giante indica che la batteria & in
carica. Quando la ricarica & com-
pletata, tutte le barre rimangono
accese fisse.
Il tempo di ricarica & di circa 2.5—
6 ore, a seconda della corrente
di uscita della fonte di alimentazi-
one.
Scollegare il cavo di ricarica una
volta completata la ricarica.

AVVERTENZA:

Risoluzione dei problemi

* NON UTILIZZARE MAI la
spazzola rotante durante la
ricarica.

* Non lasciare che il cavo di
ricarica penda dal bordo di un
tavolo o piano di lavoro. Tenere
il cavo di ricarica lontano da
superfici calde, inclusi fornelli.

* Spegnere I'apparecchio prima

di sostituire accessori o
effettuare la pulizia.

* Dopo la ricarica, chiudere
il coperchio per evitare che
acqua entri nell’apparecchio
causando un cortocircuito.

* Durante laricarica, la
temperatura ambiente deve
essere compresa tra 0 °C e
+50 °C. La ricarica al di fuori di
questo intervallo puo6 causare
rischi per la sicurezza e ridurre
le prestazioni della batteria.

ISTRUZIONI PER LUSO

Come applicare e rimuovere

spazzole e pad

Spazzola: (Fig. 3)

* Per applicare la spazzola, inserire
la spazzola appropriata sulla testa
di pulizia fino a quando scatta in
posizione.

= Per rimuoverla, tirare la spazzola
diritto verso 'esterno con una
presa decisa.

Pad: (Fig. 4)

= Per applicare il pad, inserire
I'adattatore sulla testa di pulizia
fino a quando scatta in posi-
zione. Premere quindi il pad
sull'adattatore assicurandosi che
sia correttamente centrato.

= Per rimuovere il pad, sollevare
leggermente un bordo e tirarlo via
dall’adattatore.

A)CCESSORI CONSIGLIATI (Fig.
1

1. Adattatore per pad

2. Spazzola angolare per bagno (rosa)

3. Spazzola multifunzione per bagno (rosa)

4. Spazzola multifunzione per cucina (gialla)

29



5, Spazzola universale per superfici delicate
(verde)

6. Pad bagno per box doccia (rosa)

1. Pad cucina multifunzione (giallo)

8. Pad cucina per forno (giallo)

9. Pad universale per superfici delicate (verde)

10. Pad finestra multifunzione (blu)

MANUTENZIONE E CURA

= Si consiglia di pulire I'apparec-
chio immediatamente dopo ogni
utilizzo.

= Dopo aver rimosso tutti gli ac-
cessori, pulire la spazzola per la
pulizia con un panno asciutto o
una spugna.

= Lavare spazzole, spugne e pad
sotto acqua corrente utilizzando
un detergente delicato, quindi
risciacquare accuratamente. Gli
accessori possono essere lavati
anche in lavastoviglie (sicuri fino a
50 °C).

= Assicurarsi che la spazzola per la
pulizia e tutti gli accessori siano
completamente asciutti dopo la
pulizia.

AVVERTENZA:

* NON immergere MAI
la spazzola per la pulizia in
acqua, non lavarla sotto acqua
corrente e non inserirla in
lavastoviglie.

» Spegnere sempre
'apparecchio prima di
sostituire accessori o
effettuare la pulizia.

CONSERVAZIONE
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Conservare |'apparecchio e gli
accessori in un luogo asciutto e
buio a temperature superiori al
congelamento. La temperatura
di conservazione consigliata &
compresa tra 5 °C (41 °F) e 30
°C (86 °F).

Per una conservazione a lungo
termine, si raccomanda di
mantenere la batteria carica
tra il 50% e il 75%. Ricaricare
I'apparecchio almeno una volta
ogni 3—6 mesi per preservare la
durata della batteria.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Se la spazzola rotante a batteria
non funziona o si arresta improv-
visamente durante l'uso:

= La testa di pulizia potrebbe es-
sere stata premuta troppo forte
contro la superficie, causando
I'attivazione della modalita di pro-
tezione dell'apparecchio. Premere
il pulsante ON/OFF per riavviare
I'apparecchio.

* Ricaricare la batteria.

SMALTIMENTO
E RICICLAGGIO

Istruzioni relative all'imballaggio e
allo smaltimento

Lapparecchio viene fornito in un
imballaggio protettivo progetta-

to per prevenire danni durante il
trasporto. | materiali dell'imballaggio
sono realizzati con materie prime
riciclabili e possono essere riutiliz-
zati o riciclati. Lapparecchio e i suoi
accessori sono realizzati con vari
materiali, inclusi metallo e plastica.




SMALTIMENTO
DELLIMBALLAGGIO

Limballaggio &€ composto da
cartone e materiali plastici corret-
tamente contrassegnati. Smaltire
questi materiali presso adeguati
centri di raccolta per il riciclaggio.

Se non si conosce la posizione di
un punto di raccolta idoneo, con-
tattare l'autorita locale o il servizio
di gestione dei rifiuti.
Smaltimento e riciclaggio del
prodotto

Prima dello smaltimento, scaricare
completamente la batteria utilizzan-
do 'apparecchio fino al suo arresto
completo.

Non tentare di aprire I'apparecchio
o rimuovere la batteria. Al termine
della sua vita utile, il prodotto deve
essere consegnato a un centro
autorizzato per la raccolta o il rici-
claggio dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE/
WEEE). La batteria sara rimossa e
trattata da professionisti qualificati
in conformita alle normative ambi-

CEPILLO ELECTRICO DE LIMPIEZA

Manual de instrucciones - traduccion del original

Gracias por adquirir el set Cepillo
Eléctrico de Limpieza de Rapid.
Este producto ha sido disefiado
y fabricado conforme a los altos
estandares de calidad de Rapid
en cuanto a fiabilidad, facilidad
de uso y seguridad del usuario.
Con un mantenimiento adecuado,
proporcionara muchos afios

de funcionamiento fiable y sin
problemas.

entali e di riciclaggio applicabili.
Rifiuti di apparecchiature

elettriche ed elettroniche
=== (RAEE)

| dispositivi elettrici ed elettronici
contengono materiali e sostanze
che possono avere effetti dannosi
sulla salute umana e sul’ambiente.
Questo simbolo indica che il dis-
positivo non deve essere trattato
come rifiuto indifferenziato mu-
nicipale, ma deve essere smaltito
separatamente. Smaltire il disposi-
tivo presso un punto di raccolta per
il riciclaggio di dispositivi elettrici ed
elettronici nel’'UE, nel Regno Unito
e in altri Paesi Europei che ges-
tiscono sistemi di raccolta differ-
enziata per i rifiuti di tali dispositivi.
Smaltendo il dispositivo in maniera
adeguata si contribuisce ad evitare
possibili pericoli per 'ambiente

e per la salute che potrebbero
altrimenti essere causati da un
trattamento improprio dei rifiuti. Il
riciclaggio dei materiali contribuisce
alla salvaguardia delle risorse nat-

urali.

Lea atentamente este
manual y consérvelo para
futuras consultas.

USO PREVISTO

Este producto esta destinado a

su uso por adultos en entornos
domésticos para limpiar superficies
duras como suelos, fregaderos,
encimeras y superficies de bafo.

Este aparato no esta destinado
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a ser utilizado por personas
(incluidos nifos) con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o con falta de
experiencia y conocimientos, a
menos que estén bajo supervision
o hayan recibido instrucciones
sobre el uso del aparato por parte
de una persona responsable de
su seguridad. Los nifios deben ser
supervisados para garantizar que
no jueguen con el aparato.

El aparato esta disefiado
especificamente para funcionar en
entornos donde pueden producirse
salpicaduras y derrames de agua
durante las tareas normales de
limpieza. El producto puede lavarse
y enjuagarse después de su uso.

El producto puede utilizarse con los
cepillos o esponjas suministrados,
asi como con accesorios
opcionales compatibles.

El aparato esta protegido contra
salpicaduras de agua potentes
(IP46) y puede estar expuesto a
salpicaduras durante el uso y la
limpieza normales. Sin embargo, el
producto no debe sumergirse en
agua.

INFORMACION IMPORTANTE
DE SEGURIDAD

Lea y conserve estas impor-
tantes instrucciones de seguri-
dad.

ADVERTENCIA:

= Utilice el cepillo de
limpieza unicamente para el
uso previsto.
» Asegurese de que el cepillo de
limpieza esté correctamente
montado antes de usarlo.
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* No utilice el cepillo de limpieza
si presenta fallos, si se ha
caido o si ha sufrido cualquier
tipo de dano.

* No intente utilizar el cepillo de
limpieza si el boton ON/OFF
no funciona correctamente.

* No sumerja el cepillo de
limpieza en agua ni en otros
liquidos. La inmersion puede
provocar un cortocircuito de la
bateria y causar un incendio.

= Utilice unicamente accesorios
fabricados por Rapid y
disenados especificamente
para este producto.

» Este producto esta disenado
para permanecer sellado
durante toda su vida util. NO
intente desmontar, reparar ni
modificar los componentes
internos.

* No intente acceder a la bateria
antes del final de la vida util del
producto.

* No coloque ni retire accesorios
mientras el producto esté en
funcionamiento.

= Al utilizar el cepillo de limpieza,
evite que los liquidos salpiquen
los ojos o la piel.

» Utilice siempre proteccion
ocular adecuada cuando
emplee el aparato con
sustancias irritantes. También
se recomienda el uso de
guantes de goma.

* Mantenga el cabello, la ropa y
los objetos sueltos alejados de
las piezas moviles para evitar
enredos.

INSTRUCCIONES DE |
SEGURIDAD DE LA BATERIA



ADVERTENCIA:

* La bateria no puede
ser sustituida por el usuario.
No abra el aparato ni
intente retirar o sustituir la
bateria. Este aparato esta
disenado para utilizarse en
entornos donde pueden
producirse salpicaduras y
derrames de agua durante el
funcionamiento normal (IP46).
Abrir el aparato o intentar
retirar la bateria puede danar
el producto y comprometer su
seguridad eléctrica, proteccion
contra el agua y rendimiento.

* Riesgo de explosion: no
cortocircuite la bateria.

* Riesgo de explosion: no
deseche el producto en el
fuego ni lo exponga a calor
excesivo.

* Las baterias no deben
desecharse junto con los
residuos domésticos, ya que
pueden contener metales
pesados téxicos y estan
sujetas a normativas sobre
residuos peligrosos.

* No incinere el aparato, incluso
si esta gravemente danado.
Las baterias recargables
son inflamables y pueden
representar un riesgo de
incendio cuando se exponen a
altas temperaturas.

SUSTITUCION O ELIMINACION
DE LA BATERIA:

Este producto contiene una bateria
recargable de iones de litio.

De conformidad con el articulo
11(2)(a) del Reglamento (UE)
2023/1542, la bateria de este

aparato esta disefiada para

ser retirada y sustituida por un
profesional independiente durante
la vida util del producto sin dafar
el aparato ni su proteccion contra
el agua (IP46). Si fuera necesario
sustituir la bateria, pongase en
contacto con el fabricante [www.
rapid.com] o con un técnico
cualificado independiente.

Los usuarios finales no deben
intentar abrir, desmontar ni
modificar el aparato, acceder a
componentes internos ni sustituir
la bateria por si mismos. Esto
puede comprometer la seguridad
eléctrica, la proteccion contra el
agua y el cumplimiento normativo.

Si fuera necesario sustituir la
bateria durante la vida util del
producto, péngase en contacto
con el fabricante, importador o un
profesional independiente para
organizar el reemplazo por personal
cualificado.

La informacion sobre los
procedimientos de sustitucion de
la bateria y las piezas de repuesto
adecuadas esta disponible para
profesionales independientes bajo
solicitud.

DATOS TECNICOS

Voltaje de la bateria  [Maximo 8V, nominal 7.2V
Capacidad de la bateria [2000 mAh

Tipo de bateria lones de litio (INR, NMC)
Velocidad sin carga _ {350/600/1000 rpm
Voltaje de carga 5V DC

Corriente de carga 0.5A-2A

Tiempo de carga 2.5-6 horas

Autonomia sin carga [2.5-5.5 horas

Clase de proteccion  |IP46

Peso 1,03 kg / 2,27 Ibs
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Fig. 1

Adaptador para esponja

Cepillo angular para bafo (rosa)

Cepillo multifuncion para bafio (rosa)
Cepillo multifuncion para cocina (amarillo)
Cepillo universal para superficies delicadas
(verde)

Esponja para mamparas de ducha (rosa)
Esponja multifuncion para cocina (amarillo)
Esponja para horno (amarillo)

Esponja universal para superficies delicadas
(verde)

10. Esponja multifuncion para ventanas (azul)
11, Cepillo de limpieza

12.Botdn ON/OFF y control de velocidad
13.Pantalla LED

14.Puerto de carga

15.Cable de carga (USB-C / USB-A)

CARGA DE SU CEPILLO ELEC-
TRICO DE LIMPIEZA (Fig. 2)

La bateria debe estar completa-
mente cargada antes de utilizar el
aparato.

Cuando el nivel de bateria sea bajo,

el indicador 4 parpadeara. Recar-
gue el aparato lo antes posible.

Asegurese de que el aparato esté

completamente seco antes de
cargarlo.

Asegurese de que el aparato esté

apagado antes de cargarlo.
Inserte el cable de carga en el
puerto de carga.
ADVERTENCIA: Utilice unica-
mente una fuente de alimentac-
ion de 5 V DC para cargar este
aparato. Conecte el cable solo a
una fuente compatible, como un
cargador de teléfono mévil, un
puerto USB de ordenador o una
bateria externa con salidade 5V
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DC. Este aparato es un aparato
de Clase llI. Utilice unicamente
una fuente de alimentacion
certificada de 5V CC. El uso de
otro voltaje o de una fuente de
alimentacion incompatible puede
dafar el producto o generar un
riesgo para la seguridad.

= El indicador # permanecera
encendido de forma continua
durante la carga.

El indicador circular consta de seis
barras. Una barra intermitente
indica que la bateria se esta
cargando. Cuando la carga se
complete, todas las barras per-
maneceran encendidas de forma
fija.

El tiempo de carga es de aproxi-
madamente 2,5-6 horas, depen-
diendo de la corriente de salida
de la fuente de alimentacion.

Desconecte el cable de carga una
vez completada la carga.

ADVERTENCIA:
Resolucion de problemas

* NUNCA UTILICE el cepillo
de limpieza mientras se esta
cargando.

* No permita que el cable de
carga cuelgue del borde
de una mesa o encimera.
Mantenga el cable de carga
alejado de superficies
calientes, incluidas estufas.

* Apague el aparato antes de
cambiar accesorios o realizar
la limpieza.

* Apague el aparato antes de
cambiar accesorios o realizar
la limpieza.

* Durante la carga, la
temperatura ambiente debe



estar entre 0°C y +50 °C.
Cargar el aparato fuera de este
rango puede provocar riesgos
de seguridad y reducir el
rendimiento de la bateria.

INSTRUCCIONES DE USO

Como colocar y retirar el cepillo

y la esponja

Cepillo: (Fig. 3)

= Para colocarlo, inserte el cepillo
adecuado en el cabezal de limpi-
eza hasta que encaje en su lugar.

= Para retirarlo, tire del cepillo
directamente hacia afuera con
firmeza.

Pad: (Fig. 4)

= Para colocarlo, inserte el adap-
tador en el cabezal de limpieza
hasta que encaje en su lugar. A
continuacion, presione la esponja
sobre el adaptador asegurandose

de que quede correctamente
centrado.

= Para retirarlo, levante ligeramente
uno de los bordes de la esponja
y tire de él para separarlo del
adaptador.

ACCESORIOS
RECOMENDADOS (Fig. 1)

1. Adaptador para esponja

2. Cepillo angular para bafio (rosa)

3. Cepillo multifuncién para bafio (rosa)

4. Cepillo multifuncion para cocina (amarillo)
5. Cepillo universal para superficies delicadas
(verde)

Esponja para mamparas de ducha (rosa)
Esponja multifuncion para cocina (amarillo)
Esponja para horno (amarillo)

Esponja universal para superficies delicadas
(verde)

10. Esponja multifuncion para ventanas (azul)
MANTENIMIENTO Y CUIDADO

* Recomendamos limpiar el apara-
to inmediatamente después de
cada uso.

= Después de retirar todos los
accesorios, limpie el cepillo de
limpieza con un pafio seco o una
esponja.

= Lave los cepillos y esponjas
bajo agua corriente utilizando un
detergente suave y enjuaguelos
bien. Los accesorios también
pueden lavarse en lavavajillas
(seguros hasta 50 °C).

= Asegurese de que el cepillo de
limpieza y todos los accesorios
estén completamente secos
después de la limpieza.

ADVERTENCIA:

* NUNCA sumerija el cepillo
de limpieza en agua, no lo
lave bajo agua corriente ni lo
introduzca en el lavavajillas.
Apague siempre el aparato
antes de cambiar accesorios o
realizar tareas de limpieza.

ALMACENAMIENTO

Guarde el aparato y los
accesorios en un lugar seco

y oscuro a temperaturas

superiores al punto de
congelacion. La temperatura de
almacenamiento recomendada
es de entre 5 °C (41 °F) y 30 °C

(86 °F).
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Para un almacenamiento
prolongado, se recomienda
mantener la bateria cargada

entre el 50 % y el 75 %.

Recargue el aparato al menos
una vez cada 3—6 meses para
ayudar a preservar la vida util de
la bateria.

SOLUCION DE PROBLEMAS

Si el cepillo eléctrico de limpieza
no funciona o se detiene repen-
tinamente durante el uso:

= Es posible que el cabezal de
limpieza se haya presionado con
demasiada fuerza contra la super-
ficie, provocando que el aparato
entre en modo de proteccion y
apagado. Pulse el boton ON/
OFF para reiniciar el aparato.

= Recargue la bateria.

ELIMINACION Y RECICLAJE

Instrucciones de embalaje y elimi-
nacion

El aparato se suministra en un
embalaje protector disefiado para
evitar dafios durante el transporte.
Los materiales de embalaje estan
fabricados con materias primas
reciclables y pueden reutilizarse o
reciclarse. El aparato y sus acceso-
rios estan fabricados con diversos
materiales, incluidos metal y plasti-
co.

ELIMINACION DEL EMBALAJE

El embalaje esta compuesto de
carton y materiales plasticos cor-
rectamente identificados. Deseche
estos materiales en instalaciones
adecuadas de reciclaje.

Si no esta seguro de donde se
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encuentra un punto de recogida
adecuado, pongase en contacto
con las autoridades locales o el
servicio de gestion de residuos.
Eliminacion y reciclaje del
producto

Antes de desechar el producto,
descargue completamente la bat-
eria utilizando el aparato hasta que
se detenga.

No intente abrir el aparato ni retirar
la bateria. Al final de su vida util, el
producto debe llevarse a un centro
autorizado de recogida o reciclaje
de residuos de aparatos eléctricos
y electronicos (RAEE). La bateria
sera retirada y tratada por profe-
sionales cualificados conforme a
las normativas medioambientales y
de reciclaje aplicables.

ES Residuos de aparatos
eléctricos y electronicos
=== (RAEE)

Los dispositivos eléctricos y elec-
trénicos contienen materiales

y sustancias que pueden tener
efectos nocivos para la salud
humana y el medio ambiente. El
simbolo que aparece en el dispos-
itivo, los accesorios o el embalaje
indica que no debe tratarse como
residuo doméstico, sino que debe
desecharse por separado. De-
posite el dispositivo en un punto
limpio para que se recicle como
equipo eléctrico y electronico en
los paises de la UE y otros paises
de Europa que utilizan sistemas de
recogida especificos para equipos
eléctricos y electronicos desecha-
dos. Al desechar el dispositivo

del modo correcto, ayuda a evitar
posibles peligros para el medio



ambiente y la salud publica que,
de otro modo, podrian producirse
como consecuencia de un tratam-
iento inadecuado de los equipos

ESCOVA ELETRICA DE LIMPEZA
Instrugdes de utilizagao - traducao do original

Obrigado por adquirir o conjunto
Rapid Escova Elétrica de Limpeza.
Este produto foi concebido e
fabricado de acordo com os
elevados padrées de qualidade da
Rapid em termos de fiabilidade,
facilidade de utilizagdo e seguranca
do utilizador. Com os devidos
cuidados, proporcionara muitos
anos de funcionamento fiavel e
sem problemas.

Leia atentamente este
manual e guarde-o para
referencia futura.

UTILIZAGAO PREVISTA

Este produto destina-se a

ser utilizado por adultos em
ambientes domésticos para
limpeza de superficies duras, como
pavimentos, lavatorios, bancadas e
superficies de casas de banho.

Este aparelho ndo se destina a ser
utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas,
ou com falta de experiéncia e
conhecimentos, exceto se forem
supervisionadas ou instruidas
sobre a utilizagao do aparelho por
uma pessoa responsavel pela sua
seguranga. As criangas devem ser
supervisionadas para garantir que
ndo brincam com o aparelho.

O aparelho foi especialmente

desechados. El reciclaje de los
materiales ayuda a conservar los
recursos naturales.

concebido para funcionar em
ambientes onde possam ocorrer
salpicos e jatos de agua durante
as atividades normais de limpeza.
O produto pode ser lavado e
enxaguado ap0os a utilizagéo.

O produto pode ser utilizado com
as escovas ou pads fornecidos,
bem como com acessorios
opcionais compativeis.

O aparelho esta protegido contra
jatos de agua potentes (IP46)

e pode ser exposto a salpicos
durante a utilizagdo e limpeza
normais. No entanto, o produto ndo
deve ser submerso em agua.

INFORMAGCOES IMPOR-
TANTES DE SEGURANCA

Leia e guarde estas importantes
instrucdes de seguranca.

AVISO:

» Utilize a escova de
limpeza apenas para a
finalidade prevista.

» Certifique-se de que a escova
de limpeza esta corretamente
montada antes da utilizacao.

* Nao utilize a escova de limpeza
se apresentar avarias, tiver
caido ou estiver danificada de
qualquer forma.

* Nao tente utilizar a escova
de limpeza se o botao ON/
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OFF nao estiver a funcionar
corretamente.

* Nao mergulhe a escova de
limpeza em agua ou outros
liquidos. A imersao pode
provocar curto-circuito da
bateria e causar incéndio.

= Utilize apenas acessorios
fabricados pela Rapid e
especificamente concebidos
para este produto.

» Este produto foi concebido
para permanecer selado
durante toda a sua vida util.
NAO tente desmontar, reparar
ou modificar quaisquer
componentes internos.

* Nao tente aceder a bateria
antes do fim da vida util do
produto.

* Nao coloque nem remova
acessorios enquanto a unidade
estiver em funcionamento.

* Ao utilizar a escova de limpeza,
evite salpicos de liquidos para
os olhos ou para a pele.

» Utilize sempre protecao ocular
adequada ao utilizar o aparelho
com substancias irritantes.
Recomenda-se também o uso
de luvas de borracha.

» Mantenha cabelos, roupas
e objetos soltos afastados
das partes moveis para evitar
enredamentos.

INSTRUCOES DE
SEGURANCA DA BATERIA

AVISO:

* A bateria nao pode ser
substituida pelo utilizador.
Nao abra o aparelho nem
tente remover ou substituir
a bateria. Este aparelho foi
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concebido para utilizacao

em ambientes onde possam
ocorrer salpicos e jatos de
agua durante o funcionamento
normal (IP46). Abrir o aparelho
ou tentar remover a bateria
pode danificar o produto e
comprometer a sua seguranca
elétrica, protecao contra agua
e desempenho.

* Risco de explosao: nao
provoque curto-circuito na
bateria.

* Risco de explosao: nao elimine
o produto no fogo nem o
exponha a calor excessivo.

* As baterias ndo devem ser
eliminadas juntamente com
os residuos domeésticos, uma
vez que podem conter metais
pesados toxicos e estao
sujeitas a regulamentos de
residuos perigosos.

* Nao incinere este aparelho,
mesmo que esteja gravemente
danificado. As baterias
recarregaveis sao inflamaveis
e podem representar risco de
incéndio quando expostas a
temperaturas elevadas.

SUBSTITUICAO OU
ELIMINACAO DA BATERIA:

Este produto contém uma bateria
recarregavel de ides de litio.

De acordo com o Artigo 11(2)(a)
do Regulamento (UE) 2023/1542,
a bateria deste aparelho foi
concebida para poder ser removida
e substituida por um profissional
independente durante a vida

util do produto sem danificar o
aparelho nem comprometer a sua
protecéo contra agua (IP46). Caso



seja necessaria a substituicdo
da bateria, contacte o fabricante
[www.rapid.com] ou um técnico
qualificado independente.

Os utilizadores finais ndo devem
tentar abrir, desmontar ou modificar
o aparelho, aceder a componentes
internos ou substituir a bateria

por conta propria. Tal podera
comprometer a seguranga elétrica,
a protegao contra agua e a
conformidade regulamentar.

Caso seja necessaria a
substituicdo da bateria durante

a vida util do produto, contacte

o fabricante, importador ou um
profissional independente para
efetuar a substituicdo por pessoal
qualificado.

As informacdes sobre os
procedimentos de substituigdo da
bateria e pecgas sobressalentes
adequadas estao disponiveis
mediante pedido para profissionais
independentes.

DADOS TECNICOS

Tenséo da bateria Maximo 8V, nominal 7.2V

Capacidade da bateria {2000 mAh

Tipo de bateria des de litio (INR, NMC)
Velocidade sem carga {350/600/1000 rpm
Tensao de carregamento|5V DC

Corrente de 0.5A-2A
carregamento

Tempo de carregamento |2.5-6 horas
Autonomia sem carga  |2.5-5.5 horas
(Classe de protecéo IP46

Peso 1.03 kg / 2.27 Ibs
Fig. 1

1. Adaptador para pad
2. Escova angular para casa de banho (rosa)
3. Escova multifuncdes para casa de banho (rosa)

4. Escova multifungdes para cozinha (amarela)

5. Escova universal para superficies delicadas
(verde)

6. Pad para portas de duche (rosa)

1. Pad multifungdes para cozinha (amarelo)

8. Pad para forno (amarelo)

9, Pad universal para superficies delicadas
(verde)

10. Pad multifuncdes para janelas (azul)

11. Escova de limpeza

12.Botéo ON/OFF e controlo de velocidade

13.Visor LED

14, Porta de carregamento

15.Cabo de carregamento (USB-C / USB-A)

CARREGAR A SUA ESCOVA

ELETRICA DE LIMPEZA (Fig. 2)

= A bateria deve estar totalmente
carregada antes da utilizagao do
aparelho.

= Quando o nivel da bateria estiver
baixo, o indicador 4 ir& piscar.
Recarregue o aparelho imediata-
mente.

= Certifique-se de que o aparelho
estd completamente seco antes
de o carregar.

= Certifique-se de que o aparelho
esta desligado antes do carrega-
mento. Insira o cabo de carrega-
mento na porta de carregamento.

= AVISO: Utilize apenas uma fonte
de alimentagédo de 5 V DC para
carregar este aparelho. Ligue o
cabo apenas a uma fonte com-
pativel, como um carregador de
telemovel, uma porta USB de
computador ou uma power bank
com saida de 5 V DC. Este apa-
relho é um aparelho de Classe
[1l. Utilize apenas uma fonte de
alimentagéao certificada de 5V
DC. A utilizagao de outra tenséo
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ou de uma fonte de alimentagéo
incompativel pode danificar o
produto ou criar um risco de se-
guranga.

= O indicador 4 permanecera
continuamente aceso durante o
carregamento.

= O indicador circular € composto
por seis barras. Uma barra inter-
mitente indica que a bateria esta
a carregar. Quando o carrega-
mento estiver concluido, todas as
barras permanecerdo acesas de
forma continua.

= O tempo de carregamento ¢ de
aproximadamente 2.5—6 horas,
dependendo da corrente de sai-
da da fonte de alimentacgao.

= Desligue o cabo de carregamen-
to apos o carregamento estar
concluido.

AVISO:

Resolucao de problemas

* NUNCA UTILIZE a escova de
limpeza enquanto estiver a
carregar.

* Nao deixe o cabo de
carregamento pendurado na
extremidade de uma mesa ou
bancada. Mantenha o cabo
de carregamento afastado de
superficies quentes, incluindo
fogoes.

* Desligue o aparelho antes de
trocar acessorios ou realizar a
limpeza.

* Apds o carregamento, feche a
tampa para evitar a entrada de
agua no aparelho e possiveis
curto-circuitos.

* Durante o carregamento, a
temperatura ambiente deve
estar entre 0 °C e +50 °C.
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O carregamento fora deste
intervalo pode causar riscos
de seguranca e reduzir o
desempenho da bateria.

INSTRUCOES DE UTILIZACAO

Como colocar e remover a esco-
va e o pad

Escova: (Fig. 3)

» Para colocar, encaixe a escova
apropriada na cabecga de limpeza
até ouvir um clique.

= Para remover, puxe a escova dire-
tamente para fora com firmeza.

Pad: (Fig. 4)

= Para colocar, encaixe o adaptador
na cabega de limpeza até ouvir
um clique. Em seguida, pres-
sione o pad sobre o adaptador,
garantindo que fica corretamente
centrado.

= Para remover, levante ligeiramen-
te uma das extremidades do pad
e puxe-o para fora do adaptador.

ACESSORIOS

RECOMENDADOS (Fig. 1)

1. Adaptador para pad

. Escova angular para casa de banho (rosa)

. Escova multifuncdes para casa de banho (rosa)

. Escova multifuncdes para cozinha (amarela)

. Escova universal para superficies delicadas
(verde)

. Pad para portas de duche (rosa)

Pad multifuncdes para cozinha (amarelo)

. Pad para forno (amarelo)

. Pad universal para superficies delicadas
(verde)
10. Pad multifungdes para janelas (azul)

MANUTENCAO E CUIDADOS
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= Recomendamos limpar o apa-
relho imediatamente apos cada
utilizagéo.

= Depois de remover todos os
acessorios, limpe a escova de
limpeza com um pano seco ou
uma esponja.

= Lave escovas, esponjas e pads
em agua corrente utilizando um
detergente suave e enxague
cuidadosamente. Os acessorios
também podem ser lavados na
maquina de lavar loiga (seguros
até 50 °C).

= Certifique-se de que a escova
de limpeza e todos os acessorios
estdo completamente secos apos
a limpeza.

AVISO:

* NUNCA mergulhe a
escova de limpeza em agua,
nao a lave em agua corrente
nem a coloque na maquina de
lavar loica.

* Desligue sempre o aparelho
antes de trocar acessoérios ou
efetuar a limpeza.

ARMAZENAMENTO

Para armazenamento
prolongado, recomenda-se
manter a bateria carregada entre
50% e 75%. Recarregue o
aparelho pelo menos uma vez a
cada 3—6 meses para ajudar a
preservar a vida util da bateria.

Guarde o aparelho e os
acessorios num local seco e
escuro, a temperaturas acima

do ponto de congelagéo. A
temperatura de armazenamento
recomendada situa-se entre 5

°C (41 °F) e 30 °C (86 °F).

RESOLUGCAO DE PROBLEMAS

Se a escova elétrica de limpeza
nao funcionar ou parar subita-
mente durante a utilizacao:

= A cabeca de limpeza pode ter
sido pressionada com demasiada
forga contra a superficie, fazendo
com que o aparelho entrasse em
modo de protegao. Prima o botédo
ON/OFF para reiniciar o aparel-
ho.

= Recarregue a bateria.
ELIMINACAO E RECICLAGEM

Instrugdes de embalagem e
eliminagédo

O aparelho é fornecido numa em-
balagem protetora concebida para
evitar danos durante o transporte.
Os materiais da embalagem sao
fabricados a partir de matérias-pri-
mas reciclaveis e podem ser reuti-
lizados ou reciclados. O aparelho e
0s seus acessorios sdo fabricados
com diversos materiais, incluindo
metal e plastico.

Eliminacao da embalagem

A embalagem é composta por
cartdo e materiais plasticos devid-
amente identificados. Elimine estes
materiais através de instalagdes de
reciclagem apropriadas.

Se ndo souber onde se encontra
um ponto de recolha adequado,
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contacte a sua autoridade local ou
servico de gestao de residuos.

Eliminacao e reciclagem do
produto

Antes da eliminagéo, descarregue
totalmente a bateria utilizando o
aparelho até este parar completa-
mente.

Nao tente abrir o aparelho nem
remover a bateria. No final da sua
vida util, o produto deve ser entreg-
ue num centro autorizado de recol-
ha ou reciclagem de residuos de
equipamentos elétricos e eletroni-
cos (REEE/WEEE). A bateria sera
removida e tratada por profissio-
nais qualificados de acordo com
os regulamentos ambientais e de
reciclagem aplicaveis.

Residuos de Equipamento

Elétrico e Eletrénico (REEE)

. . Ly
Dispositivos elétricos e
eletrOnicos contém materiais e

ELEKTRISK RENGORINGSBORSTE
Bruksanvisning - éverséttning av den ursprungliga

Tack for att du har kopt ett Rapid
Elektrisk Rengdringsborste Set.
Produkten har konstruerats

och tillverkats enligt Rapids

hoga kvalitetsstandard for
tillforlitlighet, enkel anvéndning
och anvéandarsékerhet. Vid korrekt
skdtsel ger den manga ars
problemfri anvandning.

Las denna bruksanvisning
noggrant och spara den for
framtida bruk.

AVSEDD ANVANDNING
Denna produkt ar avsedd att
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substancias que podem ter efeitos
prejudiciais & saude humana e ao
meio ambiente. Este simbolo no
dispositivo, nos acessorios ou na
embalagem indica que o dispos-
itivo ndo deve ser tratado como
residuos urbanos no triados, mas
sim recolhido separadamente.
Elimine o dispositivo através de um
ponto de recolha para a reciclagem
de equipamento elétrico e eletroni-
co dentro da Unido Europeia e out-
ros paises europeus que possuam
sistemas de recolha separada para
equipamentos elétricos e eletroni-
cos. Ao eliminar o dispositivo de
forma adequada, ajuda a evitar
eventuais perigos para o ambiente
e a saude publica que poderiam de
outro modo decorrer do tratamento
indevido de residuos de equipa-
mento. A reciclagem de materiais
contribui para a conservagdo dos
recursos naturais.

G

anvandas av vuxna i hemmilj6 for
rengdring av harda ytor sdsom
golv, handfat, arbetsytor och
badrumsytor.

Denna apparat &r inte avsedd att
anvindas av personer (inklusive
barn) med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental forméaga, eller med
bristande erfarenhet och kunskap,
om de inte Overvakas eller har fatt
instruktioner om anvéndningen

av apparaten av en person som
ansvarar for deras sakerhet. Barn
ska hallas under uppsikt for att
sakerstélla att de inte leker med



apparaten.

Produkten ar sérskilt utformad for
anvandning i miljéer dér vattenstank
och vattenstralar kan forekomma
vid normal rengdring. Produkten

ar avsedd att kunna skdljas av och
rengoras efter anvandning.

Produkten kan anvandas med
medfdljande borstar eller pads
samt kompatibla tillbehor.

Produkten ar skyddad mot

kraftiga vattenstrélar (IP46) och
kan utsattas for vattenstank vid
normal anvandning och rengdring.
Produkten far dock inte sidnkas ned
i vatten.

} VIKTIG
SAKERHETSINFORMATION

Las och spara dessa viktiga sak-
erhetsanvisningar.

VARNING:

* Anvand rengoringsborsten
endast fér avsett andamal.

» Kontrollera att
rengoéringsborsten ar korrekt
monterad fore anvandning.

* Anvand inte rengéringsborsten
om den har fel, tappats eller
skadats pa nagot satt.

* Forsok inte anvanda
rengoéringsborsten om ON/
OFF-knappen inte fungerar
korrekt.

» Sank inte ned
rengoringsborsten i vatten eller
andra vatskor. Nedsankning
kan orsaka kortslutning i
batteriet och leda till brand.

* Anvand endast tillbehor
tillverkade av Rapid och
specifikt avsedda for denna
produkt.

* Produkten ar konstruerad
for att forbli forsluten under
hela sin livslangd. Forsok
INTE att demontera, reparera
eller modifiera nagra interna
komponenter.

* Forsok inte komma at batteriet
innan produktens livslangd ar
slut.

= Sétt inte pa eller ta bort
tillbehor medan enheten ar
igang.

» Undvik att stédnka vatskor
i 6gonen eller pa huden
vid anvandning av
rengoringsborsten.

* Anvand alltid lampligt
ogonskydd vid anvandning
tillsammans med irriterande
amnen. Gummihandskar
rekommenderas ocksa.

= Hall har, klader och l6sa
foremal borta fran rorliga delar
for att undvika att de fastnar.

SAKERHETSINSTRUKTIONER
FOR BATTERI

VARNING:

= Batteriet kan inte bytas

av anvandaren. Oppna inte
produkten och forsok inte
ta bort eller byta batteriet.
Produkten ar konstruerad
for anvandning i miljoer dar
vattenstank och vattenstralar
kan féorekomma vid normal
anvandning (IP46). Om
produkten 6ppnas eller
batteriet avlagsnas kan
produktens elektriska sédkerhet,
vattenskydd och funktion
paverkas.

= Explosionsrisk: Kortslut inte
batteriet.
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» Explosionsrisk: Kassera inte
produkten i eld och utsétt den
inte for hog varme.

= Batterier far inte kastas
tillsammans med hushallsavfall
eftersom de kan innehalla
giftiga tungmetaller och
omfattas av regler for farligt
avfall.

* Brann inte produkten, aven
om den ér allvarligt skadad.
Uppladdningsbara batterier
ar brandfarliga och kan
innebéra brandrisk vid hoga
temperaturer.

BYTE ELLER KASSERING
AV BATTERI

Denna produkt innehaller ett
uppladdningsbart litiumjonbatteri.

| enlighet med artikel 11(2)(a) i
forordning (EU) 2023/1542 &r
batteriet konstruerat for att kunna
tas bort och bytas av en oberoende
fackman under produktens
livslangd utan att skada produkten
eller dess vattenskydd (IP46). Om
batteribyte blir n6dvandigt, kontakta
tillverkaren [www.rapid.com] eller
en kvalificerad reparator.

Slutanvandare far inte 6ppna,
demontera eller modifiera
produkten, komma at interna
komponenter eller sjélva byta
batteriet. Detta kan paverka
elektrisk sakerhet, vattenskydd och
efterlevnad av gallande regler.

Om batteribyte blir n6dvandigt
under produktens livslangd,
kontakta tillverkaren, importdren
eller en oberoende fackman for
byte utfort av kvalificerad personal.

Information om batteribyte och
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lampliga reservdelar finns tillganglig
for oberoende fackmén pa begaran.

TEKNISKA DATA

Batterispanning Max 8V, nominell 7.2V
Batterikapacitet 2000 mAh
Batterityp Litiumjon (INR, NMC)
Varvtal utan belastning {350/600/1000 rpm
Laddspanning 5V D0C

Laddstrm 0.5A-2A
Laddningstid 2.5-6 timmar
Drifttid utan belastning  |2.5-5.5 timmar
Skyddsklass [P46

Vikt 1,03 kg / 2,27 |bs
Fig. 1

1. Pad-adapter

2. Hornborste for badrum (rosa)

3. Multifunktionsborste for badrum (rosa)

4. Multifunktionshorste for kik (gul)

5. Allroundborste for kénsliga ytor (grdn)

6. Badrumspad for duschddrrar (rosa)

1. Kokspad multifunktion (gul)

8. Kokspad for ugn (gul)

9. Allroundpad for mjuka ytor (grdn)
10. Fonsterpad multifunktion (bld)
11. Rengiringshorste

12.PA/AV- och hastighetsknapp
13.LED-display

14. Laddningsport

15. Laddkabel (USB-C / USB-A)

LADDA DIN ELEKTRISKA

RENGORINGSBORSTE (Fig. 2)

= Batteriet ska vara fulladdat innan
produkten anvands.

= Nar batterinivan ar lag blinkar
indikatorn 4. Ladda produkten
omgaende.

= Kontrollera att produkten &r helt
torr innan laddning.

= Kontrollera att produkten ar
avsténgd fore laddning. Sétt in



laddkabeln i laddningsporten.

= VARNING: Anvand endast en
5V DC-strémkalla for att ladda
produkten. Anslut endast kabeln
till kompatibla stromkallor sdsom
mobiltelefonladdare, datorns
USB-port eller powerbank med
5 V DC-utgang. Denna appa-
rat &r en Klass lll-apparat. An-
vand endast en certifierad 5V
DC-strémkélla. Anvandning av
annan spanning eller en inkom-
patibel stromférsérjning kan
skada produkten eller innebara en
sakerhetsrisk.

= Indikatorn 4 lyser konstant under
laddning.

= Ringindikatorn bestar av sex sta-
plar. En blinkande stapel visar att
batteriet laddas. Nar laddningen
ar klar lyser alla staplar konstant.

= Laddningstiden &r cirka 2.5-6
timmar beroende pa strémkallans
uteffekt.

= Koppla ur laddkabeln nar laddnin-
gen ar klar.

VARNING:

Felsokning

= ANVAND ALDRIG
rengoringsborsten under
laddning.

= Lat inte laddkabeln hanga over
kanten pa bord eller bankar.
Hall laddkabeln borta fran heta
ytor, inklusive spisar.

» Stang av produkten innan
tillbehor byts eller rengéring
utfors.

» Stang skyddslocket efter
laddning for att forhindra att
vatten tranger in i produkten
och orsakar kortslutning.

= Vid laddning maste

omgivningstemperaturen
vara mellan 0 °C och +50
°C. Laddning utanfér detta
temperaturintervall kan
medfora sakerhetsrisker och
forsamrad batteriprestanda.

BRUKSANVISNING

Montering och borttagning av

borste och pad

Borste: (Fig. 3)

= For att montera, tryck fast lamplig
borste pa rengdringshuvudet tills
den klickar pa plats.

» For att ta bort borsten, dra den
rakt ut frdn rengoéringshuvudet
med ett bestamt grepp.

Pad: (Fig. 4)

= For att montera, satt fast adaptern
pa rengoringshuvudet tills den
klickar péa plats. Tryck sedan fast
paden pa adaptern och kontrol-
lera att den sitter centrerad.

= For att ta bort paden, lyft forsiktigt
ena kanten och dra loss den fran
adaptern.

REKOMMENDERADE
TILLBEHOR (Fig. 1)

1. Pad-adapter

Hornborste for badrum (rosa)
Multifunktionsborste for badrum (rosa)
Multifunktionshorste for kdk (gul)
Allroundborste for kansliga ytor (gron)
Badrumspad for duschddrrar (rosa)
Kikspad multifunktion (gul)

Kikspad for ugn (gul)

. Allroundpad for mjuka ytor (gron)

[] Fonsterpad multifunktion (bl3)

UNDERHALL OCH SKOTSEL

ey
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= Vi rekommenderar att produkten
rengors direkt efter varje anvand-
ning.

= Efter att alla tillbehor tagits bort,
torka av rengéringsborsten med
en torr trasa eller svamp.

= Tvédtta borstar, svampar och pads
under rinnande vatten med ett
milt rengoringsmedel och skolj
noggrant. Tillbehdren kan aven
rengoras i diskmaskin (sékra upp
till 50 °C).

= Kontrollera att reng&ringsborsten
och alla tillbehér ar helt torra efter
rengoring.

VARNING:
= Sank ALDRIG ned

rengoéringsborsten i vatten,
skolj den under rinnande vatten
eller placera den i diskmaskin.

= Stang alltid av produkten innan
tillbehor byts eller rengéring
utfors.

FORVARING

Forvara produkten och
tillbehdren pa en torr och mork
plats vid temperaturer 6ver
fryspunkten. Rekommenderad

forvaringstemperatur ar mellan 5
°C (41 °F) och 30 °C (86 °F).

Vid langtidsfdrvaring
rekommenderas att batteriet halls
laddat mellan 50 % och 75 %.
Ladda produkten minst en gang
var 3—6 manad for att bevara
batteriets livslangd.

FELSOKNING

Om den elektriska rengoérings-
borsten inte fungerar eller stan-
nar plotsligt under anvéandning:
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= Rengoringshuvudet kan ha tryckts
for hart mot ytan, vilket gjort att
produkten gatt in i skyddslage.
Tryck pa PA/AV-knappen for att
starta om produkten.

= Ladda batteriet.

AVFALLSHANTERING
OCH ATERVINNING

Forpackning och instruktioner for
avfallshantering

Produkten levereras i skyddande
emballage for att undvika transport-
skador. Foérpackningsmaterialen

ar tillverkade av atervinningsbara
ramaterial och kan ateranvandas
eller atervinnas. Produkten och
dess tillbehor bestar av olika mate-
rial, inklusive metall och plast.

Kassering av forpackningen

Forpackningen bestar av kartong
och tydligt markta plastmaterial.
La&mna materialen till lamplig aterv-
inningsstation.

Om du &r oséker pa var narmaste
atervinningsstation finns, kontakta
kommunen eller lokala avfallshan-
teringen.

Kassering och atervinning av
produkten

Fore kassering ska batteriet laddas
ur helt genom att anvanda appa-
raten tills den stannar.

Forsok inte att ppna apparaten
eller avlagsna batteriet. Nar produk-
ten har natt slutet av sin livslangd
ska den lamnas till en auktoriserad
insamlings- eller atervinningsan-
laggning for avfall som utgdrs av
eller innehaller elektrisk och elekt-
ronisk utrustning (WEEE). Batteriet
kommer att avlidgsnas och hanteras



av kvalificerade yrkespersoner i
enlighet med gallande milj6- och
atervinningsbestdmmelser.

SV Avfall som utgors av

eller innehaller elektriska
mmm c|ler elektroniska produkter
(WEEE)

Elektriska och elektroniska appa-
rater innehaller material och amnen
som kan ha skadliga effekter pa
ménniskors hélsa och miljon. Denna
symbol som sitter pa apparaten,
tillbehoren eller férpackningsma-
terialet anger att denna produkt

inte far sorteras som hushallsavfall

ELEKTRISK RENGORINGSBORSTE
Betjeningsvejledning - overseettelse af den oprindelige

Tak fordi du har kebt Rapid
Elektrisk Rengeringsberste-saet.
Dette produkt er designet og
fremstillet i henhold til Rapids
heje kvalitetsstandarder for
palidelighed, brugervenlighed

og brugersikkerhed. Ved korrekt
vedligeholdelse vil det give mange
ars palidelig og problemfri drift.

Laes denne vejledning
grundigt og opbevar den til
fremtidig reference.

TILSIGTET ANVENDELSE

Dette produkt er beregnet til brug
af voksne i husholdningsmiljger

til rengering af harde overflader
sasom gulve, vaske, bordplader og
badeveerelsesoverflader.

Dette apparat er ikke beregnet til
brug af personer (herunder bern)
med nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, medmindre

utan maste lamnas in till separat
avfallshantering! Inom EU och i
andra europeiska lander som har
separata uppsamlingssystem for
avfall som utgérs av eller innehaller
elektriska eller elektroniska pro-
dukter ska apparaten lamnas in

pa en motsvarande anlaggning for
atervinning. Genom att bortskaffa
apparaten pa korrekt sétt bidrar du
till att undvika potentiella faror for
miljon och ménniskors hélsa som
orsakas av felaktig avfallshanter-
ing. Materialatervinningen bidrar till
bevarandet av naturresurser.

de er under opsyn eller har

modtaget instruktioner om brugen
af apparatet af en person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed. Born
skal vaere under opsyn for at sikre,
at de ikke leger med apparatet.

Apparatet er specielt designet

til brug i miljeer, hvor der kan
forekomme vandstzaenk og
vandstraler under normale
rengeringsopgaver. Produktet kan
skylles og rengeres efter brug.

Produktet kan anvendes med de
medfelgende berster eller pads
samt kompatibelt ekstraudstyr.

Apparatet er beskyttet mod kraftige
vandstréler (IP46) og kan udsaettes
for vandsteenk under normal brug
og rengering. Produktet mé& dog
ikke nedsaenkes i vand.

VIGTIGE
SIKKERHEDSOPLYSNINGER
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Laes og opbevar disse vigtige
sikkerhedsinstruktioner.

ADVARSEL:

* Brug kun

rengeringsbeorsten til det
tilsigtede formal.
Sorg for, at rengeringsbersten
er korrekt samlet for brug.
Brug ikke rengeringsbeorsten,
hvis den ikke fungerer korrekt,
har vaeret tabt eller er blevet
beskadiget pa nogen made.
Forseg ikke at bruge
rengeringsbersten, hvis ON/
OFF-knappen ikke fungerer
korrekt.
Nedsaenk ikke
rengoringsborsten i vand eller
andre vaesker. Nedsaenkning
kan forarsage kortslutning af
batteriet og medfere brand.
Brug kun tilbeher fremstillet af
Rapid og specifikt designet til
dette produkt.
Dette produkt er designet til at
forblive forseglet gennem hele
dets levetid. Forseg IKKE at
adskille, reparere eller aendre
interne komponenter.
Forseg ikke at fa adgang til
batteriet for produktets levetid
er afsluttet.
Monter eller fjern ikke tilbeher,
mens enheden er i drift.
Undga at fa veesker i gjnene
eller pa huden under brug af
rengeringsbeorsten.
Brug altid passende
ojenbeskyttelse ved
anvendelse sammen med
irriterende stoffer. Brug af
gummihandsker anbefales
ogsa.
Hold har, tej og lese genstande
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vaek fra bevaegelige dele for at
undga sammenfiltring.

BATTERISIKKERHEDS-
INSTRUKTIONER

ADVARSEL:

= Batteriet kan ikke

udskiftes af brugeren. Abn
ikke apparatet og forseg ikke
at fijerne eller udskifte batteriet.
Dette apparat er designet til
brug i miljeer, hvor der kan
forekomme vandstaenk og
vandstraler under normal drift
(IP46). Abning af apparatet
eller forseg pa at fierne
batteriet kan beskadige
produktet og kompromittere
dets elektriske sikkerhed,
vandbeskyttelse og ydeevne.
Eksplosionsfare: Kortslut ikke
batteriet.
Eksplosionsfare: Bortskaf ikke
produktet i ild og udsaet det
ikke for overdreven varme.
Batterier ma ikke
bortskaffes sammen med
husholdningsaffald, da de kan
indeholde giftige tungmetaller
og er underlagt regler for farligt
affald.
Braend ikke apparatet, selv
hvis det er alvorligt beskadiget.
Genopladelige batterier er
brandfarlige og kan udgere en
brandfare ved udseettelse for
hoje temperaturer.

UDSKIFTNING ELLER BORTS-

KAFFELSE AF BATTERIET

Dette produkt indeholder et
genopladeligt lithium-ion-batteri.
| henhold til artikel 11(2)(a) i
forordning (EU) 2023/1542 er



batteriet i dette apparat designet
til at kunne fjernes og udskiftes af
en uafheengig fagperson i lebet
af produktets levetid uden at
beskadige apparatet eller dets
vandbeskyttelse (IP46). Hvis
udskiftning af batteriet bliver
nedvendig, kontakt producenten
[www.rapid.com] eller en
kvalificeret uaftheengig reparater.

Slutbrugere ma ikke forsege at
abne, adskille eller modificere
apparatet, fa adgang til interne
komponenter eller selv udskifte
batteriet. Dette kan kompromittere
elektrisk sikkerhed, vandbeskyttelse
og overholdelse af geeldende
regler.

Huvis batteriet skal udskiftes i lebet
af produktets levetid, kontakt
producenten, importeren eller

en uafhaengig fagperson for at
arrangere udskiftning udfert af
kvalificeret personale.

Oplysninger om procedurer for
batteriudskiftning og egnede
reservedele er tilgeengelige
efter anmodning for uaftheengige
fagpersoner.

TEKNISKE DATA

Batterispanding Maks. 8V, nominel 7.2V
Batterikapacitet 2000 mAh
Batteritype Lithium-ion (INR, NMC)
Hastighed uden 350/600/1000 rpm
belastning

Ladespanding 5V DC

Ladestram 0.5A-2A
Opladningstid 2.5-6 timer

Driftstid uden belastning |2.5-5.5 timer
Beskyttelsesklasse IP46

Vgt 1,03 kg / 2,27 Ibs

Fig. 1

Pad-adapter

Hjsrnebarste til badevarelse (pink)
Multifunktionsbarste til badeverelse (pink)
Multifunktionsbarste til kakken (qul)
Universalbarste til sarte overflader (gran)
Badevarelses-pad til brusedare (pink)
Kakken-pad multifunktion (gul)
Kakken-pad til ovn (gul)

9. Universal-pad til sarte overflader (gren)
10. Vindues-pad multifunktion (bla)

11. Rengeringsberste

12.0N/OFF- og hastighedsknap

13. LED-display

14, Ladeport

15.Ladekabel (USB-C / USB-A)

OPLADNING AF DIN ELEK-

TRISKE RENGORINGSBORSTE

(Fig. 2)

= Batteriet skal veere fuldt opladet
fer brug af apparatet.

= Nar batteriniveauet er lavt, blinker
% indikatoren. Oplad apparatet
hurtigst muligt.

= Serg for, at apparatet er helt tort
for opladning.

= Serg for, at apparatet er slukket
for opladning. Seet ladekablet i
ladeporten.

= ADVARSEL: Brug kunen 5V
DC-stremforsyning til oplad-
ning af dette apparat. Tilslut kun
kablet til en kompatibel strem-
kilde sdsom en mobiloplader,
computerens USB-port eller en
powerbank med 5 V DC-udgang.
Dette apparat er et Klasse IllI-ap-
parat. Brug kun en certificeret 5V
DC-stremkilde. Brug af en anden
spaending eller en inkompatibel
stremforsyning kan beskadige
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produktet eller udgere en sikker-
hedsrisiko.

= 4 indikatoren lyser konstant under
opladning.

= Ringindikatoren bestar af seks
bjeelker. En blinkende bjeelke
viser, at batteriet oplades. Nar
opladningen er fuldfert, lyser alle
bjeelker konstant.

= Opladningstiden er cirka 2.5-6
timer afhaengigt af stremforsynin-
gens udgangsstrem.

= Frakobl ladekablet, nér opladnin-
gen er fuldfert.

ADVARSEL:
Fejlfinding

* Brug ALDRIG
rengeringsborsten under
opladning.

» Lad ikke ladekablet haenge ud
over kanten af et bord eller en
arbejdsflade. Hold ladekablet
vaek fra varme overflader,
herunder komfurer.

» Sluk apparatet for udskiftning
af tilbehor eller rengering.

* Luk daekslet efter opladning for
at forhindre vand i at traenge
ind i apparatet og forarsage
kortslutning.

* Under opladning skal
omgivelsernes temperatur
veere mellem 0 °C og +50
°C. Opladning uden for dette
temperaturomrade kan
medfore sikkerhedsrisici og
reducere batteriets ydeevne.

BRUGSANVISNING

Montering og fjernelse af borster
og pads

Borste: (Fig. 3)
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= For at montere bersten tryk-
kes den passende borste pa
rengeringshovedet, indtil den klik-
ker pa plads.

= For at fierne bersten traeekkes den
lige ud med et fast greb.

Pad: (Fig. 4)

= For at montere padden saettes
adapteren pa rengeringshovedet,
indtil den klikker pa plads. Tryk
derefter padden fast pa adapte-
ren, og serg for, at den er korrekt
centreret.

= For at fierne padden loftes den let
I kanten og traekkes af adapteren.

SUGGESTED ACCESSORIES
(Fig. 1)

1. Pad-adapter

Hjarnebarste til badevarelse (pink)
Multifunktionsbarste til badevarelse (pink)
Multifunktionsbarste til kakken (gul)
Universalbarste til sarte overflader (gran)
Badevarelses-pad til brusedare (pink)
Kakken-pad multifunktion (gul)
Kakken-pad til ovn (gul)

. Universal-pad til sarte overflader (gran)
1[] Vindues-pad multifunktion (bl3)

VEDLIGEHOLDELSE OG PLEJE

= Vi anbefaler at rengere apparatet
umiddelbart efter hver brug.

= Efter at alt tilbeher er fiernet, tor-
res rengeringsbersten af med en
ter klud eller svamp.

= Vask berster, svampe og pads
under rindende vand med et mildt
rengeringsmiddel, og skyl grun-
digt. Tilbehoret kan ogsa vaskes i
op\)/askemaskme (sikkert op til 50
°C

= Serg for, at rengeringsbersten og



Aalt tilbeher er helt tert efter

rengering.

ADVARSEL:

* Nedsaenk ALDRIG
rengeringsbeorsten i vand,
vask den ikke under rindende
vand, og placer den ikke i
opvaskemaskinen.

» Sluk altid apparatet for
udskiftning af tilbeher eller
rengering.

OPBEVARING

Opbevar apparatet og
tilbeheret pa et tert og merkt
sted ved temperaturer over
frysepunktet. Den anbefalede
opbevaringstemperatur er
mellem 5 °C (41 °F) og 30 °C
(86 °F).

Ved langtidsopbevaring
anbefales det at holde batteriet
opladet mellem 50 % og 75 %.
Oplad apparatet mindst én gang
hver 3.—6. maned for at bevare

batteriets levetid.

FEJLFINDING

Hvis den elektriske rengerings-
borste ikke fungerer eller plud-
selig stopper under brug:

= Rengeringshovedet kan veere
blevet presset for hardt mod
overfladen, hvilket har aktiveret
apparatets beskyttelsestilstand.
Tryk pa ON/OFF-knappen for at
genstarte apparatet.

= Oplad batteriet.

BORTSKAFFELSE OG
GENANVENDELSE

Instruktioner om emballage og

bortskaffelse

Apparatet leveres i beskyttende
emballage designet til at forhindre
skader under transport. Embal-
lagematerialerne er fremstillet af
genanvendelige ramaterialer og
kan genbruges eller genanvendes.
Apparatet og dets tilbeher er
fremstillet af forskellige materialer,
herunder metal og plast.

Bortskaffelse af emballage

Emballagen bestar af pap og kor-
rekt meerkede plastmaterialer. Bort-
skaf disse materialer via egnede
genbrugsfaciliteter.

Hvis du ikke ved, hvor neerm-
este indsamlingssted er placeret,
kontakt din kommune eller lokale
affaldsmyndighed.

Bortskaffelse og genanvendelse
af produktet

For bortskaffelse skal batteriet
aflades helt ved at bruge apparatet,
indtil det stopper.

Forseg ikke at dbne apparatet
eller fierne batteriet. Nar produk-
tet er udtjent, skal det afleveres til
et autoriseret indsamlings- eller
genbrugscenter for affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr (WEEE).
Batteriet vil blive fiernet og be-
handlet af kvalificerede fagfolk i
overensstemmelse med gzeldende
milje- og genbrugsregler.

Affald af elektrisk og elekt-

ronisk udstyr (WEEE)

W= Electrical and electronic de-
vices contain materials and sub-
stances that can have damaging
effects on human health and the
environment. This symbol indicates
that this device must not be treat-
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ed as unsorted municipal waste
but must be collected separately.
Dispose of the device via a collec-
tion point for the recycling of waste
electrical and electronic equipment
within the EU, UK and in other Eu-
ropean countries that operate sep-
arate collection systems for waste
electrical and electronic equipment.

ELEKTRISK RENGJORINGSBORSTE
Instruksjoner for bruk - oversettelse av den opprinnelige

Takk for at du har kjept Rapid
Elektrisk Rengjeringsberste-sett.
Dette produktet er utviklet og
produsert i henhold til Rapids
heye kvalitetsstandarder for
palitelighet, brukervennlighet

og brukersikkerhet. Med riktig
vedlikehold vil det gi mange éars
palitelig og problemfri drift.

Les denne bruksanvisnin-
gen ngye og oppbevar den
for fremtidig referanse.

TILTENKT BRUK

Dette produktet er beregnet

for bruk av voksne i
husholdningsmiljger til rengjering av
harde overflater som gulv, vasker,
benkeplater og baderomsoverflater.

Dette apparatet er ikke beregnet for
bruk av personer (inkludert barn)
med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende
erfaring og kunnskap, med mindre
de er under tilsyn eller har fatt
instruksjoner om bruk av apparatet
av en person som er ansvarlig for
deres sikkerhet. Barn skal veere
under tilsyn for & sikre at de ikke
leker med apparatet.
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By disposing of the device in the
proper manner, you help to avoid
possible hazards for the environ-
ment and public health that could
otherwise be caused by improper
treatment of waste equipment. The
recycling of materials contributes to
the conservation of natural resourc-
es.

Apparatet er spesielt utviklet

for bruk i miljger hvor det kan
forekomme vannsprut og
vannstraler under normale
rengjeringsoppgaver. Produktet kan
skylles og rengjeres etter bruk.

Produktet kan brukes med de
medfelgende berstene eller
padsene samt kompatibelt
ekstrautstyr.

Apparatet er beskyttet mot kraftige
vannstréler (IP46) og kan utsettes

for vannsprut under normal bruk og
rengjering. Produktet ma imidlertid

ikke senkes ned i vann.

VIKTIG
SIKKERHETSINFORMASJON

Les og oppbevar disse viktige
sikkerhetsinstruksjonene.

ADVARSEL:

* Bruk rengjeringsbersten
kun til det tiltenkte formalet.

» Sorg for at rengjeringsbersten
er korrekt montert for bruk.

* |kke bruk rengjeringsbersten
dersom den ikke fungerer
som den skal, har blitt mistet i
bakken eller er skadet pa noen



mate.

= lkke forsek a bruke
rengjeringsborsten dersom
ON/OFF-knappen ikke
fungerer korrekt.

» |kke senk rengjeringsbeorsten
ned i vann eller andre vaesker.
Nedsenking kan fore til
kortslutning av batteriet og
forarsake brann.

* Bruk kun tilbeher produsert av
Rapid og spesielt utviklet for
dette produktet.

» Dette produktet er designet
for a forbli forseglet gjennom
hele levetiden. IKKE forsgk a
demontere, reparere eller endre
interne komponenter.

= lkke forsek a fa tilgang til
batteriet for produktets levetid
er over.

* |kke monter eller fjern tilbehor
mens enheten er i drift.

= Unnga sprut av vaesker i
oynene eller pa huden under
bruk av rengjeringsbersten.

* Bruk alltid egnet
oyebeskyttelse ved bruk
sammen med irriterende
stoffer. Bruk av gummihansker
anbefales ogsa.

* Hold har, kleer og lese
gjenstander unna
bevegelige deler for a unnga
sammenfiltring.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER
FOR BATTERI

ADVARSEL:

= Batteriet kan ikke
byttes av brukeren. lkke
apne apparatet eller forsek
a fjerne eller bytte batteriet.
Dette apparatet er utviklet for

bruk i miljger hvor det kan
forekomme vannsprut og
vannstraler under normal drift
(IP46). Apning av apparatet
eller forsek pa a fierne
batteriet kan skade produktet
og kompromittere elektrisk
sikkerhet, vannbeskyttelse og
ytelse.

» Eksplosjonsfare: lkke kortslutt
batteriet.

» Eksplosjonsfare: lkke kast
produktet i ild eller utsett det
for overdreven varme.

= Batterier skal ikke
kastes sammen med
husholdningsavfall, da de kan
inneholde giftige tungmetaller
og er underlagt regler for farlig
avfall.

* |kke brenn apparatet, selv
om det er alvorlig skadet.
Oppladbare batterier er
brannfarlige og kan utgjere en
brannfare dersom de utsettes
for hoye temperaturer.

UTSKIFTING ELLER
AVHENDING AV BATTERIET

Dette produktet inneholder et
oppladbart litium-ion-batteri.

| samsvar med artikkel 11(2)(a)
i forordning (EU) 2023/1542
er batteriet | dette apparatet
designet for & kunne fjernes og
byttes av en uavhengig fagperson
I lopet av produktets levetid uten
a skade apparatet eller dets
vannbeskyttelse (IP46). Dersom
batteribytte blir nedvendig, kontakt
rodusenten [www.rapid.com
feller en kvalifisert uavhengig
reparater.

Sluttbrukere skal ikke forsgke &
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apne, demontere eller modifisere
apparatet, fa tilgang til interne
komponenter eller bytte batteriet
selv. Dette kan kompromittere
elektrisk sikkerhet, vannbeskyttelse
og overholdelse av regelverk.

Dersom batteriet ma byttes i lopet
av produktets levetid, kontakt
produsenten, importeren eller en
uavhengig fagperson for & fa utfert
batteribytte av kvalifisert personell.

Informasjon om prosedyrer
for batteribytte og passende
reservedeler er tilgjengelig pa
forespersel for uavhengige
fagpersoner.

TEKNISKE DATA
Batterispenning Maks. 8V, nominell 7.2V
Batterikapasitet 2000 mAh

Batteritype Litium-ion (INR, NMC)
Hastighet uten belastning [350/600/1000 rpm
Ladespenning 5V DC

Ladestram 0.5A-2A

Ladetid 2.5-6 timer

Driftstid uten belastning  |2.5-5.5 timer
Beskyttelsesklasse IP46

Vekt 1,03kg/2.271bs

Fig. 1

1. Pad-adapter

Hjernebarste for bad (rosa)
Multifunksjonsharste for bad (rosa)
Multifunksjonsharste for kjakken (gul)
Universalbarste for sarte overflater (grenn)
Baderoms-pad for dusjdarer (rosa)
Kjokken-pad multifunksjon (gul)
Kjokken-pad for ovn (gul)

9. Universal-pad for sarte overflater (grann)
10. Vindus-pad multifunksjon (bla)

11. Rengjaringsbarste

12.0N/OFF- og hastighetsknapp
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13.LED-display
14, Ladeport
15.Ladekabel (USB-C / USB-A)

LADING AV DIN ELEKTRISKE

RENGJORINGSBORSTE (Fig. 2)

= Batteriet ma veere fulladet for
apparatet tas i bruk.

= Nar batterinivaet er lavt, vil 4 in-
dikatoren blinke. Lad apparatet sa
snart som mulig.

= Serg for at apparatet er helt tort
for lading.

= Serg for at apparatet er slatt av
for lading. Sett ladekabelen inn i
ladeporten.

= ADVARSEL: Bruk kunen 5V
DC-stremforsyning til lading av
dette apparatet. Koble kabelen
kun til en kompatibel stremkilde
som mobiltelefonlader, USB-port
pa datamaskin eller powerbank
med 5 V DC-utgang. Dette appa-
ratet er et Klasse lll-apparat. Bruk
kun en sertifisert 5V DC-stremikil-
de. Bruk av annen spenning eller
en inkompatibel stremforsyning
kan skade produktet eller med-
fere en sikkerhetsrisiko.

= 4 indikatoren lyser kontinuerlig
under lading.

* Ringindikatoren bestar av seks
stolper. En blinkende stolpe indik-
erer at batteriet lades. Nar ladin-
gen er fullfert, lyser alle stolpene
kontinuerlig.

= Ladetiden er omtrent 2.5—-6 timer
avhengig av utgangsstremmen fra
stremkilden.

= Koble fra ladekabelen nar lading-
en er fullfort.

ADVARSEL.:
Feilsoking



* Bruk ALDRI rengjeringsbersten
mens den lades.

» |kke la ladekabelen henge
over kanten pa et bord eller en
benkeplate. Hold ladekabelen
unna varme overflater,
inkludert komfyrer.

= Sla av apparatet for du bytter
tilbehor eller rengjor det.

* Lukk dekselet etter lading
for a hindre at vann trenger
inn i apparatet og forarsaker
kortslutning.

* Under lading skal
omgivelsestemperaturen
veere mellom 0 °C og +50
°C. Lading utenfor dette
temperaturintervallet kan
medfore sikkerhetsrisiko og
redusere batteriets ytelse.

BRUKSANVISNING

Montering og fjerning av berster

og pads

Borste: (Fig. 3)

= For & montere bersten, trykk den
aktuelle bersten pa rengjerings-
hodet til den klikker pa plass.

= For & fierne bersten, trekk den rett
ut med et fast grep.

Pad: (Fig. 4)

= For & montere padden, sett
adapteren pa rengjeringshodet til
den klikker pa plass. Trykk deret-
ter padden fast pa adapteren og
serg for at den er riktig sentrert.

= For & fjerne padden, loft forsiktig i
kanten og trekk den av adapteren.

ANBEFALT TILBEHQR (Fig. 1)

1. Pad-adapter

2. Hjarnebarste for bad (rosa)

3. Multifunksjonsberste for bad (rosa)

4. Multifunksjonsbarste for kjskken (qul)

5. Universalbarste for sarte overflater (grenn)
6. Baderoms-pad for dusjdarer (rosa)

1. Kjakken-pad multifunksjon (gul)

8. Kjokken-pad for ovn (gul)

9. Universal-pad for sarte overflater (grenn)
10. Vindus-pad multifunksjon (bld)

VEDLIKEHOLD OG
RENGJORING

= Vi anbefaler & rengjere apparatet
umiddelbart etter hver bruk.

= Etter at alt tilbeher er fiernet, terk
av rengjeringsbersten med en torr
klut eller svamp.

= Vask berster, svamper og pads
under rennende vann med et
mildt rengjeringsmiddel, og
skyll grundig. Tilbeheret kan ogséa
vaskes i oppvaskmaskin (trygt
opptil 50 °C).

= Serg for at rengjeringsbersten og
alt tilbeher er helt tert etter reng-
jering.

ADVARSEL:

= Senk ALDRI
rengjoringsbersten ned

i vann, ikke vask den under
rennende vann og ikke plasser
den i oppvaskmaskin.

= Sla alltid av apparatet for bytte
av tilbehor eller rengjoring.

OPPBEVARING

Oppbevar apparatet og
tilbeheret pa et tert og
morkt sted ved temperaturer
over frysepunktet. Anbefalt
oppbevaringstemperatur er
mellom 5 °C (41 °F) og 30 °C
(86 °F).
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Ved langtidsoppbevaring
anbefales det & holde batteriet
ladet mellom 50 % og 75 %.
Lad apparatet minst én gang
hver 3.—6. maned for & bidra til &
bevare batteriets levetid.

FEILSOKING

Hvis den elektriske rengjerings-
borsten ikke fungerer eller plut-
selig stopper under bruk:

= Rengjeringshodet kan ha blitt
presset for hardt mot overflaten,
noe som har aktivert apparatets
beskyttelsesmodus. Trykk pa ON/
OFF-knappen for & starte appa-
ratet pa nytt.

= Lad batteriet.

AVHENDING OG
RESIRKULERING

Instruksjoner for emballasje og
avhending

Apparatet leveres i beskyttende
emballasje utviklet for & forhindre
skader under transport. Emballas-
jematerialene er laget av resirkul-
erbare ramaterialer og kan gjen-
brukes eller resirkuleres. Apparatet
og tilbeheret er produsert av ulike
materialer, inkludert metall og plast.

Avhending av emballasje

Emballasjen bestar av papp og
korrekt merkede plastmaterialer.
Lever disse materialene til egnede
resirkuleringsstasjoner.

Dersom du ikke vet hvor neermeste
innsamlingspunkt er, kontakt lokale
myndigheter eller renovasjonstje-
nesten.

Avhending og resirkulering av pro-
duktet.
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For avhending skal batteriet utlades
helt ved & bruke apparatet til det
stopper.

Forsek ikke & 4pne apparatet eller
fierne batteriet. Nar produktet er
ved slutten av levetiden, skal det
leveres til et autorisert innsamlings-
eller resirkuleringssenter for elek-
trisk og elektronisk avfall (EE-avfall/
WEEE). Batteriet vil bli fiernet og
behandlet av kvalifiserte fagperson-
er i samsvar med gjeldende milje-
og resirkuleringsforskrifter.

Avfall fra elektrisk og elekt-
ronisk utstyr (WEEE)

W= Elektriske og elektroniske
enheter inneholder materialer

og stoffer som kan ha skadelige
effekter pad menneskers helse og
milje. Symbolet pa enheten, tilbe-
heret eller emballasjen indikerer
at denne enheten ikke ma behan-
dles som usortert restavfall, men
ma samles inn separat! Kasser
enheten via et innsamlingspunkt
for resirkulering av elektrisk og
elektronisk utstyr innenfor EU og
i andre europeiske land som har
egne innsamlingssystemer for
elektrisk og elektronisk avfall. Ved
a kassere enheten pa en egnet
mate kan du bidra til & forhindre
mulige farer for milje og folkehelse
som ellers kunne forekommet pa
grunn av uegnet avfallsbehandling.
Resirkulering av materialer bidrar
til & bevare naturressurser.



SAHKOINEN PUHDISTUSHARIJA

Kayttdohjeet - kddnnds alkuperéisesta

Kiitos, etta valitsit Rapid sahkdisen
puhdistusharjasetin. Tama tuote

on suunniteltu ja valmistettu
Rapidin korkeiden laatuvaatimusten
mukaisesti luotettavuuden,
helppokayttdisyyden ja kdyttdjan
turvallisuuden varmistamiseksi.
Asianmukaisella huollolla laite
tarjoaa vuosien luotettavan ja
ongelmattoman kayton.

Lue tama kayttoohje hu-
@olellisesti ja sailyta se tule-
vaa kayttoa varten.

KAYTTOTARKOITUS

Tama tuote on tarkoitettu aikuisten
kayttoon kotitalousymparistossa
kovien pintojen, kuten

lattioiden, altaiden, tyGtasojen

ja kylpyhuonepintojen
puhdistamiseen.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu
sellaisten henkildiden (mukaan
lukien lapset) kayttéon, joilla on
heikentyneet fyysiset, aistinvaraiset
tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole
riittdvasti kokemusta ja tietoa,

ellei heidan turvallisuudestaan
vastaava henkild valvo tai opasta
heita laitteen kaytossa. Lapsia tulee
valvoa sen varmistamiseksi, etteivat
he leiki laitteella.

Laite on suunniteltu erityisesti
kaytettavaksi ymparistoissa, joissa
normaalien puhdistustoimien aikana
voi esiintya roiskeita ja vesisuihkuja.
Tuote voidaan huuhdella ja pesta
kayton jalkeen.

Tuotetta voidaan kayttdd mukana
toimitettujen harjojen tai padien
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seké yhteensopivien lisdvarusteiden
kanssa.

Laite on suojattu voimakkaita
vesisuihkuja vastaan (IP46), ja se
voi altistua roiskevedelle normaalin
kayton ja puhdistuksen aikana.
Tuotetta ei kuitenkaan saa upottaa
veteen.

TARKEITA
TURVALLISUUSTIETOJA

Lue ja sailyta nama tarkeat
turvallisuusohjeet.
VAROITUS:

» Kayta puhdistusharjaa
vain sille tarkoitettuun
kayttotarkoitukseen.

» Varmista, etta puhdistusharja
on koottu oikein ennen kayttoa.

» Ala kayta puhdistusharjaa, jos
siina ilmenee toimintahairioita,
jos se on pudonnut tai
vaurioitunut millaan tavalla.

= Ala yrita kayttaa
puhdistusharjaa, jos ON/OFF-
painike ei toimi oikein.

= Ala upota puhdistusharjaa
veteen tai muihin nesteisiin.
Upottaminen voi aiheuttaa
akun oikosulun ja tulipalon.

= Kayta vain Rapidin valmistamia
ja erityisesti tata tuotetta varten
suunniteltuja lisavarusteita.

* Tama tuote on suunniteltu

pysymaan suljettuna koko

kayttoikansa ajan. ALA yrita

purkaa, korjata tai muokata

sisaisia osia.

Ala yrita paasta kasiksi akkuun

ennen tuotteen kayttoian
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paattymista.

= Ala kiinnita tai irrota
lisdvarusteita laitteen ollessa
kaynnissa.

» Valta nesteiden roiskumista
silmiin tai iholle kayttaessasi
puhdistusharjaa.

» Kayta aina asianmukaista
silmasuojausta kayttaessasi
arsyttavia aineita.
Kumihanskojen kayttoa
suositellaan myos.

* Pida hiukset, vaatteet ja
irralliset esineet poissa
liikkuvien osien lahelta
takertumisen estamiseksi.

AKUN TURVALLISUUSOHJEET

VAROITUS:

= Kayttadja ei voi vaihtaa
akkua itse. Ala avaa laitetta
tai yrita poistaa tai vaihtaa
akkua. Tama laite on
suunniteltu kaytettavaksi
ymparistoissa, joissa normaalin
kayton aikana voi esiintya
roiskeita ja vesisuihkuja
(IP46). Laitteen avaaminen
tai akun poistamisen
yrittdminen voi vahingoittaa
tuotetta ja heikentaa
sen sahkoturvallisuutta,
vesisuojausta ja suorituskykya.

» Rajahdysvaara: dla oikosulje
akkua.

» Réjahdysvaara: dla havita
tuotetta polttamalla alaka
altista sita liialliselle
kuumuudelle.

» Akkuja ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana, silla
ne voivat sisaltaa myrkyllisia
raskasmetalleja ja kuuluvat
vaarallista jatetta koskevien
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maaraysten piiriin.

» Ala polta laitetta, vaikka se
olisi vakavasti vaurioitunut.
Ladattavat akut ovat syttyvia
ja voivat aiheuttaa palovaaran
altistuessaan korkeille
lampdatiloille.

AKUN VAIHTO TAI
HAVITTAMINEN

Akun vaihto tai havittdminen:
Tama tuote sisaltaa ladattavan
litiumioniakun.

EU-asetuksen 2023/1542 artiklan
11(2)(a) mukaisesti taman laitteen
akku on suunniteltu siten, etta
rippumaton ammattilainen voi
poistaa ja vaihtaa sen tuotteen
kayttoidn aikana vahingoittamatta
laitetta tai sen vesisuojausta (IP46).
Jos akun vaihto tulee tarpeelliseksi,
ota yhteyttd valmistajaan
[www.rapid.com] tai patevain
rippumattomaan korjaajaan.
Loppukayttdjat eivat saa yrittaa
avata, purkaa tai muokata laitetta,
paasta kasiksi siséisiin osiin

tai vaihtaa akkua itse. Tama voi
vaarantaa sdhkaoturvallisuuden,
vesisuojauksen ja
maardystenmukaisuuden.

Jos akun vaihto tulee tarpeelliseksi
tuotteen kayttdian aikana,

ota yhteyttd valmistajaan,
maahantuojaan tai rippumattomaan
ammattilaiseen akun vaihtamisen
jarjestamiseksi patevan henkildston
toimesta.

Tietoja akun vaihtomenettelyisté ja
sopivista varaosista on saatavilla
pyynnosta riippumattomille
ammattilaisille.”

TEKNISET TIEDOT



Akun jénnite Maks. 8V, nimellinen 72V
Akun kapasiteetti 2000 mAh

Akkutyyppi Litiumioni (INR, NMC)
Nopeus ilman kuormaa |350/600/1000 rpm
Latausjdnnite 5V DC

Latausvirta 0.5A-2A

Latausaika 2.5-6 tuntia
Kayttoaika ilman 2.5-5.5 tuntia
kuormaa

Suojausluokka |P46

Paino 1,03ka/2,21Ibs

Fig. 1

1. Pad-adapteri

2. Kylpyhuoneen kulmaharja (vaaleanpunainen)

3. Kyl)pyhuoneen monitoimiharja (vaaleanpunain-
en

4. Keittion monitoimiharja (keltainen)

5. Yleisharja herkille pinnoille (vihred)

6. Kyl)pyhuoneen pad suihkuoville (vaaleanpunain-
en

1. Keittion monitoimipad (keltainen)

8. Keittion uunipad (keltainen)

9. Vleispad herkille pinnoille (vihred)

10. Ikkunan monitoimipad (sininen)

11, Puhdistusharja

12.ON/OFF- ja nopeuspainike

13.LED-néyttd

14, Latausportti

15. Latauskaapeli (USB-C / USB-A)

SAHKOISEN PUHDISTUSHAR-

JAN LATAAMINEN (Kuva 2)

= Akun tulee olla téysin ladattu en-
nen laitteen kayttoa.

= Kun akun varaus on alhainen, 4
-merkkivalo vilkkuu. Lataa laite
mahdollisimman pian.

= Varmista, ettd laite on téysin kuiva
ennen lataamista.

» Varmista, etté laite on sammutettu
ennen lataamista. Liitd lataus-

kaapeli latausporttiin.

= VAROITUS: Kayta taman lait-

teen lataamiseen vain 5V DC

-virtalahdetta. Liita kaapeli vain

yhteensopivaan virtaldhteeseen,

kuten matkapuhelimen laturiin,
tietokoneen USB-porttiin tai vara-
virtaldhteeseen, jossa on 5V DC

-ulostulo. Tama laite on luokan IlI

laite. Kayta vain sertifioitua 5V DC

-virtalahdetta. Muiden jannitteiden

tai yhteensopimattoman virtaléht-

een kaytto voi vahingoittaa tuotet-
ta tai aiheuttaa turvallisuusriskin.

#-merkkivalo palaa jatkuvasti

latauksen aikana.

= Rengasmainen ilmaisin koostuu

kuudesta palkista. Vilkkuva palk-

ki osoittaa, etta akkua ladataan.

Kun lataus on valmis, kaikki palkit

palavat jatkuvasti.

Latausaika on noin 2.5—6 tuntia

riippuen virtaldhteen antamasta

virrasta.

Irrota latauskaapeli, kun lataus on

valmis.

VAROITUS:
Vianmaaritys

= ALA KOSKAAN kayta
puhdistusharjaa latauksen
aikana.

» Ala anna latauskaapelin
roikkua poydan tai tyétason
reunalta. Pida latauskaapeli
poissa kuumilta pinnoilta,
mukaan lukien liedet.

= Sammuta laite ennen
lisdvarusteiden vaihtamista tai
puhdistamista.

» Sulje kansi latauksen
jalkeen estadksesi veden
paasyn laitteen sisaan ja
aiheuttamasta oikosulkua.
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» Latauksen aikana ympariston
lampdatilan tulee olla valilla
0 °C - +50 °C. Lataaminen
taman lampétila-alueen
ulkopuolella voi aiheuttaa
turvallisuusriskeja ja heikentaa
akun suorituskykya.

KAYTTOOHJEET

Harjojen ja padien kiinnittdminen

ja irrottaminen

Harja: (Kuva 3)

= Kiinnité harja painamalla sopiva
harja puhdistuspdéhan, kunnes se
napsahtaa paikalleen.

= Irrota harja vetdmalla sita suoraan
ulospéin tukevalla otteella.

Pad: (Kuva 4)

= Kiinnita pad asettamalla adap-
teri puhdistuspaéhén, kunnes se
napsahtaa paikalleen. Paina sitten
pad adapteriin varmistaen, ettd se
on keskitetty oikein.

= |rrota pad nostamalla kevyesti
reunasta ja vetdmalla se irti adap-
terista.

SUOSITELLUT LISAVARUSTEET
(Kuva 1)

1. Pad-adapteri

2. Kylpyhuoneen kulmaharja (vaaleanpunainen)

3. Kylpyhuoneen monitoimiharja
(vaaleanpunainen)

4. Keittion monitoimiharja (keltainen)
Yleisharja herkille pinnoille (vihres)

6. Kylpyhuoneen pad suihkuoville
(vaaleanpunainen)

Keittion monitoimipad (keltainen)
Keittion uunipad (keltainen)

. Yleispad herkille pinnoille (vihred)
0. Ikkunan monitoimipad (sininen)

o

© oo ~
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HUOLTO JA YLLAPITO

= Suosittelemme laitteen puhdista-
mista heti jokaisen kayton jalkeen.

= Kun kaikki lisdvarusteet on irrotet-
tu, pyyhi puhdistusharja kuivalla
linalla tai sienelld.

= Pese harjat, sienet ja padit
juoksevan veden alla miedolla
pesuaineella ja huuhtele huolel-
lisesti. Lisévarusteet voidaan
my0&s pesté astianpesukonees-
sa (turvallinen enintian 50 °C
lampotilaan asti).

= Varmista, ettd puhdistusharja ja
kaikki lisdvarusteet ovat téysin
kuivia puhdistuksen jalkeen.

VAROITUS:

* ALA KOSKAAN upota
puhdistusharjaa veteen, pese
sita juoksevan veden alla tai
laita sita astianpesukoneeseen.

» Sammuta laite aina ennen
lisavarusteiden vaihtamista tai
puhdistamista.

SAILYTYS

Sailyta laite ja lisdvarusteet
kuivassa ja pimedssa paikassa
yli jaatymispisteen lampdétilassa.
Suositeltu sailytyslampdétila on 5

°C (41 °F) — 30 °C (86 °F).

Pitkaaikaista sailytysta varten
akun varaustason suositellaan
olevan 50-75 %. Lataa
laite vahintdan kerran 3—6
kuukauden vélein akun kayttoidn
sailyttamiseksi.

VIANMAARITYS

Jos sahkoinen puhdistusharja
ei toimi tai pysahtyy akillisesti



kayton aikana:

= Puhdistuspaété on voitu painaa
lian voimakkaasti pintaa vasten,
jolloin laitteen suojaustila on ak-
tivoitunut. Kaynnista laite uudel-
leen painamalla ON/OFF-paini-
ketta.

= | ataa akku.
HAVITTAMINEN JA KIERRATYS

Pakkausta ja havittamista koskevat
ohjeet

Laite toimitetaan suojaavassa pak-
kauksessa, joka on suunniteltu es-
tdméaan vaurioita kuljetuksen aikana.
Pakkausmateriaalit on valmistettu
kierratettavista raaka-aineista ja ne
voidaan kéyttdé uudelleen tai kier-
rattaa. Laite ja sen lisévarusteet on
valmistettu useista materiaaleista,
kuten metallista ja muovista.

PAKKAUKSEN HAVITTAMINEN

Pakkaus koostuu pahvista ja asian-
mukaisesti merkityistd muovimate-
riaaleista. Havitd ndma materiaalit
asianmukaisiin kierratyspisteisiin.
Jos et tiedd [ahimman
kerdyspisteen sijaintia, ota yhteytta
paikallisiin viranomaisiin tai jatehu-
oltopalveluun.

Tuotteen havittdminen ja kierratys

Ennen hévittdmista pura akku taysin
kdyttamalla laitetta, kunnes se
pysdhtyy kokonaan.

Ala yrité avata laitetta tai poistaa
akkua. Kayttéian paattyessa tuote
on toimitettava hyvaksyttyyn séh-
ké- ja elektroniikkaromun (WEEE)
kerdys- tai kierratyskeskukseen.
Akku poistetaan ja kasitelldan
patevien ammattilaisten toimesta
sovellettavien ymparisto- ja kierraty-

sméardysten mukaisesti.

Sahko- ja elektroniikkalait-
eromu

W= Sahké- ja elektroniikkalaitteet
sisdltédvat materiaaleja ja aineita,
joilla voi olla haitallisia vaikutuksia
ihmisten terveyteen ja ymparistoon.
Tama symboli laitteessa, lisavar-
usteissa tai pakkauksessa ilmaisee,
ettd laitetta ei saa havittaa lajittele-
mattoman kotitalousjatteen muka-
na, vaan se taytyy keraté erikseen!
Havita laite séhkdja elektroniik-
karomun kierratykseen tarkoitetun
keréilypisteen kautta EU-maissa ja
muissa Euroopan maissa, joissa on
erilliset kerailyjarjestelmat séhko- ja
elektroniikkaromulle. Havittamalla
laitteen oikein autat valttamaan
mahdollisia ympéaristdja tervey-
shaittoja, joita kdytosta poistettujen
laitteiden virheellinen havittdminen
voi muutoin aiheuttaa. Materiaalien
kierrattdminen edesauttaa luonnon-
varojen sailymista.
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ELEKTRYCZNA SZCZOTKA CZYSZCZACA
Instrukcja obstugi - Ttumaczenie oryginatu

Dzigkujemy za zakup zestawu
Rapid Elektryczna Szczotka
Czyszczaca. Produkt zostat
zaprojektowany | wyprodukowany
zgodnie z wysokimi standardami
Jjakosci Rapid w zakresie
niezawodnosci, fatwosci
uzytkowania i bezpieczenstwa
uzytkownika. Przy odpowiedniej
konserwaciji zapewni wiele lat
niezawodnej i bezproblemowe;j
pracy.

Prosimy o doktadne przec-

zytanie niniejszej instrukciji i

zachowanie jej do przyszte-
go wykorzystania.

PRZEZNACZENIE

Produkt jest przeznaczony do
uzytku przez osoby doroste

w warunkach domowych do
czyszczenia twardych powierzchni,
takich jak podfogi, zlewy, blaty i
powierzchnie tazienkowe.

To urzadzenie nie jest
przeznaczone do uzytkowania
przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub
umysfowych albo nieposiadajace
odpowiedniego doswiadczenia i
wiedzy, chyba ze znajdujg si¢ pod
nadzorem lub otrzymaty instrukcje
dotyczace uzytkowania urzadzenia
od osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo. Dzieci powinny
pozostawac¢ pod nadzorem, aby
upewnic sie, ze nie bawia sie
urzgdzeniem.

Urzadzenie zostato specjalnie
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zaprojektowane do pracy

w srodowiskach, w ktorych
podczas normalnych czynnosci
czyszczacych moga wystepowac
rozpryski i strumienie wody. Produkt
mozna my¢ i sptukiwa¢ po uzyciu.
Produkt moze by¢ uzywany z
dotgczonymi szczotkami lub
padami, a takze z kompatybilnymi
akcesoriami dodatkowymi.

Urzadzenie jest chronione przed
silnymi strumieniami wody (IP46)

I moze by¢ narazone na kontakt

z woda podczas normalnego
uzytkowania i czyszczenia. Produktu
nie wolno jednak zanurza¢ w
wodzie.

WAZNE INFORMACJE
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przeczytaj i zachowaj te wazne
instrukcje bezpieczenstwa.

OSTRZEZENIE:

» Uzywaj szczotki
czyszczacej wylacznie zgodnie
Z jej przeznaczeniem.

* Przed uzyciem upewnij sie,
ze szczotka czyszczaca jest
prawidiowo zmontowana.

* Nie uzywaj szczotki
czyszczacej, jesli dziata
nieprawidiowo, zostata
upuszczona lub uszkodzona w
jakikolwiek sposob.

* Nie probuj uzywaé szczotki
czyszczacej, jesli przycisk ON/
OFF nie dziata prawidtowo.

* Nie zanurzaj szczotki
czyszczacej w wodzie ani



innych cieczach. Zanurzenie
moze spowodowacé zwarcie
akumulatora i pozar.

Uzywaj wytacznie akcesoriow
wyprodukowanych przez Rapid
i przeznaczonych specjalnie do
tego produktu.

Produkt zostat zaprojektowany
tak, aby pozostawat szczelnie
zamkniety przez caty okres
uzytkowania. NIE prébuj
demontowaé, naprawiac ani
modyfikowa¢ elementéw
wewnetrznych.

Nie prébuj uzyskiwaé¢ dostepu
do akumulatora przed koncem
okresu uzytkowania produktu.
Nie zaktadaj ani nie zdejmuj
akcesoriow podczas pracy
urzadzenia.

Podczas uzywania szczotki
czyszczacej unikaj kontaktu
cieczy z oczami lub skora.
Zawsze uzywaj odpowiedniej
ochrony oczu podczas
stosowania urzadzenia z
substancjami draznigcymi.
Zaleca sie rowniez stosowanie
rekawic gumowych.

Trzymaj wlosy, odziez i

luzne przedmioty z dala od
ruchomych czesci, aby unikngé
ich wkrecenia.

INSTRUKCIJE
BEZPIECZENSTWA
DOTYCZACE AKUMULATORA

OSTRZEZENIE:

= Akumulator nie moze
by¢ wymieniany przez
uzytkownika. Nie otwieraj
urzadzenia ani nie probuj
wyjmowac lub wymieniaé
akumulatora. Urzadzenie

zostato zaprojektowane

do pracy w srodowiskach,

w ktorych podczas
normalnego uzytkowania
moga wystepowac rozpryski
i strumienie wody (1P46).
Otwarcie urzadzenia lub
proba usuniecia akumulatora
moze uszkodzi¢ produkt i
naruszy¢ jego bezpieczenstwo
elektryczne, ochrone przed
woda oraz wydajnosé.
Ryzyko wybuchu: nie
doprowadzaj do zwarcia
akumulatora.

Ryzyko wybuchu: nie wrzucaj
produktu do ognia ani nie
narazaj go na nadmierne
ciepfo.

Akumulatoréw nie nalezy
wyrzucacé razem z odpadami
domowymi, poniewaz moga
zawierac¢ toksyczne metale
ciezkie i podlegaja przepisom
dotyczacym odpadow
niebezpiecznych.

Nie spalaj urzadzenia,

nawet jesli jest powaznie
uszkodzone. Akumulatory
wielokrotnego tadowania sg
tatwopalne i moga stwarzaé
zagrozenie pozarowe w
przypadku narazenia na
wysokie temperatury.

WYMIANA LUB UTYLIZACJA
AKUMULATORA

Produkt zawiera akumulator litowo-
jonowy wielokrotnego tadowania.

Zgodnie z art. 11(2)(a)
rozporzadzenia (UE) 2023/1542
akumulator w tym urzadzeniu
zostat zaprojektowany tak, aby
mogt zosta¢ usunigty i wymieniony
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przez niezaleznego specjaliste

w okresie uzytkowania produktu

bez uszkodzenia urzadzenia lub

jego ochrony przed wodg (IP46).

Jesli konieczna bedzie wymiana

akumulatora, skontaktuj sie z
roducentem [www.rapid.com

flub wykwalifikowanym niezaleznym
serwisem.

Uzytkownicy koncowi nie powinni
probowac otwiera¢, demontowac
ani modyfikowac¢ urzadzenia,
uzyskiwac¢ dostepu do elementow
wewnetrznych ani samodzielnie
wymienia¢ akumulatora. Moze

to naruszy¢ bezpieczenstwo
elektryczne, ochrong przed woda
oraz zgodnos$¢ z przepisami.

Jesli wymiana akumulatora

bedzie konieczna w okresie
uzytkowania produktu, skontaktuj
sie z producentem, importerem
lub niezaleznym specjalistg w celu
zorganizowania wymiany przez
wykwalifikowany personel.

Informacje dotyczace procedur
wymiany akumulatora i
odpowiednich czgsci zamiennych
sa dostepne na zadanie dla
niezaleznych specjalistow.

DANE TECHNICZNE

Napiecie akumulatora _ |Maks. 8V, nominalne 7.2V

Pojemnos$¢ akumulatora |2000 mAh

Typ akumulatora Litowo-jonowy (INR,
NMC)

Predkosé bez obcigzenia [350/600/1000 rpm

Napiecie fadowania 5V DC

Prad fadowania 0.5A-2A

(zas fadowania 2.5-6 godzin

Czas pracy bez 2.5-5.5 godziny

ohciazenia

Klasa ochrony 1P46
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|Waga 11,03ka/2.27lbs

Rys. 1

Adapter do pada

Szczotka narozna do tazienki (rozowa)

Szczotka wielofunkeyjna do fazienki (r6zowa)

Szczotka wielofunkcyjna do kuchni (zdtta)

Uniwersalna szczotka do delikatnych powier-

zchni (zielona)

6. Pad fazienkowy do kabin prysznicowych
(rdzowy)

1. Wielofunkcyjny pad kuchenny (z6tty)

8. Pad kuchenny do piekarnika (zdtty)

9. Uniwersalny pad do delikatnych powierzchni
(zielony)

10. Wielofunkcyjny pad do okien (niebieski)

11. Szczotka czyszczaca

12. Przycisk ON/OFF i regulacji predkosci

13.Wyswietlacz LED

14. Port tadowania

15.Kabel do fadowania (USB-C / USB-A)

LADOWANIE ELEKTRYCZNEJ

S)ZCZOTKI CZYSZCZACEJ (Rys.

2

* Przed uzyciem urzadzenia akumu-
lator musi by¢ w petni natfadowa-
ny.

= Gdy poziom akumulatora jest
niski, wskaznik 4 zacznie migac.
Nalezy jak najszybciej natadowac¢
urzadzenie.

* Przed tadowaniem upewnij sig, ze
urzadzenie jest catkowicie suche.

* Przed rozpoczeciem fadowania
upewnij sie, ze urzadzenie jest
wytaczone. Podigcz kabel tad-
owania do portu tadowania.

= OSTRZEZENIE: Do tadowania
tego urzadzenia nalezy uzywac

wylacznie zrédia zasilania 5 V DC.

Kabel nalezy podiacza¢ wytacznie
do kompatybilnego zrodta zasi-



lania, takiego jak tadowarka do
telefonu komorkowego, port
USB komputera lub powerbank z
wyjsciem 5V DC. To urzadzenie
jest urzadzeniem klasy ll. Uzywaj
wytacznie certyfikowanego zrodia
zasilania 5V DC. Uzycie innego
napigcia lub niekompatybilnego
zrodta zasilania moze uszkodzi¢
produkt lub stwarza¢ zagrozenie
bezpieczenstwa.

Wskaznik 4 $wieci swiattem
cigglym podczas tadowania.
Okragly wskaznik skfada sie z
szesciu paskow. Migajacy pasek
oznacza, ze akumulator jest fad-
owany. Po zakonczeniu fadowania
wszystkie paski swiecg swiattem
ciagtym.

Czas tadowania wynosi okoto
2.5-6 godzin w zaleznosci od
natezenia pradu zrodta zasilania.
Po zakonczeniu fadowania odigcz
kabel tadowania.

OSTRZEZENIE:

Rozwigzywanie problemoéw

NIGDY NIE UZYWAJ szczotki
czyszczacej podczas
tadowania.

Nie pozostawiaj kabla
tadowania zwisajgcego z
krawedzi stotu lub blatu.
Trzymaj kabel fadowania z dala
od goracych powierzchni, w
tym kuchenek.

Wytacz urzadzenie przed
wymiang akcesoriow lub
czyszczeniem.

Po zakonczeniu fadowania
zamknij ostone, aby zapobiec
przedostaniu sie wody do
urzadzenia i spowodowaniu
zwarcia.

* Podczas tadowania
temperatura otoczenia
powinna wynosi¢ od 0 °C
do +50 °C. kadowanie poza
tym zakresem temperatur
moze powodowacé zagrozenia
bezpieczenstwa i obniza¢
wydajnosé¢ akumulatora.

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

Montaz i demontaz szczotek

oraz padow

Szczotka: (Rys. 3)

= Aby zamontowac¢ szczotke,
wcisnij odpowiednig szczotke na
glowice czyszczacy, az zatrzasnie
sie na miejscu.

= Aby ja zdja¢, pociagnij szczotke
zdecydowanie prosto na
zewnatrz.

Pad: (Rys. 4)

= Aby zamontowac pad, zatéz
adapter na glowice czyszczaca,
az zatrzasnie sie na miejscu.
Nastepnie docisnij pad do adap-
tera, upewniajac sig, ze jest
prawidtowo wysrodkowany.

= Aby zdja¢ pad, lekko unie$ jego
krawedz i odciggnij go od adap-
tera.

ZALECANE AKCESORIA (Rys. 1)

Adapter do pada

Szczotka narozna do tazienki (rézowa)
Szczotka wielofunkeyjna do fazienki (r6zowa)
Szczotka wielofunkcyjna do kuchni (z6tta)
Uniwersalna szczotka do delikatnych powier-
zchni (zielona)

Pad tazienkowy do kabin prysznicowych
(rdzowy)

1. Wielofunkcyjny pad kuchenny (z6tty)

8. Pad kuchenny do piekarnika (zdtty)

[=2]
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9. Uniwersalny pad do delikatnych powierzchni
(zielony)

10. Wielofunkeyjny pad do okien (niebieski)

KONSERWACJA
| PIELEGNACJA

= Zaleca sig czyszczenie urzadzenia
bezposrednio po kazdym uzyciu.

= Po zdjgciu wszystkich akcesoriow
wytrzy] szczotke czyszczaca
suchg szmatka lub gabka.

= Myj szczotki, gabki i pady pod
biezaca woda z uzyciem fagod-
nego detergentu, a nastgpnie
doktadnie spiucz Akcesoria
mozna rowniez my¢ w zmywarce
(bezpleczne do 50 °C).

* Upewnij sig, ze szczotka
czyszczaca i wszystkie akcesoria
sa catkowicie suche po czyszcze-
niu.

OSTRZEZENIE:

= NIGDY NIE zanurzaj
szczotki czyszczacej w wodzie,
nie myj jej pod biezacg wodg i
nie wktadaj do zmywarki.

» Zawsze wylaczaj urzadzenie
przed wymiang akcesoriow lub
czyszczeniem.

PRZECHOWYWANIE

Przechowuj urzadzenie i
akcesoria w suchym i ciemnym
miejscu w temperaturze powyze;
punktu zamarzania. Zalecana
temperatura przechowywania
wynosi od 5 °C (41 °F) do 30 °C

(86 °F).
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W przypadku dtugotrwatego
przechowywania zaleca

sig utrzymywanie poziomu

natadowania akumulatora miedzy
50% a 75%. taduj urzagdzenie

co najmniej raz na 3—6 miesigcy,

aby zachowac¢ zywotnosc

akumulatora.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Jesli elektryczna szczotka

czyszczaca nie dziata lub nagle

zatrzyma sie podczas uzytkowa-

nia:

= Glowica czyszczaca mogta
zosta¢ zbyt mocno docisnigta
do powierzchni, co spowodowa-
to aktywacje trybu ochronnego
urzadzenia. Nacisnij przycisk ON/
OFF, aby ponownie uruchomic¢
urzadzenie.

= Nataduj akumulator.

UTYLIZACJA | RECYKLING

Instrukcje dotyczace opakowania i
utylizacji

Urzadzenie dostarczane jest w
ochronnym opakowaniu zapro-
jektowanym w celu zapobiegania
uszkodzeniom podczas transportu.
Materiaty opakowaniowe wykonane
s z surowcow nadajgcych sie do
recyklingu i moga by¢ ponownie
wykorzystane lub przetworzone.
Urzadzenie i jego akcesoria wyko-
nane sg z réznych materiatow, w
tym metalu i tworzyw sztucznych.

UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Opakowanie sktada sie z kartonu
oraz odpowiednio oznaczonych
materiatéw plastikowych. Materiaty
te nalezy odda¢ do odpowiednich



punktow recyklingu.
Jesli nie wiesz, gdzie znajduje sie
odpowiedni punkt zbiorki, skon-
taktuj sie z lokalnymi wiadzami lub
firma zajmujaca sie gospodarka
odpadami.
Utylizacja i recykling produktu
Przed utylizacjg catkowicie roztadu;
akumulator, uzywajac urzadzenia az
do jego zatrzymania.
Nie probuj otwiera¢ urzadzenia
ani wyjmowac¢ akumulatora. Po
zakonczeniu okresu uzytkowan-
ia produkt nalezy przekaza¢ do
autoryzowanego punktu zbiorki
lub recyklingu zuzytego sprzgtu
elektrycznego i elektronicznego
(WEEE). Akumulator zostanie
usunigty i przetworzony przez wyk-
walifikowanych specjalistow zgod-
nie z obowigzujgcymi przepisami
dotyczacymi ochrony srodowiska i
recyklingu.
E Zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny (WEEE)

W= Urzadzenia elektryczne i

ELEKTRILINE PUHASTUSHARI
Kasutusjuhend - Originaali tdlge

Taname, et ostsite Rapid elektrilise
puhastusharja komplekti. See toode
on vélja tootatud ja valmistatud
vastavalt Rapid korgetele
kvaliteedistandarditele t6okindluse,
kasutusmugavuse ja kasutaja
ohutuse osas. Nouetekohase
hoolduse korral tagab see
aastateks usaldusvéérse ja
probleemivaba t60.

Lugege see kasutusjuhend

elektroniczne zawierajg mate-

riaty i substancje, ktére moga
mie¢ szkodliwy wptyw na ludzkie
zdrowie i srodowisko. Ten sym-
bol umieszczony na urzadzeniu,
akcesoriach lub opakowaniu
wskazuje, ze tego urzadzenia nie
wolno wyrzuci¢ do pojemnika na
niesortowane odpady komunalne,
lecz nalezy go zutylizowac¢ oddziel-
nie! Urzadzenie nalezy zutylizowac,
przekazujgc do punktu zbiorki
zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego na terenie UE i

w innych krajach europejskich, w
ktorych dziatajg odrebne systemy
zbiorki zuzytych urzadzen elektry-
cznych i elektronicznych. Utylizacja
urzadzenia w prawidtowy sposob
pomoze unikng¢ ewentualnych
zagrozen dla srodowiska natural-
nego i zdrowia publicznego, ktore
w przeciwnym wypadku mogtyby
nastapi¢ na skutek nieprawidtowe-
go przetwarzania zuzytego sprze-
tu. Przetwarzanie materiatow przy-
czynia si¢ do ochrony zasobow
naturalnych.

&

hoolikalt labi ja hoidke see
edaspidiseks kasutamiseks
alles.

ETTENAHTUD KASUTUS

See toode on moeldud
kasutamiseks téiskasvanutele
koduses keskkonnas kévade
pindade, nditeks porandate,
valamute, to6tasapindade ja
vannitoapindade puhastamiseks.

See seade ei ole ette nihtud
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kasutamiseks isikutele (sealhulgas
lastele), kelle fiitisilised, sensoorsed
vdi vaimsed véimed on piiratud
voi kellel puuduvad kogemused

ja teadmised, vélja arvatud juhul,
kui neid juhendab véi jalgib nende
ohutuse eest vastutav isik. Lapsi
tuleb jalgida, et nad seadmega ei
mangiks.

Seade on spetsiaalselt loodud
kasutamiseks keskkondades, kus
tavapéraste puhastustoimingute
ajal voib esineda veepritsmeid ja
veejugasid. Toodet voib parast
kasutamist pesta ja loputada.

Toodet voib kasutada
kaasasolevate harjade voi padjade
ning Uhilduvate lisatarvikutega.

Seade on kaitstud tugevate
veejugade eest (I P46% ning
vOib tavapérase kasutamise ja
puhastamise ajal kokku puutuda
veepritsmetega. Toodet ei tohi siiski
vette kasta.

OLULINE OHUTUSTEAVE

Lugege need olulised ohutusju-
hised labi ja hoidke alles.

HOIATUS:

» Kasutage puhastusharja
ainult ettenahtud otstarbel.

* Veenduge enne kasutamist, et
puhastushari on Gigesti kokku
pandud.

» Arge kasutage puhastusharja,
kui see ei toota korralikult, on
maha kukkunud voi mingil viisil
kahjustatud.

» Arge proovige puhastusharja
kasutada, kui ON/OFF-nupp ei
toota korralikult.

* Arge kastke puhastusharja
vette ega muudesse
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vedelikesse. Vette kastmine
voib pohjustada aku liihise ja
tulekahju.

» Kasutage ainult Rapidi
toodetud ja spetsiaalselt selle
toote jaoks moeldud tarvikuid.

» See toode on loodud jaama
suletuks kogu oma kasutusea
jooksul. ARGE proovige
sisemisi komponente lahti
votta, parandada ega muuta.

* Arge proovige akule ligi
paaseda enne toote kasutusea
I5ppu.

* Arge paigaldage ega
eemaldage tarvikuid seadme
tootamise ajal.

* Puhastusharja kasutamisel
véltige vedelike sattumist silma
vOi nahale.

* Arritavate ainete kasutamisel
kandke alati sobivaid
kaitseprille. Soovitatav on
kasutada ka kummist kindaid.

* Hoidke juuksed, riided ja
lahtised esemed liikuvatest
osadest eemal, et valtida
nende takerdumist.

AKU OHUTUSJUHISED

HOIATUS:

= Kasutaja ei saa akut ise
vahetada. Arge avage seadet
ega proovige akut eemaldada
vOi vahetada. See seade
on moeldud kasutamiseks
keskkondades, kus tavaparase
t60 ajal voib esineda
veepritsmeid ja veejugasid
(IP46). Seadme avamine
vOoi aku eemaldamise katse
voib kahjustada toodet ning
mojutada selle elektriohutust,
veekindlust ja toovoimet.



» Plahvatusoht: arge liihistage
akut.

* Plahvatusoht: arge visake
toodet tulle ega jatke seda
liigse kuumuse katte.

» Akusid ei tohi visata
olmejaatmete hulka, kuna need
voivad sisaldada miirgiseid
raskmetalle ja kuuluvad ohtlike
jaagtmete regulatsioonide alla.

» Arge poletage seadet isegi
siis, kui see on tosiselt
kahjustatud. Taaslaetavad akud
on tuleohtlikud ja voivad korge
temperatuuriga kokkupuutel
pohjustada tulekahju.

AKU VAHETAMINE
VOI KORVALDAMINE

See toode sisaldab taaslaetavat
litiumioonakut.

Vastavalt mairuse (EL) 2023/1542
artiklile 11(2)(a) on selle seadme
aku kavandatud selliselt, et
s6ltumatu spetsialist saab selle
toote kasutusea jooksul eemaldada
ja asendada ilma seadet voi selle
veekaitset (IP46) kahjustamata. Kui
aku vahetamine osutub vajalikuks,
votke tihendust tootjaga [www.
rapid.com] voi kvalifitseeritud
s6ltumatu parandajaga.

Loppkasutajad ei tohi proovida
seadet avada, lahti votta ega
muuta, pdédseda ligi sisemistele
komponentidele ega akut ise
vahetada. See voib kahjustada
elektriohutust, veekaitset ja
vastavust regulatsioonidele.

Kui aku tuleb toote kasutusea
jooksul vélja vahetada, votke
thendust tootja, importija voi
s6ltumatu spetsialistiga, et

korraldada aku vahetamine
kvalifitseeritud personali poolt.

Teave aku vahetamise
protseduuride ja sobivate
varuosade kohta on séltumatutele
spetsialistidele saadaval paringu
alusel.

TEHNILISED ANDMED

Aku pinge Maks. 8V, nimipinge 7.2V
Aku mahtuvus 2000 mAh

Aku tiiiip Liitiumioon (INR, NMC)
Padrlemiskiirus 350/600/1000 rpm
tiihikaigul

Laadimispinge 5V DC

Laadimisvool 0.5A-2A

Laadimisaeg 2.5-6 tundi

Todaeq tiihikdigul  12.5-5.5 tundi
Kaitseklass [P46

Kaal 1,03kg/2.271bs
Joonis 1

1. Padja adapter

2. Vlannitoa nurgahari (roosa)

3. Vannitoa multifunktsionaalne hari (roosa)

4. Koogi multifunktsionaalne hari (kollane)

5. Universaalhari drnadele pindadele (roheline)
6. Vannitoakdsn duSiustele (roosa)

1. Kodgi multifunktsionaalne késn (kollane)

8. Kddgi ahjupad (kollane)

9. Universaalne pad drnadele pindadele (roheline)
10. Akna multifunktsionaalne pad (sinine)

11. Puhastushari

12.0N/OFF- ja kiiruse nupp

13.LED-gkraan

14. Laadimisport

15. Laadimiskaabel (USB-C / USB-A)
ELEKTRILISE PUHASTUSHAR-
JA LAADIMINE (Joonis 2)

= Aku peab enne seadme kasuta-
mist olema téielikult laetud.

» Kui aku tase on madal, hakkab 4
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indikaator vilkuma. Laadige sea-
det esimesel vdimalusel.

= Enne laadimist veenduge, et
seade oleks taiesti kuiv.

= Enne laadimist veenduge, et
seade oleks vélja lulitatud. Sises-
tage laadimiskaabel laadimisporti.

= HOIATUS: Kasutage selle
seadme laadimiseks ainult 5 V
DC toiteallikat. Uhendage kaa-
bel ainult Ghilduva toiteallikaga,
naiteks mobiiltelefoni laadija, arvu-
ti USB-pordi voi 5 V DC véljun-
diga akupangaga. See seade on
[l klassi seade. Kasutage ainult
sertifitseeritud 5V DC toiteal-
likat. Muu pinge voi mittesobiva
toiteallika kasutamine vdib toodet
kahjustada voi pohjustada ohu-
tusriski.

= 4 indikaator pdleb laadimise ajal
pidevalt.

* Ringikujuline indikaator koosneb
kuuest ribast. Vilkuv riba néitab,
et akut laetakse. Kui laadimine
on [6ppenud, pdlevad koik ribad
pidevalt.

= Laadimisaeg on ligikaudu 2.5—-6
tundi soltuvalt toiteallika valjund-
voolust.

= Kui laadimine on [6ppenud,
eemaldage laadimiskaabel.

HOIATUS:

Rikked ja lahendused

= ARGE KUNAGI kasutage
puhastusharja laadimise ajal.

* Arge laske laadimiskaablil
rippuda lle laua voi toopinna
serva. Hoidke laadimiskaabel
eemal kuumadest pindadest,
sealhulgas pliitidest.

= Liilitage seade enne tarvikute
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vahetamist v6i puhastamist
valja.

» Parast laadimist sulgege
kate, et valtida vee sattumist
seadmesse ja liihise tekkimist.

» Laadimise ajal peab
Umbritsev temperatuur olema
vahemikus 0 °C kuni +50 °C.
Laadimine valjaspool seda
temperatuurivahemikku voib
pohjustada ohutusriske ja
vahendada aku joudlust.

KASUTUSJUHISED

Harjade ja padide paigaldamine

ning eemaldamine

Hari: (Joonis 3)

= Harja paigaldamiseks suruge so-
biv hari puhastuspea kiilge, kuni
see klopsab oma kohale.

= Harja eemaldamiseks tdmmake
see kindla haardega otse vilja.

Pad: (Joonis 4)

= Padja paigaldamiseks kinnitage
adapter puhastuspea kiilge, kuni
see klopsab oma kohale. See-
jérel suruge pad adapteri killge,
veendudes, et see oleks digesti
keskendatud.

= Padja eemaldamiseks tostke ker-
gelt selle serva ja tdmmake see
adapterilt ara.

SOOVITATAVAD TARVIKUD
(Joonis 1)

1. Padja adapter

Vannitoa nurgahari (roosa)

Vannitoa multifunktsionaalne hari (roosa)
Kddgi multifunktsionaalne hari (kollane)
Universaalhari drnadele pindadele (roheline)
Vannitoak&sn dusiustele (roosa)

Kddgi multifunktsionaalne kdsn (kollane)

NN



8. Kodgi ahjupad (kollane)
9. Universaalne pad drnadele pindadele (roheline)
10. Akna multifunktsionaalne pad (sinine)

HOOLDUS JA KORRASHOID

= Soovitame seadet puhastada
kohe pérast iga kasutuskorda.

= Péarast koigi tarvikute eemaldamist
puhkige puhastushari kuiva lapi
vOi kdsnaga puhtaks.

= Peske harju, kdsnu ja pade voola-
va vee all pehme pesuvahendiga
ning loputage hoolikalt. Tarvikuid
voib pesta ka ndudepesumasinas
(ohutu kuni 50 °C).

= Veenduge, et puhastushari ja kdik
tarvikud oleksid pérast puhasta-
mist taiesti kuivad.

HOIATUS:

= ARGE KUNAGI kastke
puhastusharja vette, peske
seda voolava vee all ega
asetage noudepesumasinasse.
» Lilitage seade alati valja
enne tarvikute vahetamist voi
puhastamist.

HOIUSTAMINE

Hoidke seadet ja tarvikuid kuivas
ja pimedas kohas temperatuuril
tle kiilmumispunkti. Soovitatav

hoiustamistemperatuur on

vahemikus 5 °C (41 °F) kuni 30

°C (86 °F).

Pikaajaliseks hoiustamiseks
on soovitatav hoida aku
laetustasemel 50-75%. Aku
to0ea sailitamiseks laadige
seadet véhemalt kord iga 3—6

kuu jarel.

VEAOTSING

Kui elektriline puhastushari ei
toota voi peatub kasutamise ajal
ootamatult:

* Puhastuspead véidi suruda liiga
tugevalt vastu pinda, mis aktive-
eris seadme kaitsefunktsiooni.
Seadme taaskéivitamiseks vaju-
tage ON/OFF-nuppu.

= Laadige akut.

KORVALDAMINE JA
TAASKASUTUS

Pakendi ja kérvaldamise juhised

Seade tarnitakse kaitsepakendis,
mis on loodud véltimaks trans-
pordikahjustusi. Pakendimaterjalid
on valmistatud taaskasutatavatest
toorainetest ning neid saab uuesti
kasutada voi ringlusse votta. Seade
ja selle tarvikud on valmistatud er-
inevatest materjalidest, sealhulgas
metallist ja plastist.

Pakendi korvaldamine

Pakend koosneb papist ja nduete-
kohaselt mérgistatud plastmaterjal-
idest. Kérvaldage need materjalid
sobivates ringlussevotupunktides.

Kui te ei tea lahima kogumispunkti
asukohta, votke tihendust kohaliku
omavalitsuse voi jadtmekaitlus-
teenusega.

Toote korvaldamine ja ringlus-
sevott

Enne kdrvaldamist tlihjendage aku
taielikult, kasutades seadet kuni
selle seiskumiseni.

Arge proovige seadet avada ega
akut eemaldada. Toote kasutusea
I6ppedes tuleb see viia volitatud
elektri- ja elektroonikajaatmete
(WEEE) kogumis- véi ringlussev-
6tukeskusesse. Aku eemaldavad ja
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kaitlevad kvalifitseeritud spetsialistid
vastavalt kehtivatele keskkonna- ja
ringlussevdtunduetele.

Elektri- ja elektroonikasead-
mete jaatmed (WEEE)

W= Elektri- ja elektroonika-
seadmed sisaldavad materjale

ja aineid, mis vdivad kahjustada
inimeste tervist ja keskkonda. See
seadmel, lisatarvikutel voi pakendil
olev slimbol naitab, et seadet ei
tohi visata sorteerimata olmeprigi
hulka, vaid seda tuleb kiidelda
eraldi! Euroopa Liidus ja teistes

Elektrinis valymo Sepetys

Naudojimosi instrukcijos - originalaus teksto vertimas

Dékojame, kad jsigijote Rapid
elektrinio valymo $epecio rinkinj.
Sis gaminys sukurtas ir pagamintas
laikantis auksty Rapid kokybés
standarty, uztikrinanciy patikimuma,
naudojimo paprastuma ir naudotojo
sauguma. Tinkamai priziGirimas jis
uztikrins daugelj mety patikimag ir
sklandy veikima.

Atidziai perskaitykite Sig
@naudojimo instrukcija ir

iSsaugokite jg ateicCiai.

NUMATYTOJI PASKIRTIS

Sis gaminys skirtas suaugusiesiems
naudoti buitinéje aplinkoje kietiems
pavirSiams, tokiems kaip grindys,
kriauklés, stalvirSiai ir vonios
kambario pavirSiai, valyti.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti
asmenims (jskaitant vaikus),
turintiems ribotus fizinius, jutiminius
ar protinius gebéjimus arba
neturintiems pakankamai patirties
ir Ziniy, nebent jie baty prizidrimi
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Euroopa riikides, kus on kasutusel
elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete eraldi kogumise stisteem,
tuleb seade toimetada elektri- ja
elektroonikaseadmete ringlussev-
6tuga tegelevasse kogumispunkti.
Kui kdrvaldate seadme nduete-
kohaselt, aitate valtida voimalikke
ohte inimeste tervisele ja keskkon-
nale, mis voivad tuleneda kasu-
tatud seadme ebadigest kaitlemis-
est. Materjalide ringlussevétmine
aitab sadsta loodusvarasid.

an

arba instruktuoti uz jy sauguma
atsakingo asmens. Vaikai turi bti
prizidrimi, kad nezaisty su prietaisu.
Irenginys specialiai sukurtas naudoti
aplinkoje, kur jprasty valymo darby
metu gali bati vandens pursly ir
sroviy. Po naudojimo gaminj galima
nuplauti ir iSvalyti.

Gaminj galima naudoti su
pridedamais Sepeciais arba padais
bei suderinamais papildomais
priedais.

|renginys apsaugotas nuo stipriy
vandens sroviy 8 P46) ir jprasto
naudojimo bei valymo metu gali
bati veikiamas vandens pursly.
Tagiau gaminio negalima panardinti
] vanden;.

SVARBI SAUGOS
INFORMACLA

Perskaitykite ir iSsaugokite Sias
svarbias saugos instrukcijas.

A[SPEJIMAS:



* Naudokite valymo Sepetj tik
pagal paskirtj.

* Naudokite valymo Sepetj tik
pagal paskirtj.

* Nenaudokite valymo Sepecio,
jei jis veikia netinkamai, buvo
numestas arba bet kokiu bidu
pazeistas.

* Nebandykite naudoti valymo
Sepecio, jei ON/OFF mygtukas
neveikia tinkamai.

* Nemerkite valymo Sepecio
i vandenj ar kitus skyscius.
Panardinimas gali sukelti
akumuliatoriaus trumpajj
jungima ir gaisra.

» Naudokite tik Rapid
pagamintus ir specialiai Siam
gaminiui skirtus priedus.

» Sis gaminys sukurtas taip,
kad visg naudojimo laikg
likty sandariai uzdarytas.
NEBANDYKITE ardyti,
taisyti ar modifikuoti vidiniy
komponenty.

* Nebandykite pasiekti
akumuliatoriaus iki gaminio
naudojimo laiko pabaigos.

* Nemontuokite ir nenuimkite
priedy, kai jrenginys veikia.

* Naudodami valymo Sepet;j
venkite skysciy pursly j akis ar
ant odos.

* Naudodami dirginancias
medziagas visada dévékite
tinkama akiy apsauga. Taip
pat rekomenduojama dévéti
gumines pirstines.

» Laikykite plaukus, drabuzius
ir laisvus daiktus atokiau
nuo judanéiy daliy, kad
iSvengtumeéte jsipainiojimo.

AKUMULIATORIAUS
SAUGOS INSTRUKCLIOS

A[SPEJIMAS:
* Naudotojas negali pats

pakeisti akumuliatoriaus.
Neatidarykite jrenginio ir
nebandykite iSimti ar pakeisti
akumuliatoriaus. Sis jrenginys
skirtas naudoti aplinkoje, kur
jprasto veikimo metu gali biti
vandens pursly ir sroviy (IP46).
|renginio atidarymas arba
bandymas iSimti akumuliatoriy
gali sugadinti gaminj ir
pakenkti jo elektros saugai,
apsaugai nuo vandens bei
veikimui.
* Sprogimo pavojus: nesukelkite
akumuliatoriaus trumpojo
jungimo.
Sprogimo pavojus: nemeskite
gaminio j ugnj ir nelaikykite jo
per dideliame karstyje.
Akumuliatoriy negalima iSmesti
kartu su buitinémis atliekomis,
nes juose gali biti toksisky
sunkiyjy metaly ir jiems
taikomos pavojingy atlieky
taisykleés.
Nedeginkite jrenginio, net jei
jis stipriai pazeistas. |kraunami
akumuliatoriai yra degus ir gali
sukelti gaisro pavojy veikiami
aukstos temperaturos.

AKUMULIATORIAUS KEITIMAS
ARBA UTILIZAVIMAS:

Siame gaminyje yra jkraunamas
li¢io jony akumuliatorius.

Pagal Reglamento (ES)
2023/1542 11 straipsnio 2 dalies a
punktg Sio jrenginio akumuliatorius
sukurtas taip, kad nepriklausomas
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specialistas galéty jj iSimti ir pakeisti
gaminio naudojimo laikotarpiu
nepazeisdamas jrenginio ar jo
apsaugos nuo vandens (IP46).

Jei reikia pakeisti akumuliatoriy,
kreipkités | gamintojg [www.
rapid.com] arba kvalifikuotg
nepriklausoma remontininka.

Galutiniai naudotojai neturéty
bandyti atidaryti, ardyti ar
modifikuoti jrenginio, pasiekti vidiniy
komponenty ar savarankiskai keisti
akumuliatoriaus. Tai gali pazeisti
elektros sauga, apsauga nuo
vandens ir atitiktj reglamentams.

Jei akumuliatoriy reikia pakeisti
gaminio naudojimo laikotarpiu,
kreipkités | gamintojg, importuotojg
arba nepriklausoma specialistg, kad
akumuliatoriy pakeisty kvalifikuotas

personalas.

Informacija apie akumuliatoriaus
keitimo procediras ir tinkamas
atsargines dalis nepriklausomiems
specialistams pateikiama pagal

uzklausa.

TECHNINIAI DUOMENYS

Akumuliatoriaus jtampa

Maks. 8V, nominali 7.2V

Akumuliatoriaus talpa

2000 mAh

Akumuliatoriaus tipas

Licio jony (INR, NMC)

Greitis be apkrovos 350/600/1000 rpm
Jkrovimo jtampa 5V DC
Jkrovimo srové 0.5A-2A

Jkrovimo laikas

2.5-6 valandos

Veikimo laikas be

2.5-5.5 valandos

apkrovos

Apsaugos klasé IP46

Svoris 1,03ka/2.271bs
Pav. 1

1. Pad adapteris

2. \lonios kambario kampinis Sepetys (roZinis)
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3. Vonios kambario daugiafunkcis Sepetys
(roZinis)

4. Virtuvés daugiafunkeis Sepetys (geltonas)

5. Universalus Sepetys jautriems pavirSiams
(Zalias)

6. Vonios kambario pad duSo durims (roZinis)

1. Virtuvés daugiafunkcis pad (geltonas)

8. Virtuvés orkaités pad (geltonas)

9. Universalus pad jautriems pavirSiams (Zalias)

10. Langy daugiafunkcis pad (mélynas)

11. Valymo Sepetys

12.0N/OFF ir greicio mygtukas

13.LED ekranas

14, Jkrovimo jungtis

15. |krovimo kabelis (USB-C / USB-A)

ELEKTRINIO VALYMO SEPECIO
JKROVIMAS (Pav. 2)
* Prie$ naudojant jrenginj akumulia-
torius turi bati visiSkai jkrautas.
= Kai akumuliatoriaus lygis zemas,
4 indikatorius pradés mirkséti.
lkraukite jrenginj kuo greiciau.
= Pries jkrovima jsitikinkite, kad
jrenginys yra visiSkai sausas.
= Prie$ jkrovima jsitikinkite, kad
irenginys ijungtas. |kiskite jkrovi-
mo kabelj | jkrovimo Jungt1
ISPEJIMAS: Siam jrenginiui
jkrauti naudokite tik 5V DC
maitinimo $altinj. Kabelj junkite tik
prle suderinamo maitinimo $alti-
nio, pavyzdziui, mobiliojo tele-
fono jkroviklio, kompiuterio USB
jungties arba iSorinés baterijos su
5 V DC iséjimu. Sis prietaisas yra
[l klasés prietaisas. Naudokite
tik sertifikuotg 5V DC maitinimo
Saltinj. Kitokios jtampos arba
nesuderinamo maitinimo Saltinio
naudojimas gali sugadinti gamml
arba sukelti saugos pavojy”
* 4 indikatorius jkrovimo metu



$viecia nuolat.

= Ziedinis indikatorius susideda i$
Sesiy juosty. Mirksinti juosta rodo,
kad akumuliatorius kraunamas.
Kai jkrovimas baigtas, visos juos-
tos Sviecia nuolat.

= |krovimo laikas yra mazdaug
2.5-6 valandos, priklausomai nuo
maitinimo $altinio i8éjimo sroves.

= Baige jkrovima atjunkite jkrovimo
kabel].

|SPEJIMAS:
Gedimai ir jy Salinimo
budai

= NIEKADA nenaudokite valymo
Sepecio jkrovimo metu.

* Nepalikite jkrovimo kabelio
kabancio nuo stalo ar stalvirSio
krasto. Laikykite jkrovimo
kabelj atokiau nuo karsty
pavirsiy, jskaitant virykles.

* PrieS keisdami priedus arba
valydami jrenginj, jj iSjunkite.

* Po jkrovimo uzdarykite
dangtelj, kad j jrenginj
nepatekty vandens ir nesukelty
trumpojo jungimo.

= |Jkrovimo metu aplinkos
temperatira turi bati nuo 0
°C iki +50 °C. |krovimas uz
Sio temperatiros diapazono
riby gali kelti saugos pavojy
ir sumazinti akumuliatoriaus
nasuma.

NAUDOJIMO INSTRUKCLJOS
Sepeéiy ir pady tvirtinimas bei
nuémimas
Sepetys: (Pav. 3)
= Norédami pritvirtinti Sepetj,

prispauskite tinkama Sepetj prie

valymo galvutés, kol jis spragtelés

] vieta.

= Norédami nuimti Sepetj, tvirtai
traukite jj tiesiai j iSore.

Pad: (Pav. 4)

= Norédami pritvirtinti pad, uzdekite
adapterj ant valymo galvutés, kol
Jis spragtelés | vieta. Tada pris-
pauskite pad prie adapterio ir
jsitikinkite, kad jis tinkamai cen-
truotas.

= Norédami nuimti pad, $velniai
pakelkite jo krastg ir nuimkite nuo
adapterio.

REKOMENDUOJAMI PRIEDAI

(Pav. 1)

1. Pad adapteris

2. \lonios kambario kampinis Sepetys (roZinis)

3. Vonios kambario daugiafunkcis Sepetys
(roZinis)

4. Virtuvés daugiafunkcis Sepetys (geltonas)

5. Universalus Sepetys jautriems pavirSiams

(Zalias)

Vonios kambario pad duso durims (roZinis)

Virtuvés daugiafunkcis pad (geltonas)

Virtuves orkaités pad (geltonas)

. Universalus pad jautriems pavirSiams (Zalias)

[] Langy daugiafunkcis pad (mélynas)

PRIEZIURA IR VALYMAS

= Rekomenduojame jrenginj iSvalyti
1§ karto po kiekvieno naudojimo.

= Nuéme visus priedus, nuvalykite
valymo Sepet] sausa Sluoste arba
kempine.

= Plaukite Sepecius, kempines ir
padus po tekanciu vandeniu nau-
dodami $velny ploviklj ir kruop$ci-
ai nuskalaukite. Priedus taip pat
galima plauti indaplovéje (saugu
iki 50 °C).

= |sitikinkite, kad po valymo valymo

75

ey



Sepetys ir visi priedai yra visiskai
sausi.
|SPEJIMAS:

= NIEKADA nemerkite
valymo Sepecio j vanden;,
neplaukite jo po tekanciu
vandeniu ir nedékite |
indaplove.

* Pries keisdami priedus arba
valydami jrenginj, visada jj
iSjunkite.

LAIKYMAS

Laikykite jrenginj ir priedus
sausoje Ir tamsioje vietoje,
aukstesnéje nei uzSalimo
temperatiroje. Rekomenduojama
laikymo temperatara yra nuo 5 °C
(41 °F) iki 30 °C (86 °F).

ligalaikiam laikymui
rekomenduojama palaikyti
50-75 % akumuliatoriaus
jkrovos lygj. Kad iSsaugotuméte
akumuliatoriaus tarnavimo laikg,
jkraukite jrenginj bent kartg per

3—-6 ménesius.

GEDIMUY SALINIMAS

Jei elektrinis valymo Sepetys

neveikia arba netikétai sustoja

naudojimo metu:

= Valymo galvuté galéjo bati per
stipriai prispausta prie pavirSiaus,
todél suaktyvejo jrenginio ap-
saugos rezimas. Noredami i$
naujo paleisti jrenginj, paspauskite
ON/OFF mygtuka.

= |kraukite akumuliatoriy.

SALINIMAS IR PERDIRBIMAS

Pakuotés ir $alinimo instrukcijos
Irenginys tiekiamas apsauginéje
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pakuotéje, skirtoje apsaugoti nuo
pazeidimy transportavimo metu.
Pakuotés medziagos pagamintos
i§ perdirbamy zaliavy ir gali bati
pakartotinai naudojamos arba per-
dirbamos. Jrenginys ir jo priedai pa-
gaminti i$ jvairiy medziagy, jskaitant
metalg ir plastika.

Pakuotés Salinimas

Pakuote sudaro kartonas ir tinka-
mai pazymétos plastiko medziagos.
Sias medziagas iSmeskite j atit-
inkamus perdirbimo punktus.
Jei nezinote artimiausio surinkimo
punkto vietos, kreipkités | vietos
valdZios institucijas arba atlieky
tvarkymo tarnyba.
Gaminio Salinimas ir perdirbimas
Prie$ iSmesdami visiskai iSkraukite
akumuliatoriy naudodami jrenginj,
kol jis sustos.
Nebandykite atidaryti jrenginio ar
i8imti akumuliatoriaus. Pasibaigus
gaminio naudojimo laikui, jis turi
bati pristatytas j autorizuotg elek-
tros ir elektroninés jrangos atlieky
(WEEE) surinkimo arba perdirbi-
mo centrg. Akumuliatoriy pasalins
ir apdoros kvalifikuoti specialistai
pagal galiojancius aplinkosaugos ir
perdirbimo reikalavimus.

LT Elektros ir elektroninés

jrangos (EE]) atliekos

"= Elektros ir elektroniniuose
prietaisuose yra medziagy ir
medziagy, kurios gali pakenkti
zmoniy sveikatai ir aplinkai.

Sis simbolis ant prietaiso, jo
priedy ar jpakavimo reiskia, kad
prietaiso negalima laikyti nerasi-
uojamomis buitinémis atliekomis, jj
batina perdirbti atskirai! Atiduokite



8] prietaisg elektros ir elektron-
inés jrangos perdirbimo surinkimo
taske ES ar kitose Europos Salyse,
turin¢iose atskiras elektros ir elek-
troninés jrangos atlieky surinkimo
sistemas. Tinkamai iSmesdami §j

ELEKTRISKA TIRISANAS BIRSTE
Lieto$anas instrukcija - tulkojums no originala

Paldies, ka iegadajaties Rapid
elektriskas tirisanas birstes
komplektu. Sis produkts ir
izstradats un razots atbilstosi
Rapid augstajiem kvalitates
standartiem, lai nodrosinatu
uzticamibu, lieto$anas értumu un
lietotaja drosibu. Pareizi kopjot, tas
nodrosinas uzticamu un bezrlpigu
darbibu daudzus gadus.

Ladzu, rapigi izlasiet So

lietoSanas instrukciju un

saglabajiet to turpmakai
lietoSanai.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Sis produkts ir paredzéts
pieauguso lietoSanai
majsaimnieciba cietu virsmu,
pieméram, gridu, izlietnu, darba
virsmu un vannasistabas virsmu
tinsanai.

ST ierice nav paredzéta lietoSanai
personam (tostarp bérniem) ar
ierobezotam fiziskam, manu vai
garigam spéjam vai nepietiekamu
pieredzi un zind8anam, ja vien vinas
netiek uzraudzitas vai instruétas
par ierices lietoSanu no personas,
kas atbild par vinu drosibu. Bérni
ir jauzrauga, lai nodros$inatu, ka vini
nespéléjas ar ierici.

lerice ir Tpasi izstradata lietoSanai

prietaisg padedate iSvengti zalos
aplinkai ir visuomenés sveikatai,
kurig galéty sukelti netinkamas
elgesys su prietaiso atliekomis.
Medziagy perdirbimas prisideda
prie gamtos iStekliy tausojimo.

Q>

vidés, kur normalu tirisanas darbu
laika var rasties Gdens $lakatas

un tdens striklas. Produktu péc
lietoSanas var noskalot un mazgat.

Produktu var izmantot ar komplekta
ieklautajam birstém vai padiem,

ka arf ar saderigiem papildu
piederumiem.

lerice ir aizsargata pret spécigam
tdens striklam (IP46) un normalas
lietoSanas un tiriSanas laika var tikt
paklauta Gdens $lakatam. Tomér
produktu nedrikst iegremdét adeni.

SVARIGA DROSIBAS
INFORMACIJA

Izlasiet un saglabajiet Sis
svarigas drosibas instrukcijas.

BRIDINAJUMS:

* [zmantojiet tirisanas birsti
tikai paredzétajam meérkim.

* Pirms lietoSanas parliecinieties,
ka tiriSanas birste ir pareizi
salikta.

* Nelietojiet tiriSanas birsti, ja ta
darbojas nepareizi, ir nokritusi
vai jebkada veida bojata.

* Neméginiet izmantot tiriSanas
birsti, ja ON/OFF poga
nedarbojas pareizi.

* Neiegremdéjiet tirnsanas birsti
udent vai citos skidrumos.
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legremdésana var izraisit
akumulatora issavienojumu un
ugunsgréeku.

* |lzmantojiet tikai Rapid
razotus piederumus, kas ipasi
paredzéti Sim produktam.

» Sis produkts ir izstradats t3,
lai tas visa kalposanas laika
paliktu noslégts. NEMEGINIET
izjaukt, remontét vai modificét
iekséjas sastavdalas.

* Neméginiet pieklit
akumulatoram pirms produkta
kalposanas laika beigam.

* Nepiestipriniet un nenonemiet
piederumus, kamer ierice
darbojas.

* |zvairieties no Skidrumu
nokltsanas acis vai uz adas
tinsanas birstes lietosanas
laika.

*» Lietojot kairinosas vielas,
vienmeér izmantojiet pieméerotu
acu aizsardzibu. leteicams
izmantot ari gumijas cimdus.

» Turiet matus, apgérbu un
valigus priekSmetus talak no
kustigajam dalam, lai izvairitos
no sapisanas.

AKUMULATORA
DROSIBAS INSTRUKCIJAS

BRIDINAJUMS:

* Lietotajs pats nevar
nomainit akumulatoru.
Neatveriet ierici un neméginiet
iznemt vai nomainit
akumulatoru. St ierice ir
paredzéta lietosanai vides,
kur normalas darbibas laika
var rasties udens Slakatas un
tdens striklas (IP46). lerices
atversana vai meginajums
iznemt akumulatoru var
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sabojat produktu un ietekmeét
ta elektrisko drosibu, Gidens
aizsardzibu un veiktspéju.
Spradzienbistamiba:
neveidojiet akumulatora
Issavienojumu.
Spradzienbistamiba: nemetiet
produktu uguni un nepaklaujiet
to parmérigam karstumam.
Akumulatorus nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem,
jo tie var saturéet toksiskus
smagos metalus un uz tiem
attiecas bistamo atkritumu
noteikumi.

Nededziniet ierici pat tad, ja

ta ir stipri bojata. Uzladejamie
akumulatori ir uzliesmojosi un
augstas temperatiiras ietekmeée
var radit ugunsgréka risku.

AKUMULATORA.
NOMAINA VAI UTILIZACLJA

Sis produkts satur uzladgjamu litija
jonu akumulatoru.

Saskana ar Regulas (ES)
2023/1542 11. panta 2. punkta
a apakspunktu 8is ierices
akumulators ir izstradats t3, lai
neatkarigs specialists to varétu
iznemt un nomainit produkta
kalpo$anas laika, nebojajot ierici
vai tas Gdens aizsardzibu (IP46).
Ja nepiecieSama akumulatora
nomaina, sazinieties ar razotaju
[www.rapid.com] vai kvalificétu
neatkarigu remontétaju.

Galalietotajiem nevajadzétu
méginat atvért, izjaukt vai modificét
ierici, pieklat iek$éjam sastavdalam
vai pasiem nomainit akumulatoru.
Tas var apdraudét elektrisko
drosibu, Gdens aizsardzibu un
atbilstibu noteikumiem.



Ja akumulatora nomaina kltst

nepiecie$ama produkta kalpo$anas

laika, sazinieties ar razotaju,
importétaju vai neatkarigu
specialistu, lai nodrosinatu
akumulatora nomainu, ko veic
kvalificéts personals.

Informacija par akumulatora
nomainas proceddram un
piemérotam rezerves dalam ir

pieejama neatkarigiem specialistiem
péc pieprasijuma.

TEHNISKIE DATI

Akumulatora spriequms |Maks. 8V, nominalais 7.2V
Akumulatora kapacitate (2000 mAh
Akumulatora tips Litiia jonu (INR, NMC)
Atrums bez slodzes 350/600/1000 rpm
Uzlades spriequms 5V DC

Uzlades strava 0.5A-2A

Uzlades laiks 2.5-6 stundas
Darbibas laiks bez 2.5-5.5 stundas
slodzes

Aizsardzibas klase IP46

Svars 1,03kg/2,27lbs

Att. 1

1. Pad adapteris

coO~NOO OB~ Wi

. Vannasistabas stiira birste (r0za)

. Vannasistabas daudzfunkcionala birste (roza)

. lirtuves daudzfunkcional birste (dzeltena)

. Universala birste jutigdm virsmam (zala)

. Vannasistabas pad dusas durvim (roza)
Virtuves daudzfunkcionalais pad (dzeltens)

. Vlirtuves cepeSkrasns pad (dzeltens)

9. Universalais pad jutigam virsmam (zalS)
10. Logu daudzfunkcionalais pad (zils)

11. TiriSanas hirste

12.0N/OFF un atruma poga

13.LED displejs
14, Uzlades ports

15. Uzlades kabelis (USB-C / USB-A)

ELEKTRISKAS TIRISANAS

BIRSTES UZLADE (Att. 2)

= Pirms ierices lietoSanas akumula-
toram jabat pilniba uzladétam.

Kad akumulatora [imenis ir zems, 4
indikators saks mirgot. Uzladgjiet
ierfici péc iespéjas atrak.

* Pirms uzlades parliecinieties, ka
ierfice ir pilnigi sausa.

* Pirms uzlades parliecinieties, ka
ierice ir izslégta. levietojiet uzlades
kabeli uzlades porta.

= BRIDINAJUMS: Sis ierices
uzladei izmantojiet tikai 5 V DC
baro$anas avotu. Pievienojiet
kabeli tikai saderigam barosanas
avotam, pieméram, mobila talruna
ladétajam, datora USB portam vai
aréjam akumulatoram ar 5V DC
izvadi. St ierice ir Il klases ierice.
Izmantojiet tikai sertificétu 5V DC
stravas avotu. Cita sprieguma
vai nesaderiga baro$anas avota
izmanto$ana var sabojat produktu
vai radit dro$ibas risku.”

= 4 indikators uzlades laika deg
nepartraukti.

= Gredzenveida indikators sas-
tav no sesam joslam. Mirgojosa
josla norada, ka akumulators tiek
uzladéts. Kad uzlade ir pabeigta,
visas joslas deg nepartraukti.

= Uzlades laiks ir aptuveni 2.5—-6
stundas atkariba no baro$anas
avota izejas stravas.

= Péc uzlades pabeigSanas at-
vienojiet uzlades kabeli.

BRIDINAJUMS:
Bojajumi un novérsanas
pasakumi

= NEKAD nelietojiet tirsanas
birsti uzlades laika.
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* Nelaujiet uzlades kabelim
karaties pari galda vai darba
virsmas malai. Turiet uzlades
kabeli talak no karstam
virsmam, tostarp plitim.

* Pirms piederumu mainas vai
tinsanas izsledziet ierici.

» Péc uzlades aizveriet vacinu,
lai noverstu Gdens ieklGsanu
iericé un issavienojuma
rasanos.

» Uzlades laika apkartéjas
vides temperatdrai jabit no 0
°C Iidz +50 °C. Uzlade arpus
S1 temperatiras diapazona
var radit drosSibas riskus
un samazinat akumulatora
veiktspe€ju.

LIETOSANAS INSTRUKCIJAS

Birstu un padu uzstadisana un
nonems$ana

Birste: (Att. 3)

= Lai uzstaditu birsti, piespiediet
atbilstoso birsti pie tirisanas gal-
vas, lidz ta nofikséjas vieta.

= Lai nonemtu birsti, stingri pavel-
ciet to taisni uz aru.

Pad: (Att. 4)

= Lai uzstaditu pad, uzlieciet
adapteri uz tiriSanas galvas, lidz
tas nofikséjas vieta. Péc tam
piespiediet pad pie adaptera,
parliecinoties, ka tas ir pareizi
centréts.

= Lai nonemtu pad, viegli paceliet ta
malu un nonemiet to no adaptera.

IETEICAMIE PIEDERUMI (Att. 1)

1. Pad adapteris
2. lannasistabas stilra birste (roza)
3. Vannasistabas daudzfunkcionala birste (roza)
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4. Virtuves daudzfunkcionala birste (dzeltena)
5. Universala birste jutigam virsmam (zala)

6. Vannasistabas pad dusas durvim (roza)

1. Virtuves daudzfunkcionalais pad (dzeltens)
8. Virtuves cepeskrasns pad (dzeltens)

9. Universalais pad jutigam virsmam (zals)
10. Logu daudzfunkcionalais pad (zils)

APKOPE UN TIRISANA

= |leteicams ierici tirit uzreiz péc
katras lieto$anas reizes.

= Péc visu piederumu nonems$anas
noslaukiet tirianas birsti ar sausu
dranu vai stkli.

= Mazgdjiet birstes, stklus un
padus zem teko$a tGdens ar
maigu mazgasanas lidzekli un
rapigi noskalojiet. Piederumus var
mazgat ari trauku mazgajamaja
masina (drosi lidz 50 °C{

= Parliecinieties, ka péc tirisanas
tiriSanas birste un visi piederumi ir
pilnigi sausi.

BRIDINAJUMS:

= NEKAD neiegremdéjiet
tirisanas birsti udeni,
nemazgajiet to zem tekosa
udens un nelieciet trauku
mazgajamaja masina.

* Pirms piederumu mainas vai
tiriSanas vienmer izslédziet
ierici.

UZGLABASANA

Uzglabajiet ierici un piederumus
sausa un tums&a vieta
temperatdra virs sasalSanas
punkta. leteicama uzglabasanas
temperatdra ir no 5 °C (41 °F)
lidz 30 °C (86 °F).




ligstosai uzglabasanai ieteicams
uzturét akumulatora uzlades
[imeni 50—75 %. Lai saglabatu
akumulatora kalpo$anas laiku,
uzladgjiet ierici vismaz reizi 3—6
ménesos.

PROBLEMU NOVERSANA

- —

Ja elektriska tirisanas birste

nedarbojas vai peksni apstajas

lietosanas laika:

= Tin8anas galva, iespéjams, tika
parak stipri piespiesta virsmai,
kas aktivizéja ierices aizsardzibas
rezimu. Nospiediet ON/OFF
pogu, lai restartétu ierici.

= Uzladgjiet akumulatoru.

UTILIZACIJA UN PARSTRADE

lepakojuma un utilizacijas instruk-
cijas

lerice tiek piegadata aizsargiepa-
kojuma, kas paredzéts bojajumu
novérdanai transportésSanas laika.
lepakojuma materiali ir izgatavoti no
parstradajamam izejvielam un tos
var atkartoti izmantot vai parstradat.
lerice un tas piederumi ir izgatavoti
no dazadiem materialiem, tostarp
metala un plastmasas.
lepakojuma utilizacija
lepakojums sastav no kartona un
atbilsto$i markétiem plastmasas
materialiem. Nododiet $os ma-
terialus atbilstoSos parstrades
punktos.

Ja nezinat tuvaka savakSanas
punkta atrasanas vietu, sazinieties
ar vietéjo pasvaldibu vai atkritumu
apsaimnieko$anas dienestu.
Produkta utilizacija un parstrade

Pirms utilizacijas pilniba izladgjiet

akumulatoru, lietojot ierici, lidz ta
apstajas.
Neméginiet atvért ierici vai iznemt
akumulatoru. Produkta kalpo$anas
laika beigas tas janogada autorizéta
elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu (WEEE) savak$anas vai
parstrades centra. Akumulatoru
iznems un apstradas kvalificéti
specialisti saskana ar spéka eso-
$ajiem vides aizsardzibas un par-
strades noteikumiem.

LV Elektrisko un elektroni-

sko iekartu atkritumi (EEIA)

W= Elektriskas un elektron-
iskas ierices satur materialus

un vielas, kuram var bat kaitiga
ietekme uz cilvéku veselibu un
vidi. Ja uz ierices, tas piederumi-
em vai iepakojuma redzams $ads
simbols, tas nozimé, ka ierici
nedrikst izmest kopa ar neskiroti-
em sadzives atkritumiem, bet ta

ir janodod atseviski! Atbrivojieties
no ierices vietas, kuras parstradei
tiek pienemti elektriska un elekt-
roniska aprikojuma atkritumi ES un
citu Eiropas valstu teritorija, kuras
ieviestas atseviSkas sistémas
elektriska un elektroniska apriko-
juma atkritumu savaksanai. At-
brivojoties no ierices pienacigi, jUs
palidzat novérst iespéjamo ap-
draudé&jumu videi un sabiedribas
veselibai, ko varétu radit apriko-
juma atkritumu nepienaciga ap-
strade. Materialu parstrade palidz
saglabat dabas resursus.
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ELEKTRICKY CISTICI KARTAC
Navod k obsluze - preklad originalu

Dékujeme, Ze jste si zakoupili
sadu Rapid elektrického &isticiho
kartace. Tento vyrobek byl
navrzen a vyroben podle vysokych
standardd kvality Rapid z hlediska
spolehlivosti, snadného pouziti

a bezpecnosti uzivatele. Pri
spravné udrzbé zajisti mnoho let
spolehlivého a bezproblémového
provozu.

Peclivé si prectéte tento
navod k pouziti a uschove-
jte jej pro budouci pouziti.

ZAMYSLENE POUZITI

Tento vyrobek je uréen pro dospélé
osoby k domacimu pouziti pro
¢isténi tvrdych povrch, jako jsou
podlahy, drezy, pracovni desky a
koupelnové povrchy.

Tento pfistroj neni uréen k
pouzivani osobami (v&etné déti)

se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalosti,
pokud nejsou pod dohledem

nebo nebyly pouceny o pouzivani
pristroje osobou odpovédnou za
jejich bezpe€nost. Déti by mély byt
pod dohledem, aby bylo zajisténo,
Ze si s pristrojem nehraji.

Zatizeni je specialné navrzeno

pro pouziti v prostredich, kde se
béhem béznych Cisticich Cinnosti
mohou vyskytovat stikajici kapky a
proudy vody. Vyrobek Ize po pouziti
oplachovat a omyvat.

Vyrobek Ize pouzivat s pfilozenymi
kartaci nebo kotouci a také

s kompatibilnim doplfikovym
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prisluSenstvim.

Zarizeni je chranéno proti silnym
prouddm vody (IP46) a béhem
béZného pouzivani a ¢isténi mize
prijit do styku s vodou. Vyrobek
v8ak nesmi byt ponoren do vody.

DULEZITE BEZPECNOSTNI
INFORMACE

Prectéte si a uschovejte tyto
dulezité bezpecnostni pokyny.
VAROVANI:
* Pouzivejte Cistici kartac
pouze k uréenému ucelu.

* Pred pouzitim se ujistéte, ze je
Cistici kartac spravné sestaven.

* Nepouzivejte Cistici kartac,
pokud nefunguje spravné,
spadl nebo byl jakymkoli
zplsobem poskozen.

* Nepokousejte se pouzivat
Cistici kartac, pokud tlacitko
ON/OFF nefunguje spravné.

* Neponoruijte Cistici kartac
do vody ani jinych kapalin.
Ponofeni mlize zpUsobit zkrat
baterie a pozar.

* Pouzivejte pouze prislusenstvi
vyrobené spole¢nosti Rapid
a urcené specialné pro tento
vyrobek.

» Tento vyrobek je navrzen
tak, aby zUstal po celou
dobu Zivotnosti uzavreny.
NEPOKOUSEIJTE se rozebirat,
opravovat ani upravovat vnitrni
soucasti.

* Nepokousejte se pristupovat k
baterii pred koncem zivotnosti
vyrobku.



* Nepripevnujte ani
neodstranujte prislusenstvi
béhem provozu zarizeni.

PFi pouzivani Cisticiho kartace
zabrante kontaktu kapalin s
ocima nebo pokozkou.

Pri pouziti drazdivych latek
vzdy pouzivejte vhodnou
ochranu oc¢i. Doporucuje

se také pouzivat gumové
rukavice.

Udrzujte vlasy, odév a volné
predméty mimo pohyblivé
casti, aby nedoslo k jejich
zachyceni.

BEZPECNOSTNI
POKYNY PRO BATERII

VAROVANI:

= Baterii nemuze uzivatel
vyménit. Neotevirejte zarizeni
a nepokousejte se baterii
vyjmout nebo vymeénit. Toto
zarizeni je uréeno pro pouziti
v prostredich, kde se béhem
bézného provozu mohou
vyskytovat strikajici kapky a
proudy vody (IPX6). Otevreni
zarizeni nebo pokus o vyjmuti

baterie maze poskodit vyrobek

a narusit jeho elektrickou

bezpeénost, ochranu proti vodé

a vykon.
Nebezpeci vybuchu:
nezkratujte baterii.

Nebezpedéi vybuchu: nevhazujte

vyrobek do ohné ani jej
nevystavujte nadmérnému
teplu.

Baterie nesmi byt likvidovany

spolu s komunalnim odpadem,

protoze mohou obsahovat
toxickeé tézké kovy a podléhaji
predpisim pro nebezpecny

odpad.

* Nepalte zarizeni, ani pokud
je vazné poskozeno. Nabijeci
baterie jsou hoflavé a pri
vystaveni vysokym teplotam
mohou predstavovat riziko
pozaru.

VYMENA NEBO
LIKVIDACE BATERIE

Tento vyrobek obsahuje dobijeci
lithium-iontovou baterii.

V souladu s ¢lankem 11 odst. 2
pism. a) nafizeni (EU) 2023/1542
Je baterie v tomto zafizeni navrzena
tak, aby ji mohl béhem Zivotnosti
vyrobku vyjmout a vymeénit nezavisly
odbornik bez poskozeni zafizeni
nebo jeho ochrany proti vodé
(IPXG& Pokud je nutna vyména
baterie, kontaktujte vyrobce [www.
rapid.com] nebo kvalifikovaného
nezavislého servisniho technika.
Koncovi uzivatelé by se neméli
pokouset zafizeni otevirat, rozebirat
nebo upravovat, pfistupovat k
vnitinim souc¢astem ani sami ménit
baterii. Mohlo by dojit k naruseni
elektrické bezpecnosti, ochrany
proti vodé a souladu s predpisy.

Pokud bude bé&hem Zivotnosti
vyrobku nutna vyména baterie,
kontaktujte vyrobce, dovozce nebo
nezavislého odbornika za ucelem
zajiSténi vymeény kvalifikovanym
personalem.

Informace o postupech vymény
baterie a vhodnych nahradnich
dilech jsou na vyzadani dostupné
nezavislym odbornikdm.
TECHNICKE UDAJE

|Max. 8V nomindlni 7.2V |

|Napét|' baterie
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Kapacita baterie  |2000 mAh

Typ baterie Lithium-iontova (INR, NMC)

Otacky naprazdno |350/600/1000 rpm

Nabijeci napéti |5V DC

Nabijeci proud 0.5A-2A

Doba nabijeni 2.5-6 hodin

Doba provozu 2.5-5.5 hodin
naprazdno

Trida ochrany IP46

Hmotnost 1,03ka/2.271bs

Obr. 1

. Drzék kotougii

. Rohovy koupelnovy kartac (rzovy)

. Vicedcelovy koupelnovy kartac (rizovy)

. Viceucelovy kuchyrisky kartac (Zluty)

. Univerzalni kartac na citlivé povrchy (zeleny)

. Koupelnovy kotout na sprchové dvere (riiZovy)
Vicedcelovy kuchyrisky kotoug (Zluty)

. Kuchyiisky kotoug na troubu (Zluty)

9. Univerzalni kotou¢ na citlivé povrchy (zeleny)

10. Vicedicelovy okenni kotout (modry)

11. Cistici kartat

12. Tlacitko ON/OFF a nastaveni rychlosti

13.LED displej

14, Nabijeci port

15. Nabijeci kabel (USB-C / USB-A)

NABIJENI ELEKTRICKEHO

CISTICIHO KARTACE (Obr. 2)

= Pfed pouzitim zafizeni musi byt
baterie pIné nabita.

= Kdyz je uroven baterie nizka, in-
dikator 4 za¢ne blikat. Zafizeni co
nejdfive nabijte.

= Pfed nabijenim se ujistéte, Ze je
zarizeni zcela suché.

= Pfed zahajenim nabijeni se
ujistéte, Ze je zafizeni vypnute.
Pripojte nabijeci kabel do nabi-
jeciho portu.

= VAROVANI: K nabijeni tohoto

CO~NO OOl B~ Wh —
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zarizeni pouzivejte pouze napajeci
zdroj 5 V DC. Kabel pfipojujte
pouze ke kompatibilnimu zdroji
napajeni, napriklad k nabijecce
mobilniho telefonu, USB portu
pocitace nebo powerbance s
vystupem 5 V DC. Pouziti nekom-
patibilniho zdroje napajeni mize
poskodit vyrobek nebo zplisobit
bezpec¢nostni riziko.

Indikator 4 béhem nabijeni sviti
nepretrzité.

Kruhovy indikator se sklada ze
Sesti segmentd. Blikajici segment
oznacuje probihajici nabijeni bat-
erie. Po dokongeni nabijeni sviti
v8echny segmenty nepretrzité.

Doba nabijeni je pfiblizné 2.5-6
hodin v zavislosti na vystupnim
proudu napajeciho zdroje.

Po dokon¢eni nabijeni odpojte
nabijeci kabel.

VAROVANI:
Reseni problému

= NIKDY nepouzivejte Cistici
karta¢ béhem nabijeni.

* Nenechavejte nabijeci kabel
viset pres okraj stolu nebo
pracovni desky. Udrzujte
nabijeci kabel mimo dosah
horkych povrchu véetné
sporakdl.

* Pfred vymeénou prislusenstvi
nebo ¢isténim zarizeni vypnéte.

* Po nabiti zavrete krytku, aby
se zabranilo vniknuti vody do
zarizeni a vzniku zkratu.

= Béhem nabijeni musi byt
okolni teplota v rozmezi 0 °C
az +50 °C. Nabijeni mimo tento
teplotni rozsah muize zpusobit
bezpecnostni rizika a snizit
vykon baterie.



POKYNY K POUZITI
Pripevnéni a sejmuti kartacu a
kotoucu
Kartaé: (Obr. 3)
= Pro pfipevnéni kartace zatlacte
prislusny karta¢ na &istici hlavu,
dokud nezapadne na misto.

= Pro sejmuti kartace jej pevné
vytahnéte pfimo ven.

Pad: (Obr. 4)

= Pro pfipevnéni kotou¢e nasadte

drzak na cistici hlavu, dokud neza-

padne na misto. Poté pritlacte
pad k adaptéru a ujistéte se, ze je
spravné vystredény.

= Pro sejmuti kotouce lehce
nadzvednéte jeho okraj a
odtahnéte jej od adaptéru.

DOPORUCENE PRISLUSEN-

STVi (Obr. 1)

1. Drzék kotougii

. Rohovy koupelnovy kartac (rizovy)

. Vicedcelovy koupelnovy kartac (riZovy)

. Vicedcelovy kuchyrisky kartac (Zluty)

. Univerzalni kartac na citlivé povrchy (zeleny)

. Koupelnovy kotout na sprchové dvere (riizovy)
Viceacelovy kuchyrisky kotout (Zluty)

. Kuchyisky kotout na troubu (Zluty)
. Univerzalni kotou€ na citlivé povrchy (zeleny)

[] Viceacelovy okenni kotou¢ (modry)

UDRZBA A PECE

= Doporuduje se Cistit zafizeni ih-
ned po kazdém pouziti.

= Po odstranéni veskerého
prisluSenstvi otfete Cistici kartac
suchym hadfikem nebo houbick-
ou.

= Kartace, houbicky a kotouce my-

O oo N O~

pa—y

jte pod tekouci vodou s jemnym
Cisticim prostfedkem a dikladné
plachnete Prislusenstvi Ize také
myt v my&ce nadobi (bezpecné
do 50 °C).
= Ujistéte se, ze jsou Cistici kartac
i veSkeré prislusenstvi po cisténi
zcela suche.
VAROVANI:

* NIKDY neponorujte
Cistici kartac¢ do vody, nemyjte
jej pod tekouci vodou ani jej
nevkladejte do mycky nadobi.

* Pfred vymeénou prislusenstvi
nebo cisténim zafrizeni jej vzdy
vypnéte.

SKLADOVANI

Zarizeni a prislusenstvi skladujte
na suchém a tmavém misté
pri teploté nad bodem mrazu.
Doporucena skladovaci teplota
je mezi 5 °C (41 )°F) a30°C (86
°F

Pro dlouhodobé skladovani se
doporuduje udrzovat uroven
nabiti baterie mezi 50 % a 75 %.
Pro zachovani Zivotnosti baterie
nabijte zafizeni alespor jednou za

3-6 mésicu.

ODSTRANOVANI ZAVAD

Pokud elektricky Cistici kartaé

nefunguje nebo se béhem

pouzivani nahle zastavi:

= Cistici hlava mohla byt prili§ silné
pritlacena k povrchu, coz aktivo-
valo ochranny rezim zafizeni. Pro
restartovani zafizeni stisknéte
tlacitko ON/OFF.

* Nabijte baterii.

LIKVIDACE A RECYKLACE
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Pokyny k baleni a likvidaci

Zafizeni je dodavano v ochranném
obalu navrzeném tak, aby zabranil
poskozeni béhem prepravy. Ob-
alové materialy jsou vyrobeny z
recyklovatelnych surovin a mohou
byt znovu pouzity nebo recyklovany.
Zafizeni a jeho pfislusenstvi jsou vy-
robeny z riznych material(i véetné
kovu a plastu.

Likvidace obalu

Obal se sklada z kartonu a od-
povidajicim zpusobem oznacenych
plastovych materiald. Tyto materialy
odevzdejte do pfislusnych re-
cyklacnich sbérnych mist.

Pokud nevite, kde se nachazi
nejbliz8i sbérné misto, kontaktujte
mistni ufady nebo spole¢nost za-
Jistujici odpadové hospodarstvi’’
Likvidace a recyklace vyrobku
Pred likvidaci baterii zcela vybi-
jte pouzivanim zafizeni, dokud se
nezastavi.

Nepokousejte se zafizeni otevrit
ani vyjmout baterii. Na konci Zivot-
nosti musi byt vyrobek odevzdan
do autorizovaného sbérného nebo
recyklacniho centra pro odpadni
elektricka a elektronicka zafizeni

ELEKTRICKA CISTIACA KEFA
Navod na pouzitie - preklad originalu

Dakujeme, Ze ste si zakuplli
supravu Rapid elektrickej Cistiace;
kefy. Tento vyrobok bol navrhnuty
a vyrobeny podla vysokych
Standardov kvality Rapid z hladiska
spolahlivosti, jednoduchého
pouzivania a bezpecnosti
pouzivatela. Pri spravnej udrzbe
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(WEEE). Baterii odstrani a zpracuiji

kvalifikovani odbornici v souladu

s platnymi predpisy pro ochranu

zivotniho prostredi a recyklaci.
Odpadni elektricka a elek-
tronicka zafizeni (OEEZ)

W= Elektricka a elektronicka
zafizeni obsahuji materialy a latky,
které mohou mit Skodlivé ucinky
na lidské zdravi a Zivotni prostredi.
Tento symbol na pfistroji, pfislusen-
stvi nebo baleni znadi, ze s danym
pristrojem nesmi byt nakladano
jako s netfidénym komunalnim
odpadem, ale je nutné jej likvidovat
oddélené. V ramci EU a v ostatnich
evropskych zemich, které provozuji
systémy na sbér elektrického a
elektronického vybaveni, odneste
pristroj k likvidaci do sbérného
dvora uréeného k recyklaci od-
padovych elektrickych a elektron-
ickych zafizeni. Radnou likvidaci
pristroje pomahate eliminovat
mozna rizika pro Zivotni prostiedi
a verejné zdravi, ktera jinak mohou
vzniknout v disledku nespravného
nakladani s odpadem. Recyklace
materialdl pfispiva k ochrané pfirod-
nich zdroju.

GO

poskytne mnoho rokov spolahlivej a
bezproblémovej prevadzky.

Pozorne si precitajte tento
navod a uschovaijte ho na
buduce pouzitie.

URCENE POUZITIE
Tento vyrobok je uréeny pre



dospelych na domace pouzitie na
Cistenie tvrdych povrchoy, ako su
podlahy, drezy, pracovné dosky a
kupelfiové povrchy.

Tento pristroj nie je uréeny na
pouzivanie osobami (vratane deti)
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti

a znalosti, pokial nie su pod
dohladom alebo neboli pou¢ené

o pouzivani pristroja osobou
zodpovednou za ich bezpec¢nost.
Deti by mali byt pod dohladom, aby
sa zabezpecilo, Ze sa s pristrojom
nehraju.

Zariadenie je Specialne navrhnuté
na pouzivanie v prostrediach,

kde sa pri beznych ¢istiacich
¢innostiach mézu vyskytovat
striekajuca voda a vodné prudy.
Vyrobok je mozné po pouziti umyt a
oplachnut.

Viyrobok je mozné pouzivat s
prilozenymi kefami alebo kotucmi
a tiez s kompatibilnym doplnkovym
prislusenstvom.

Zariadenie je chranené proti silnym
prudom vody (IP46) a potas
bezného pouzivania a Cistenia méze
byt vystavené vode. Vyrobok vSak
nesmie byt ponoreny do vody.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE
INFORMACIE

Precitajte si a uschovajte tieto
dolezité bezpecnostné pokyny.
VAROVANIE:

* Pouzivajte Cistiacu kefu
iba na urCeny ucel.
* Pred pouzitim sa uistite,
ze je Cistiaca kefa spravne

zmontovana.

Nepouzivajte Cistiacu kefu,

ak nefunguje spravne, spadla
alebo bola akymkolvek
sposobom poskodena.
Nepokusajte sa pouzivat
Cistiacu kefu, ak tlacidlo ON/
OFF nefunguje spravne.
Neponarajte Cistiacu kefu

do vody ani inych kvapalin.
Ponorenie méze sposobit skrat
batérie a poziar.

Pouzivajte iba prislusenstvo
vyrobené spolo¢nostou Rapid
a urcené Specialne pre tento
vyrobok.

Tento vyrobok je navrhnuty
tak, aby zostal pocas celej
svojej zivotnosti uzavrety.
NEPOKUSAJTE sa rozoberat,
opravovat ani upravovat
vnutorné komponenty.
Nepokusajte sa ziskat pristup k
batérii pred koncom Zivotnosti
vyrobku.

Nepripajajte ani neodpajajte
prislusenstvo pocas prevadzky
zariadenia.

Pri pouzivani Cistiacej kefy
zabrante kontaktu kvapalin s
ocami alebo pokozkou.

Pri pouzivani drazdivych

latok vzdy pouzivajte vhodnu
ochranu o¢€i. Odporuca sa tiez
pouzivanie gumovych rukavic.
Udrzujte vlasy, odev a volné
predmety mimo pohyblivych
Casti, aby nedoslo k ich
zachyteniu.

BEZPECNOSTNE POKYNY
PRE BATERIU

VAROVANIE:
» Batériu nemoze vymenit
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pouzivatel. Neotvarajte
zariadenie ani sa nepokusajte
batériu vybrat alebo vymenit.
Toto zariadenie je navrhnuté

na pouzivanie v prostrediach,
kde sa pocCas beznej prevadzky
mozu vyskytovat striekajuca
voda a vodné prudy (IPX6).
Otvorenie zariadenia alebo
pokus o vybratie batérie moéze
poskodit vyrobok a narusit jeho
elektricku bezpec¢nost, ochranu
proti vode a vykon.

* Nebezpecenstvo vybuchu:
neskratujte batériu.

* Nebezpecenstvo vybuchu:
nevhadzujte vyrobok do
ohna ani ho nevystavujte
nadmernému teplu.

» Batérie sa nesmu likvidovat
spolu s komunalnym odpadom,
pretoze moézu obsahovat
toxické tazké kovy a podliehaju
predpisom pre nebezpecny
odpad.

* Nepalte zariadenie ani
v pripade, ze je vazne
poskodené. Nabijatelné batérie
su horlavé a pri vystaveni
vysokym teplotam moézu
predstavovat riziko poziaru.

VYMENA ALEBO
LIKVIDACIA BATERIE

Tento vyrobok obsahuje nabijatelnu
litium-iénovu batériu.

V sulade s ¢lankom 11(2)(a)
nariadenia (EU) 2023/1542 je
batéria v tomto zariadeni navrhnuta
tak, aby ju mohol nezavisly odbornik
pocas zivotnosti vyrobku vybrat a
vymenit bez poskodenia zariadenia
alebo jeho ochrany proti vode
(IPX86). Ak bude potrebna vymena
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batérie, kontaktujte vyrobcu [www.
rapid.com] alebo kvalifikovaného
nezavislého opravara.

Koncovi pouzivatelia by sa nemali
pokusat zariadenie otvarat,
rozoberat alebo upravovat, ziskavat
pristup k vnutornym komponentom
ani sami vymienat batériu. Mohlo
by dojst k naruseniu elektrickej
bezpecnosti, ochrany proti vode a
suladu s predpismi.

Ak bude pocas Zivotnosti vyrobku
potrebna vymena batérie,
kontaktujte vyrobcu, dovozcu alebo
nezavislého odbornika, aby bola
vymena vykonana kvalifikovanym
personalom.

Informacie o postupoch vymeny
batérie a vhodnych nahradnych
dieloch su nezavislym odbornikom
dostupné na poziadanie.

TECHNICKE UDAJE

Napétie batérie Max. 8V, nominalne 7.2V
Kapacita batérie {2000 mAh

Typ batérie Litium-iénova (INR, NMC)
Otacky naprézdno [350/600/1000 rpm
Nabijacie napatie |5V DC

| Nabijaci prid 0.5A-2A

(Gas nahijania 2.5-6 hodin
Prevadzkovy Gas  |2.5-5.5 hodin
naprazdno

Trieda ochrany IP46

Hmotnost 1,03ka/2.271bs

Obr. 1

1. Drziak koticov

2. Rohova kiipelfiové kefa (ruzovd)

3. Viacucelova kupelfiova kefa (ruZova)

4. Viacucelova kuchynska kefa (Zlta)

5. Univerzélna kefa na citlivé povrchy (zelend)
6. Kupelfovy koti¢ na sprchové dvere (ruzovy)



1. Viacucelovy kuchynsky koti¢ (Zlty)

8. Kuchynsky kot¢ na riru (ZIty)

9. Univerzélny kotag na citlivé povrchy (zeleny)
10.Viacucelovy okenny kotic (modry)

11. Cistiaca kefa

12. Tlacidlo ON/OFF a nastavenie rychlosti
13.LED displej

14. Nabijaci port

15. Nabijaci kébel (USB-C / USB-A)
NABIJANIE ELEKTRICKEJ
CISTIACEJ KEFY (Obr. 2)

= Pred pouzitim zariadenia musi byt

batéria uplne nabita.
= Ked je uroveri batérie nizka, in-

dikator 4 za¢ne blikat. Zariadenie

¢o najskor nabite.

* Pred nabijanim sa uistite, Ze je
zariadenie uplne suché.

= Pred zagatim nabijania sa uistite,
Ze je zariadenie vypnuté. Pripo-
jte nabijaci kabel do nabijacieho
portu.

= VAROVANIE: Na nabijanie tohto
zariadenia pouzivajte iba napajaci

zdroj 5 V DC. Kabel prip3jajte
iba ku kompatibilnému zdroju
napajania, napriklad k nabijacke
mobilného telefonu, USB por-
tu pocitaca alebo powerbanke

s vystupom 5 V DC. Pouzitie
nekompatibilného zdroja napaja-

nia moze poskodit vyrobok alebo

spoOsobit bezpecnostné riziko.

Indikator 4 pocas nabijania svieti
nepretrzite.

Kruhovy indikator pozostava zo
Siestich segmentov. Blikajuci
segment oznacuje prebiehajuce
nabijanie batérie. Po dokonceni

nabijania svietia vSetky segmenty

_nepretrzite.
Cas nabijania je priblizne 2.5-6

hodin v zavislosti od vystupného
prudu napajacieho zdroja.

Po dokon¢eni nabijania odpojte
nabijaci kabel.

VAROVANIE:
Riesenie problémov

= NIKDY nepouzivajte Cistiacu
kefu poc¢as nabijania.

* Nenechavajte nabijaci kabel
visiet cez okraj stola alebo
pracovnej dosky. Udrzujte
nabijaci kabel mimo dosahu
horucich povrchov vratane
sporakov.

* Pred vymenou prislusenstva
alebo cistenim zariadenie
vypnite.

* Po nabiti zatvorte krytku, aby
ste zabranili vniknutiu vody do
zariadenia a vzniku skratu.

* Pocas nabijania musi byt
okolita teplota v rozsahu 0 °C
az +50 °C. Nabijanie mimo
tohto teplotného rozsahu méze
sposobit bezpecnostné rizika a
znizit vykon batérie.

POKYNY NA POUZITIE

Pripojenie a odstranenie kief a

kotucov

Kefa: (Obr. 3)

= Na pripojenie kefy zatlacte
prisludnu kefu na Cistiacu hlavu,
az kym nezapadne na miesto.

= Na odstranenie kefy ju pevne
vytiahnite priamo smerom von.

Pad: (Obr. 4)

* Na pripevnenie kotuc¢a nasadte
drziak na gistiacu hlavu, kym
nezapadne na miesto. Potom
pritlacte pad k adaptéru a uistite
sa, ze je spravne vystredeny.
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= Pre sfatie kotuca lahko nadvih-
nite jeho okraj a odtiahnite ho od
adaptéra.

ODPORUCANE
PRISLUSENSTVO (Obr. 1)
1. Drziak kotuicov
. Rohova kipelfiové kefa (ruzova)
. Viactcelova kupelfiova kefa (ruzovd)
. Viacticelova kuchynska kefa (Z1td)
. Univerzalna kefa na citlivé povrchy (zelend)
. Kipeffiovy kotac na sprchové dvere (ruzovy)
Viacucelovy kuchynsky kotté (7lty)
. Kuchynsky kotaé na riru (Zlty)
. Univerzalny kotuc na citlivé povrchy (zeleny)
[] Viacicelovy okenny kotdé (modry)

UDRZBA A STAROSTLIVOST

= Odporuca sa Cistit zariadenie
ihned po kazdom pouziti.

= Po odstraneni v&etkého prislusen-
stva utrite Cistiacu kefu suchou
handri¢kou alebo $pongiou.

= Kefy, Spongie a kotu¢e umyvajte
pod te¢ucou vodou s jemnym ¢is-
tiacim prostriedkom a dékladne
oplachnite Prislusenstvo je
mozné umyvat aj v umyvacke
riadu (bezpecéné do 50 °C).

= Uistite sa, Ze Cistiaca kefa a
vsetko prisluéenstvo su po Cisteni
Uplne suché.

VAROVANIE:

= NIKDY neponarajte
Cistiacu kefu do vody,
neumyvajte ju pod tecucou
vodou ani ju nevkladajte do
umyvacky riadu.

* Pred vymenou prislusenstva
alebo Cistenim zariadenie vzdy
vypnite.

SKLADOVANIE

O oo ~NO) Ol =i
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Zariadenie a prisluSenstvo
skladujte na suchom a tmavom
mieste pri teplote nad bodom
mrazu. Odporucana skladovacia
teplota je medzi 5 °C (41 °F) a
30 °C (86 °F).

Na dlhodobé skladovanie sa
odporuca udrziavat uroven
nabitia batérie medzi 50 % a 75
%. Aby sa zachovala Zivotnost
batérie, nabite zariadenie aspori
raz za 3—6 mesiacov.

ODSTRANOVANIE PORUCH

Ak elektricka cCistiaca kefa ne-

funguje alebo sa poc€as pouziva-

nia nahle zastavi:

= Cistiaca hlava mohla byt prilis
silno pritlacena k povrchu, ¢o
aktivovalo ochranny rezim zariad-
enia. Na restartovanie zariadenia
stlac¢te tlacidlo ON/OFF.

* Nabite batériu.

LIKVIDACIA A RECYKLACIA

Pokyny k baleniu a likvidacii
Zariadenie sa dodava v ochrannom
obale navrhnutom na zabranenie
poskodeniu poc¢as prepravy. Oba-
lové materidly su vyrobené z re-
cyklovatelnych surovin a mézu byt
znovu pouzité alebo recyklované.
Zariadenie a jeho prisluSenstvo

su vyrobené z réznych materialov
vratane kovu a plastu.

Likvidacia obalu

Obal pozostava z kartonu a vhodne
oznacenych plastovych materidlov.
Tieto materialy odovzdajte na
prisludnych recyklacnych miestach.

Ak neviete, kde sa nachadza naj-




blizSie zberné miesto, kontaktujte
miestne Urady alebo spolo¢nost
zabezpecujucu odpadove
hospodarstvo.

Likvidacia a recyklacia vyrobku

Pred likvidaciou uplne vybite batériu
pouzivanim zariadenia, az kym sa
nezastavi.
Nepokusajte sa zariadenie otvorit
ani vybrat batériu. Na konci Zivot-
nosti musi byt vyrobok odovzdany
do autorizovaného zberného alebo
recyklacného centra pre odpad z
elektrickych a elektronickych zari-
adeni (WEEE). Batériu odstrania
a spracuju kvalifikovani odbornici v
sulade s platnymi environmentalny-
mi a recyklaénymi predpismi.
Odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni
= (OEEZ)

Elektrické a elektronické zariadenia
obsahuju materialy a latky, ktoré

ELEKTRICNA CISTILNA KRTACA
Navodila za uporabo - Prevod izvirnika

Hvala, ker ste kupili komplet Rapid
elektricne Cistilne krtace. Ta izdelek
je zasnovan in izdelan v skladu z
visokimi standardi kakovosti Rapid
glede zanesljivosti, enostavne
uporabe in varnosti uporabnika. Ob
pravilnem vzdrzevanju bo zagotavljal
leta zanesljivega in brezhibnega
delovanja.

Prosimo, natancno
@preberite ta navodila in jih

shranite za prihodnjo upo-
rabo.

PREDVIDENA UPORABA

mozu mat Skodlivé ucinky na ludské
zdravie a zZivotné prostredie. Tento
symbol na zariadeni, prisluSenstve
alebo obale znamen4, Ze s tymto
zariadenim sa nesmie narabat ako
s netriedenym komunalnym odpa-
dom, ale musi sa zbierat osobitne!
Zariadenie zlikvidujte prostrednict-
vom zberného miesta na recyklaciu
elektrickych a elektronickych
zariadeni v ramci EU a inych eu-
ropskych krajin, ktoré prevadzkuju
systémy separovaného zberu opo-
trebovanych elektrickych a elek-
tronickych zariadeni. Likvidaciou
zariadenia spravnym spdsobom
pomahate zabranit moznému
ohrozeniu zZivotného prostredia

a verejného zdravia, ktoré by sa
mohlo inak zapri€init nespravnym
zaobchadzanim s opotrebovanymi
zariadeniami. Recyklacia materialov
prispieva k Setreniu prirodnych
zdrojov.

GO

Ta izdelek je namenjen odraslim
za uporabo v gospodinjstvu pri
¢iscenju trdih povrsin, kot so tla,
pomivalna korita, delovne povrsine
in kopalniske povrsine.

Ta naprava ni namenjena

uporabi oseb (vklju&no z otroki) z
zmanjSanimi fizi€nimi, senzori¢nimi
ali dusevnimi sposobnostmi ali
pomanjkanjem izkuSen] in znanja,
razen Ce jih nadzoruje ali jim

daje navodila glede uporabe
naprave oseba, odgovorna za
njihovo varnost. Otroke je treba
nadzorovati, da se zagotovi, da se z
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napravo ne igrajo.

Naprava je posebej zasnovana

za uporabo v okoljih, kjer se med
obic¢ajnim ¢id¢enjem lahko pojavijo
vodni curki in 8kropljenje. lzdelek je
po uporabi mogoce oprati in sprati.
Izdelek se lahko uporablja s
prilozenimi krtacami ali blazinicami
ter z zdruZljivimi dodatnimi nastavki.
Naprava je zasc¢itena pred mo&nimi
vodnimi curki (IP46) in je med
obi¢ajno uporabo in ¢is¢enjem
lahko izpostavljena vodi. Vendar
izdelka ne smete potopiti v vodo.

POMEMBNE VARNOSTNE
INFORMACLE

Preberite in shranite ta pomem-
bna varnostna navodila.
OPOZORILO:
= Cistilno krtaco
uporabljajte samo za
predvideni namen.

* Pred uporabo se prepricCajte,
da je Cistilna krtaca pravilno
sestavljena.

* Ne uporabljajte Cistilne krtace,
¢e ne deluje pravilno, je padla
ali je kakor koli poskodovana.

* Ne poskusajte uporabljati
Cistilne krtace, ¢e gumb ON/
OFF ne deluje pravilno.

= Cistilne krtace ne potapljajte
v vodo ali druge tekocCine.
Potopitev lahko povzro€i kratek
stik baterije in pozar.

» Uporabljajte samo dodatke
proizvajalca Rapid, posebej
namenjene temu izdelku.

* Ta izdelek je zasnovan
tako, da ostane zaprt skozi
celotno zivljenjsko dobo.

NE poskusaijte razstavljati,
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popravljati ali spreminjati
notranjih komponent.

Ne poskusajte dostopati

do baterije pred koncem
zivljenjske dobe izdelka.

Ne namescaijte ali odstranjujte
dodatkov med delovanjem
naprave.

Med uporabo cistilne krtace
preprecite stik tekocin z o€mi
ali kozo.

Pri uporabi drazilnih snovi
vedno uporabljajte ustrezno
zascito za oci. Priporocljiva
je tudi uporaba gumijastih
rokavic.

Lase, oblacila in ohlapne
predmete drzite stran od
gibljivih delov, da preprecite
zapletanje.

VARNOSTNA NAVODILA
ZA BATERIO

OPOZORILO:

» Uporabnik baterije
ne more zamenjati sam.
Ne odpirajte naprave in ne
poskusajte odstraniti ali
zamenijati baterije. Ta naprava
je zasnovana za uporabo v
okoljih, kjer se med obi¢ajnim
delovanjem lahko pojavijo
vodni curki in Skropljenje
(IP46). Odpiranje naprave ali
poskus odstranitve baterije
lahko poskoduje izdelek ter
vpliva na njegovo elektriéno
varnost, zascito pred vodo in
delovanje.
Nevarnost eksplozije: ne
povzrocajte kratkega stika
baterije.
Nevarnost eksplozije: izdelka
ne mecite v ogenj in ga ne



izpostavljajte prekomerni
vrocini.

» Baterij ne odlagajte med
gospodinjske odpadke, saj
lahko vsebujejo strupene tezke
kovine in zanje veljajo predpisi
o nevarnih odpadkih.

* Naprave ne sezigajte, tudi ¢e je
mocno poskodovana. Polnilne
baterije so vnetljive in lahko
ob izpostavljenosti visokim
temperaturam predstavljajo
nevarnost pozara.

ZAMENJAVA ALl
ODSTRANJEVANJE BATERUJE

Ta izdelek vsebuje polnilno litij-
ionsko baterijo.

V skladu s &lenom 11(2)(a) Uredbe
(EU) 2023/1542 je baterija v tej
napravi zasnovana tako, da jo
lahko neodvisni strokovnjak med
zivlienjsko dobo izdelka odstrani
in zamenja, ne da bi poskodoval
napravo ali njeno zasc¢ito pred
vodo (IP46). Ce bo potrebna
zamenjava baterije, se obrnite
na proizvajalca [www.rapid.com]
ali usposobljenega neodvisnega
serviserja.

Konéni uporabniki ne smejo
poskus$ati odpirati, razstavljati ali
spreminjati naprave, dostopati

do notranjih komponent ali sami
zamenjati baterije. To lahko vpliva
na elektri¢no varnost, zascito pred
vodo in skladnost s predpisi.

Ce bo med zivljenjsko dobo izdelka
potrebna zamenjava baterije, se
obrnite na proizvajalca, uvoznika

ali neodvisnega strokovnjaka, da
zamenjavo izvede usposobljeno
osebje.

Informacije o postopkih zamenjave
baterije in ustreznih nadomestnih
delih so na zahtevo na voljo
neodvisnim strokovnjakom.

TEHNICNI PODATKI

Napetost baterije Maks. 8V, nazivna 7.2V

Kapaciteta baterije 2000 mAh

Vrsta baterije Litij-ionska (INR,
NMC)

Hitrost brez obremenitve [350/600/1000 rpm

Napetost polnjenja 5V D0C

Polnilni tok 0.5A-2A

Cas polnjenja 2.5-6 ur

Cas delovanja brez 2.5-55ur

obremenitve

Razred zasCite IP46

Teza 1,03ka/2,21Ibs

SI. 1

1. Drzalo za blazinico

. Kopalniska kotna krtaca (roza)

. Vecnamenska kopalniSka krtaca (roza)

. Veénamenska kuhinjska krtaca (rumena)

. Univerzalna krtaca za obcutljive povrSine
(zelena)

. Kopalniska blazinica za tus vrata (roza)

Veénamenska kuhinjska blazinica (rumena)

. Kuhinjska blazinica za pecico (rumena)

. Univerzalna blazinica za obcutljive povrSine
(zelena)

10. Vecnamenska blazinica za okna (modra)
11. Cistilna krtaca

12.Gumb ON/QFF in nastavitev hitrosti
13.LED zaslon

14. Polnilni prikljucek

15. Polnilni kabel (USB-C / USB-A)

POLNJENJE ELEKTRICNE

CISTILNE KRTACE (SI. 2)
* Pred uporabo naprave mora biti
baterija popolnoma napolnjena.

= Ko je raven baterije nizka, za¢ne
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indikator 4 utripati. Napravo ¢im
prej napolnite.

= Pred polnjenjem se prepricajte,
da je naprava popolnoma suha.

= Pred zacetkom polnjenja se pre-
pri¢ajte, da je naprava izklopljena.
Prikljucite polnilni kabel v polnilni
prikljucek.

= OPOZORILO: Za polnjenje te
naprave uporabljajte samo na-
pajalnik 5 V DC. Kabel prikljucite
samo na zdruZljiv vir napajanja,
kot je polnilnik za mobilni tele-
fon, USB priklju¢ek racunalnika
ali prenosna baterija z izhodom
5V DC. Ta naprava je naprava
razreda lll. Uporabljajte samo
certificiran napajalni vir 5V DC.
Uporaba druge napetosti ali
nezdruzljivega napajalnika lahko
poskoduje izdelek ali predstavlja
varnostno tveganje’

= Indikator 4 med polnjenjem nepre-
kinjeno sveti.

= Krozni indikator je sestavljen
iz $estih segmentov. Utripajoci
segment oznacuje, da se baterija
polni. Ko je polnjenje kon&ano, vsi
segmenti svetijo neprekinjeno.

= Cas polnjenja je priblizno 2.5-6
ur, odvisno od izhodnega toka
napajalnika.

= Po kon¢anem polnjenju odklopite
polnilni kabel.

OPOZORILO:

Odpravljanje tezav

» Cistilne krtaée NIKOLI ne
uporabljajte med polnjenjem.

* Ne pustite, da polnilni kabel
visi ¢ez rob mize ali delovne

povrsine. Polnilni kabel hranite
stran od vrocih povrsin,
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vkljuéno s stedilniki.

Pred menjavo dodatkov ali
CiSCenjem napravo izklopite.
Po polnjenju zaprite pokrovcek,
da preprecite vdor vode v
napravo in nastanek kratkega
stika.

Med polnjenjem mora biti
temperatura okolice med 0 °C
in +50 °C. Polnjenje zunaj tega
temperaturnega obmocja lahko
povzroci varnostna tveganja in
zmanjsSa zmogljivost baterije.

NAVODILA ZA UPORABO

Namestitev in odstranjevanje

krtac in blazinic

Krtac¢a: (SI. 3)

= Za namestitev krtaCe pritisnite
ustrezno krtaco na Cistilno glavo,
dokler se ne zaskocCi na svoje
mesto.

= Za odstranitev krtace jo trdno
povlecite naravnost navzven.

Pad: (Sl. 4)

= Za namestitev blazinice namestite
drzalo blazinice na ¢istilno glavo,
dokler se ne zaskoci na svoje
mesto. Nato pritisnite blazinico
na drzalo in se prepriCajte, da je
pravilno poravnana.

= Za odstranitev blazinice nezno
privzdignite njen rob in jo odstra-
nite z drzala.

PRIPOROCENI| DODATKI (SI. 1)

1. Drzalo za blazinico

2. Kopalniska kotna krtaca (roza)

3. Vecnamenska kopalnika krtaca (roza)

4. Veénamenska kuhinjska krtaca (rumena)

5. Univerzalna krtaca za obcutljive povrSine
(zelena)



6. KopalniSka blazinica za tus vrata (roza)

1. Vetnamenska kuhinjska blazinica (rumena)

8. Kuhinjska blazinica za peico (rumena)

9. Univerzalna blazinica za obgutljive povrSine
(zelena)

10.Vecnamenska blazinica za okna (modra)

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

* Priporo¢amo, da napravo ocistite
takoj po vsaki uporabi.

= Po odstranitvi vseh dodatkov
obrisite Cistilno krtaco s suho
krpo ali gobico.

= Krtace, gobice in blazinice op-
erite pod teko¢o vodo z blagim
Cistilnim sredstvom in jih temeljito
sperite. Dodatke lahko operete
tudi v pomivalnem stroju (varno
do 50 °C).

= PrepriGajte se, da so cistilna
krtaca in vsi dodatki po ¢isc¢enju
popolnoma suhi.

OPOZORILO:

» Cistilne krtace NIKOLI ne
potapljajte v vodo, je ne perite
pod tekoco vodo in je ne
dajajte v pomivalni stroj.

* Pred menjavo dodatkov ali
ciS¢enjem napravo vedno
izklopite.

SHRANJEVANJE

Za dolgoro¢no shranjevanje
priporo¢amo, da raven
napolnjenosti baterije ostane
med 50 % in 75 %. Za
ohranjanje zivljenjske dobe
baterije napravo napolnite vsaj
enkrat na 3—6 mesecev.

Napravo in dodatke hranite
v suhem in temnem prostoru
pri temperaturi nad ledis¢em.
Priporo¢ena temperatura
shranjevanja je med 5 °C (41 °F)
in 30 °C (86 °F).

ODPRAVLJANJE TEZAV

Ce elektri¢na ¢istilna krtaéa E
ne deluje ali se med upora-
bo nenadoma ustavi:

= Cistilna glava je bila morda
premo¢no pritisnjena na pov-
r$ino, kar je aktiviralo zas¢itni
nacin naprave. Za ponovni zagon
naprave pritisnite gumb ON/OFF.
= Napolnite baterijo.

ODSTRANJEVANJE
IN RECIKLIRANJE

Navodila za embalazo in odstranje-
vanje

Naprava je dobavljena v zascitni
embalazi, namenjeni preprecevanju
poskodb med prevozom. Embalazni
materiali so izdelani iz reciklabilnih
surovin in jih je mogoce ponovno
uporabiti ali reciklirati. Naprava in
njeni dodatki so izdelani iz razli¢nih
materialov, vklju¢no s kovino in
plastiko.

Odstranjevanje embalaze
Embalaza je sestavljena iz kartona
in ustrezno oznacenih plasti¢nih
materialov. Te materiale oddajte na
ustreznih zbirnih mestih za recikli-
ranje.

Ce ne veste, kje je najblizje zbirno
mesto, se obrnite na lokalne oblasti
ali sluzbo za ravnanje z odpadki.

Odstranjevanije in recikliranje
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izdelka

Pred odstranitvijo baterijo popolno-
ma izpraznite z uporabo naprave,
dokler se ne ustavi.

Ne poskusajte odpirati naprave ali
odstraniti baterije. Ob koncu zivl-
jenjske dobe je treba izdelek oddati
v pooblas¢en center za zbiranje

ali recikliranje odpadne elektricne
in elektronske opreme (OEEO).
Baterijo bodo odstranili in obdelali
usposobljeni strokovnjaki v skladu z
veljavnimi okoljskimi in reciklaznimi
predpisi.

Odpadna elektri¢na in
elektronska oprema (OEEO)

Elektricne in elektronske naprave
vsebujejo materiale in snovi, ki

ELEKTRICNA CETKA zZA CISCENIJE
Upute za uporabu - prijevod izvornika

Hvala vam $to ste kupili Rapid
elektricnu cetku za ¢iscenje. Ovaj
proizvod je dizajniran i proizveden
prema visokim standardima
kvalitete tvrtke Rapid u pogledu
pouzdanosti, jednostavne uporabe
I sigurnosti korisnika. Uz pravilno
odrzavanje pruzit ¢e godine
pouzdanog i bezbriznog rada.
Pazljivo procitajte ove
upute i saCuvajte ih za
buducu uporabu.
NAMJENA

Ovaj proizvod namijenjen je
odraslim osobama za ku¢ansku
uporabu pri ¢iS¢enju tvrdih povrsina
kao &to su podovi, sudoperi, radne
ploGe i kupaonske povrsine.

Ovaj uredaj nije namijenjen za
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lahko $kodljivo vplivajo na zdravje
ljudi in okolje.. Ta simbol pomeni, da
s to napravo ne smete ravnati kot z
nesortiranimi komunalnimi odpadki,
ampak jo je treba zbirati lo¢eno!
Napravo zavrzite na zbirnem mestu
za recikliranje odpadne elektrine

in elektronske opreme znotraj EU in
drugih evropskih drzav, ki upravljajo
loGene sisteme za zbiranje odpadne
elektricne in elektronske opreme.
Ce pravilno odstranite napravo, se
izognete morebitnim nevarnostim za
okolje in javno zdravje, ki bi jih sicer
lahko povzrocila nepravilna obdela-
va odpadne opreme. Recikliranje
materialov prispeva k ohranjanju
naravnih virov.

uporabu osobama (ukljuéujuci
djecu) sa smanjenim fizi¢kim,
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, osim ako su

pod nadzorom ili su dobile upute

o koristenju uredaja od osobe
odgovorne za njihovu sigurnost.
Djecu treba nadzirati kako bi se
osiguralo da se ne igraju uredajem.

Uredaj je posebno dizajniran za
uporabu u okruzenjima gdje tijekom
uobi¢ajenog ¢is¢enja moze doc¢i do
prskanja i mlazova vode. Proizvod
se nakon uporabe moZze oprati i
isprati.

Proizvod se moze koristiti s
prilozenim ¢etkama ili podlogama te
s kompatibilnim dodatnim priborom.

Uredaj je zasticen od snaznih



mlazova vode (IP46) i tijekom
normalne uporabe i ¢iS¢enja moze
biti izloZzen vodi. Medutim, proizvod
se ne smije uranjati u vodu.

VAZNE SIGURNOSNE
INFORMACUE

Procitajte i saCuvajte ove vazne
sigurnosne upute.
UPOZORENJE:
= Koristite ¢etku za Cis¢enje
samo za predvidenu namjenu.

* Prije uporabe provjerite je
li Cetka za CiS¢enje pravilno
sastavljena.

* Nemojte koristiti Cetku za
ciScenje ako ne radi ispravno,
ako je pala ili je na bilo koji
nacin osteéena.

* Ne pokusavaijte koristiti cetku
za CiSéenje ako tipka ON/OFF
ne radi ispravno.

* Ne uranjajte ¢etku za Ciséenje
u vodu ili druge tekucine.
Uranjanje moze uzrokovati
kratki spoj baterije i pozar.

= Koristite samo pribor
proizvodaca Rapid koji je
posebno namijenjen ovom
proizvodu.

» Ovaj proizvod dizajniran je
tako da ostane zatvoren
tijekom cijelog vijeka trajanja.
NE pokusavaijte rastavljati,
popravljati ili mijenjati
unutarnje komponente.

* Ne pokusavaijte pristupiti
bateriji prije kraja zivotnog
vijeka proizvoda.

= Nemoijte pricvrscivati ili
uklanjati pribor dok uredaj radi.

* Tijekom uporabe cetke za
ciScenje izbjegavajte kontakt

tekucina s o€ima ili kozom.

Pri uporabi nadrazujucih tvari
uvijek koristite odgovarajucu
zastitu za ocCi. Preporucuje se i
uporaba gumenih rukavica.
Drzite kosu, odjecu i labave
predmete podalje od pokretnih
dijelova kako biste sprijecili
zaplitanje.

SIGURNOSNE UPUTE
ZA BATERIU

UPOZORENIJE:

» Korisnik ne moze sam
zamijeniti bateriju. Ne otvarajte
uredaj i ne pokusavajte ukloniti
ili zamijeniti bateriju. Ovaj
uredaj dizajniran je za uporabu
u okruzenjima gdje tijekom
normalnog rada moze doci do
prskanja i mlazova vode (IP46).
Otvaranje uredaja ili pokusaj
uklanjanja baterije moze
ostetiti proizvod te utjecati na
njegovu elektri¢nu sigurnost,
zastitu od vode i performanse.
Opasnost od eksplozije: ne
izazivajte kratki spoj baterije.
Opasnost od eksplozije:
nemojte bacati proizvod u vatru
niti ga izlagati prekomjernoj
toplini.

Baterije se ne smiju odlagati
zajedno s ku¢anskim otpadom
jer mogu sadrzavati otrovne
tesSke metale i podlijezu
propisima za opasni otpad.
Nemojte spaljivati uredaj

¢ak ni ako je ozbiljno

ostecen. Punjive baterije

su zapaljive i pri izlaganju
visokim temperaturama mogu
predstavljati opasnost od
pozara.
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ZAMJENA ILI
ODLAGANJE BATERIJE

Ovaj proizvod sadrzi punijivu litij-
ionsku bateriju.

U skladu s &lankom 11(2)(a)
Uredbe (EU) 2023/1542, baterija
u ovom uredaju dizajnirana je tako
da je neovisni stru¢njak moze
ukloniti i zamijeniti tijekom Zivotnog
vijeka proizvoda bez ostecenja
uredaja ili njegove zastite od vode
(IP46£ Ako bude potrebna zamjena
baterije, obratite se proizvodacu
[www.rapid.com] ili kvalificiranom
neovisnom serviseru.

Krajnji korisnici ne bi trebali
pokusavati otvarati, rastavljati

il mijenjati uredaj, pristupati
unutarnjim komponentama ili sami
zamijeniti bateriju. To moZze utjecati
na elektri¢nu sigurnost, zastitu od
vode i uskladenost s propisima.

Ako tijekom Zivotnog vijeka
proizvoda bude potrebna zamjena
baterije, obratite se proizvodacu,
uvozniku ili neovisnom stru¢njaku
kako bi zamjenu izvrsilo kvalificirano
osoblje.

Informacije o postupcima zamjene
baterije i odgovaraju¢im rezervnim
dijelovima dostupne su neovisnim
stru¢njacima na zahtjev.

TEHNICKI PODACI

Napon baterije Maks. 8V, nominalno 72V

Kapacitet haterije 2000 mAh

\rsta baterie Litii-ionska (INR, NMC)

Brzina hez opterecenia |350/600/1000 rpm

Napon punjenja 5V DC
Struja punjenja 0.5A-2A
Vriieme punjenja 2.5-6 sati
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Vrijeme rada bez 2.5-5.5 sati

opterecenja

Stupani zastite

Tezina

Fig. 1

. DrZat podloge

. Kutna kupaonska cetka (roza)

. ViSenamjenska kupaonska cetka (roza)

. Visenamjenska kuhinjska cetka (Zuta)

. Univerzalna cetka za osjetljive povrSine (zelena)

. Kupaonska podloga za vrata tusa (roza)

Visenamjenska kuhinjska podloga (Zuta)

. Kuhinjska podloga za pecnicu (Zuta)

. Univerzalna podloga za osjetljive povrSine
(zelena)

10.ViSenamjenska podloga za prozore (plava)

11. Cetka za &iscenje

12.Tipka ON/OFF i podeSavanje brzine

13.LED zaslon

14. Prikljucak za punjenje

15.Kabel za punjenje (USB-C / USB-A)

PUNJENJE ELEKTRICNE CETKE

ZA CISCENJE (S. 2)

* Prije uporabe uredaja baterija
mora biti potpuno napunjena.

= Kada je razina baterije niska, in-
dikator 4 pocet ¢e treperiti. Napu-
nite uredaj $to je prije moguce.

= Prije punjenja provijerite je li uredaj
potpuno suh.

= Prije poCetka punjenja provjerite
je li uredaj iskljucen. Prikljucite
kabel za punjenje u prikljucak za
punjenje.

= UPOZORENIJE: Za punjenje
ovog uredaja koristite samo izvor
napajanja od 5 V DC. Kabel
prikljuCujte samo na kompatibilan
izvor napajanja, poput punjaca za
mobilni telefon, USB priklju¢ka
racunala ili prijenosne baterije s

|P46
1,03ka/2,271bs
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izlazom 5 V DC. Ovaj uredaj je
uredaj klase lll. Koristite samo
certificirani izvor napajanja od 5V
DC. Koristenje drugog napona ili
nekompatibilnog izvora napajanja
moze ostetiti proizvod ili predstav-
ljati sigurnosni rizik.

= Indikator 4 tijekom punjenja svijetli
neprekidno.

= Kruzni indikator sastoji se od Sest
segmenata. Trepereci segment
oznacava da se baterija puni.
Kada je punjenje zavr$eno, svi
segmenti svijetle neprekidno.

= Vrijeme punjenja iznosi priblizno
2.5-6 sati, ovisno o izlaznoj struji
izvora napajanja.

= Nakon zavr$etka punjenja odspo-
jite kabel za punjenje.

UPOZORENJE:
Rjesavanje problema

= NIKADA ne koristite Cetku za
CiS¢enje tijekom punjenja.

* Ne ostavljajte kabel za
punjenje da visi preko ruba
stola ili radne povrsine. Drzite
kabel za punjenje podalje od
vruéih povrsina, ukljucujuci
Stednjake.

* |skljucCite uredaj prije zamjene
pribora ili ¢iSéenja.

* Nakon punjenja zatvorite
poklopac kako biste sprijecili
ulazak vode u uredaj i
nastanak kratkog spoja.

* Tijekom punjenja temperatura
okoline mora biti izmedu 0 °C
i +50 °C. Punjenje izvan ovog
temperaturnog raspona moze
uzrokovati sigurnosne rizike i
smanijiti ucinkovitost baterije.

UPUTE ZA UPORABU

Postavljanje i uklanjanje cCetki i

podloga

Cetka: (SI. 3)

= Za postavljanje ¢etke pritisnite
odgovarajucu ¢etku na glavu za
¢is¢enje dok ne sjedne na mjesto.

= Za uklanjanje Cetke ¢vrsto je
povucite ravno prema van.

Pad: (SI. 4)

= Za pri¢vrscivanje podloge posta-
vite drza¢ podloge na glavu za
¢is¢enje dok ne sjedne na mjesto.
Zatim pritisnite podlogu na drza¢ i
provjerite je li pravilno centrirana.

= Za uklanjanje podloge njezno
podignite njen rub i odvoijite je od
drzaca.

PREPORUCENI PRIBOR (SI. 1)

. Pad adapter

. Bathroom Brush Corner (pink)

. Bathroom Brush Multipurpose (pink)

. Kitchen Brush Multipurpose (yellow)

. Allround Brush Delicate Surfaces (green)
. Bathroom Pad Shower doors (pink)
Kitchen Pad Multipurpose (yellow)

. Kitchen Pad Oven (brown)

. Allround Pad Soft Surfaces (green)

[] Window Pad Multipurpose (blue)

ODRZAVANJE | CISCENJE

* Preporucuje se odistiti uredaj
odmah nakon svake uporabe.

= Nakon uklanjanja svih dodataka
obrisite ¢etku za ¢iS¢enje suhom
krpom ili spuzvom.

= Operite Cetke, spuzve i podloge
pod teku¢om vodom s blagim
deterdZzentom i temeljito isperite.
Pribor se takoder moze prati u
perilici posuda (sigurno do 50

O oo ~NOo o1~ —

e
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°C).
= Provjerite jesu li Cetka za Cis¢enje
i svi dodaci potpuno suhi nakon
cis¢enja.
UPOZORENIJE:
= NIKADA ne uranjajte
Cetku za Cis¢enje u vodu, ne
perite je pod teku¢om vodom
i ne stavljajte je u perilicu
posuda.
» Uvijek iskljucite uredaj prije
zamjene pribora ili ¢iS¢enja.
SKLADISTENJE

Uredaj i pribor ¢uvajte na suhom
| tamnom mijestu pri temperaturi
iznad tocke smrzavanja.
Preporuc¢ena temperatura
skladistenja je izmedu 5 °C
(41 °F) 130 °C (86 °F).

Za dugotrajno skladistenje
preporucuje se odrzavati razinu
napunjenosti baterije izmedu 50

% 175 %. Kako biste ocuvali
vijek trajanja baterije, napunite
uredaj najmanje jednom svakih

3-6 mjeseci.

RJESAVANJE PROBLEMA

Ako elektricna ¢etka za Ciséenje

ne radi ili se iznenada zaustavi

tiiekom uporabe:

= Glava za ¢iS¢enje mozda je bila
prejako pritisnuta na povrsinu,
Sto je aktiviralo zastitni nacin rada
uredaja. Za ponovno pokretanje
uredaja pritisnite tipku ON/OFF.

= Napunite bateriju.

ODLAGANJE | RECIKLIRANJE

Upute za pakiranje i odlaganje
Uredaj se isporucuje u zastitnoj
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ambalazi dizajniranoj za sprjeca-
vanje ostecenja tijekom transporta.
Materijali ambalaze izradeni su od
reciklabilnih sirovina i mogu se
ponovno koristiti ili reciklirati. Uredaj
I njegov pribor izradeni su od ra-
zlicitih materijala, ukljucujuci metal i
plastiku.

Odlaganje ambalaze

AmbalaZa se sastoji od kartona i

odgovaraju¢e oznacéenih plasti¢nih
materijala. Te materijale odlozite na
odgovaraju¢a mjesta za recikliranje.

Ako ne znate gdje se nalazi najblize
sabirno mjesto, obratite se lokalnim
vlastima ili sluzbi za gospodarenje
otpadom.

Odlaganje i recikliranje
proizvoda

Prije odlaganja potpuno ispraznite
bateriju koristenjem uredaja dok se
ne zaustavi.

Ne pokus$avajte otvarati uredaj ili
uklanjati bateriju. Na kraju Zivotnog
vijeka proizvod se mora predati
ovlastenom centru za prikupljanje
ili recikliranje otpadne elektri¢ne i
elektronicke opreme (OEEOQ). Bat-
eriju ¢e ukloniti i obraditi kvalificirani
struénjaci u skladu s vaze¢im propi-
sima o zastiti okoli$a i recikliranju.
Otpad elektri¢ne i elektron-
icke opreme (OEEO)
W= Elektricni i elektronicki uredaji
sadrze materijale i tvari koji mogu
imati tetne u¢inke na zdravlje ljudi
i okolis. Ovaj simbol oznac¢ava da
se ovaj uredaj ne smije tretirati
kao nesortirani komunalni otpad,
ve¢ se mora odvojeno sakupljati!
Uredaj odlozite putem sabirnog
mjesta za recikliranje otpadne



elektricne i elektronicke opreme
unutar EU-a i u drugim europskim
zemljama koje upravljaju odvo-
jenim sustavima za prikupljanje
otpadne elektricne i elektronicke
opreme. Pravilnim odlaganjem
uredaja pomazete u izbjegavan-

HAEKTPIKH BOYPTZA KAOAPIZMOY
Odényiec Aertoupyiag - petdppacn Tov mMPWTOTUTTOU

206 eUXOPLOTOUUE TIOU ayopdoate
TO OET NAEKTPIKNG Bouptoag
kaBaplopou Rapid. Auto to mpoidv
gxel oxedlaoTel kal KaTaokeuaoTel
oUpdwva Pe Ta uPnAa npdtuna
nolvtntag Tng Rapid dcov adopa
Vv alomoTia, TNV EUKOAIa XPriong
kat Tnv acdpdAela tou xprjotn. Me
owoTn cuvtnipnon Ba npoodepet
MOAAA Xpovia a&lomoTng Kat
anpoPAnUAToTNG AElToupyiag.

Mapakaloupe diaBacte

MPOCEKTIKA QUTEG TIG

odnyiec kat puld&te TG yia
peAAovTiki avadpopda.

MPOBAEIMOMENH XPHZH

AuTto 10 Mpoidv mpoopileTal yia
XPrion anod evnAKEG O OIKIAKO
nepBariov yia tov kabaplopod
okAnpwv erudpavelwy onws daneda,
VEPOXUTEG, TIAYKOL EPYAOIAG KAl
ETUPAVEIEG UMAVIOU.
H ouokeun autrj dev npoopileTal
la xprion anod datopa
zoupnspl)\apﬁavopévwv nadiov)
ME MEIWPEVEG CWUATIKEG,
QLOONTNPLOKEG 1) MVEUUOTIKEG
IKQVOTNTEG 1) EANAeWN eUnepiag Kat
YVWOEWV, EKTOG €AV eMUPAENOVTAL
1 €Xouv AdPeL 00nyieg OXETIKA e
TN XPrion NG CUOKEUNG arno ATOpO

ju mogucih opasnosti za okoli$ i
javno zdravlje koje bi inace mogle
nastati nepravilnim postupanjem
s otpadnom opremom. Recikliran-
je materijala pridonosi o¢uvanju
prirodnih resursa.

urneuBuvo yia TNV acPAAELd TOUG.
Ta nadia npenel va eruBAEnovtal
wote va diacpaAieTal 6T Oev
naifouv Je TN CUOKEUN.

H ouokeun €xel oxedlaotel eldika
yla xprjon o€ nepBaiiovia omnou
KATA TOV KAVOVIKO KaBaplopo
MIMOPEL va UNAPXOUV TUTOIAEG KAl
nibakeg vepou. To mpoidv pnopei
va MAUBEel kat va EemAuBel peta
xprion.

To npoidv prnopei va xpnotpornoinBei
ME TIG MAPEYOUEVEG [BoUpToeG 1y

1a pads kabwg kat pe oupPatda
npoocBeta eEaptripara.

H ouokeun npootatevetal anod
loXupoug ridaxeg vepou (IP46)
Kal Yrnopei va ektebel oe vepod
KATA TN GUCLOAOYIKT| XPTIoN KAl ToV
kaBapiopod. QoTt600, TO TPOIdV Sev
npéenel va PubiCetal oe vepo.

2ZHMANTIKEZ NAHPO®OPIEZ
AZDAANEIAZ

Awapaote kat PUAGETE AUTES TIG
onpavtkeég odnyieg acpaleiag.
MPOEIAOMNOIHZH:

= Xpnowuonoleite
Bouptoa kabapiopou uévo yia
TOV TPOPBAEMOUEVO GKOMO.
* [pwv ané tn xpnon PBepawbdeite
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ot n Bouptoa KABAPIGHOU EXEl
ouvappoAloynOei cwota.

Mnv xpnoiporoleite tn Bouptoa
kabapiopou eav dev Asrtoupyei
OWOoTA, £XEL MECEL N EXEL
urntootei ornoladnrnote {npua.
Mnv eruxeiprioete va
Xpnoiponomoete tn fouptoa
kabapiopou £av 1o kouprti ON/
OFF &ev Aeitoupyei cwota.
Mnv Bubiete T Bouptoa
kabapiopou oe vepd 1| Aha
uypa. H Bubion propei va
TPOKAAECEL BPAXUKUKAWHA TNG
pratapiag kat nupkayld.
Xpnotpornoleite poévo
eEaptpara tg Rapid rou
€xouv oxedlaotei e1dika ya
QauTo TO TMPOIOV.

AuTO TO IPOIOV EXEl

oxedlaotei wote va

napapével oppaylophevo

KaO’ 0An T Sidpkela {wng

Tou. MHN enuxeiprioete

va arocuUvVapHUOAOYNOETE,

vVa EMUOKEUACETE 1 va
TPOTIOTIONCETE TA ECWTEPIKA
eEaptipara.

Mnv eruxeiprioete va
QrOKTNOETE nMpoofaon otnv
prnatapia npiv anod to TEAoG TNG
Siapkelag {wneG Tou nPoiovtog.
Mnv torntoBeteite § adpaipeite
eEaptipara evw n cuokeun
A&IToupyeEi.

Anoduyete v enadpn vypwv
ME Ta pamua n 1o S€ppa kata
™ Xprion g Bouptoag
kabapiopou.

‘Otav xpnoiporoleite

ePeOIOTIKEG ouaieg, va
Xpnotpornoleite navra
KATtaAAnAn nmpootacia Hatiwy.
ZyvioTatal Emiong n xpnon
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AQCTIXEVIWV YAVTIWV.

* Kpatnote ta paAd, ta pouxa
Kal XaAapd avTiKEIpeva paxkpla
anod 1a KIVOUPEVA HEPN WOTE
va arno¢peUyETAL N EUIAOKN.

OAHIIEZ AZOAANEIAZ
A THN MNATAPIA

MPOEIAOMOIHZH:

* H pnatapia dev prnopei va
avukatractadei and Tov Xpnotn.
Mnv avoiyete T cuokeun kat
Mnv eruxelpeite va apaipEcete
1 va QVTIKATaoTOETE TNV
pnatrapia. AUt n CUCKEUN
€xelL oxedlaotei yia xpnon oe
nepiBailovta 6mnou Kata tnv
KAVOVIKN Agltoupyia pnopei va
UNMAPXOUV TUTCIAIEG KAt TIIOAKEG
vepoU (IP46). To avotypa g
OUOCKEUNG N N nmpoonadeia
adaipeone NG pnatapiag
MTtopEi va npokaA€cel {nua
OTO TPOIOV KAl va EMNPEACEL
NV NAEKTPIKA acPAAelq, Tnv
npootacia anod 1o vePOo Kal Tnv
anodoon tou.

Kivbuvog €kpnéng: unv
TPOKAAEITE BPAXUKUKAWMA
oTnV pnatapia.
Kivbuvog €kpnéng: unv netate
TO MPOIOV 0N PWTIA KAl PNV
TO eKOETETE O€E UTIEPPLOAIKN
OeppotnTa.
O1 ynatapieg dev npénel va
anoppirttovtal padi pe ta
OIKIOKA arnoppippata, Kabwes
MTTOPEL va TEPIEXOUV TOEIKA
Bap€a pétalda kal UNOKEIVTAL
O€ KAVOVIGHOUG yla eTukivbuva
anopAnta.
= Mnv kaite Tn CUCKEUN AKOMN
Kol av €xel unootel cofapn
{npua. O enavadpopu{Opeves



pratapieg eival eUPAekTeG ka
evOEXETAL VA TIPOKAAEGOUV
KivBuvo nupkaylag otav
ekTiOevtal o UPnAEG
OepOKPAGIES.

ANTIKATAZTAZH 'H
AITOPPIWH MINATAPIAZ

AuTo 1O MPOIdV MEPLEYEL
enavadpopTlOpevn pnatapia WOviwv
AiBiou.

YUudwva pe to Apbpo 11(2)(a)
tou Kavoviopou (EE) 2023/1542,
N Hnatapio o€ AuTr| T CUOKEUN
€xel oxedla0Tel WOTE va pnopei va
apaipebei kal va avtikataoTadei
and avegaptnTto enayyeAuatia kata
) Sidpkela (WG Tou MPOIOVTOG
XWPIG va mpokAnBei {nuia otn
OUOKEUN 1] OTrv npooTtacia

NG and 1o vepo (IP46). Edv
anauteital avikataotaon tng
MMaTOPIAG, ETUKOWVWVHOTE UE TOV
kataokeuaotr [www.rapid.com]

1 pe e€eldikeupévo avedpTnto
TEXVIKO.

O tehikoi xproteg dev mpenel

va ETXEPOUV va avoi&ouv, va
QMOCUVAPHOAOYTIOOoUV 1) va
TPOTIOMOIOOUV TN CUOKEUN,

va amMoKTAoOUV MPoof3acn ota
eowtePKA e€aptrjpata ) va
QVTIKATAOTHOOUV POVOL TOUG

v pnatapia. Autd pnopet

Va EMNPEACEL TNV NAEKTPIKT)
aopdAela, TV MPOOTAcia anod To
VEPO Kal T CUMHOPPWON PE TOUG
KQVOVIOOUG.

Eav anarrnBei avtikatdotaon g
pnatapiag kata In Slapkela {wng
TOU TIPOIOVTOG, ETUKOWVWVI|OTE PE
TOV KATAOKEUAOTH), TOV EI0AYWYEQ
1 ave€dpTnTo enayyeApatia woTe N

QVTIKATAoTAOoM va npaypatonotnOei
ano e&EIBIKEUPEVO TPOCWTIKO.
MAnpodopieg oxeTKA PE TIG
dladikaoieg avikataotaong g
MMaTapiag Kal Ta KaTaAAnAa
avtaA\akTika eival dlabgoiueg

o€ aveEAPTNTOUG ENAyYEAUATIEG
KATOTV AITHUATOG.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Taon pnatapiac Méy. 8. ovopoomua) 7.2V
Xwpnukémra 2000 mAh
pmarapiac

Tonoc punatapiac [ovtav ABiou (INR, NMC)
TayUmra ywpic doprtio |350/600/1000 rpm

Téon dépuonc 5V D0C

Pelpa dopuone 0.5A-2A

Xpdvoc popuonc 2.5-6 tpec
Xpovoc Aemoupyiae  |2.5-5.5 mpec
Xwpic toptio

Kamyopia npootaoiac {IP46

Bdpoc 1,03kg/2,271bs
Ex. 1

1. Pad adapter

2. Twviaki Bouptoa pndviou (pod)

3. MoAuxpnouk] fodptoa pndviou (pol)
4. ToAuxpnotr) fouptoa kouivag (kitpn)
5. Teviaic xprionc Pouptoa yia suaioBntec

empdveee (mpdown)

Pad pndviou yia méprec vioue (pod)
MNoAuxpnotkd pad koudivac (kitpivo)

Pad kouCivac yua dpoupvo (kitpwvo)
leviric xprionc pad yia suaioBntec emugdveiee
(Mpdowo)

10. MoAuypnotko pad napaBipwv (umAe)
11. Boptoa kaBapiopoo

12. Koupmi ON/OFF kou puBpong taximrag
13.086vn LED

14.80pa popuone

15. Kahwdo popuone (USB-C / USB-A)
O®OPTIZH THZ HAEKTPIKHZ
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BOYPTZAZ KAGAPIZMOY

(Ex. 2)

= [pwv ano T xPrion NG CUOKEUNG,
N prnatapia MPEMeL va gival
NMANPWG GOPTICUEVN.

* 'Otav 10 eninedo ¢ Ynatapiag
gival YapnAo, n évoeién 4 6a
apyioel va avafoofrvel. Ooprtiote
T OUOKEUT] TO CUVTOUOTEPO
duvaro.

= [pwv ano ) poéption PePawbdeite
OTL 1) CUOKEUN €ival EVIEANG
OTEYVI.

= [pw Eexwvrjoete T poépTION,
BePawbeite 6T n ouokeun ivat
AMEVEPYOTIOMUEVN. 2UvOEDTE
10 KaAwdlo popTIoNG oTn BUpa
dopTIONG.

= MPOEIAOMOIHZH:
Xpnotpornoleite povo 1podpodoTiko
5V DC yia T ¢pépTion autrig
NG OUOKEUNG. 2UVOEETE TO
KaAWSI0 povo o oupPartr
nmyn Tpododooiag, Onwg
$opTIoTN KIvNTOU TNAEDWVOU,
Bupa USB unohoylotr| 1) pow-
er bank pe €£08o0 5 V DC.

AuTtr n ouokeun eival cUoKeUN
KAdong lll. Xpnowponoteite pévo
ruoTonoinuevn nnyr tpododoociag
5V DC. H yprjon SlapopeTiknig
TaonG N pn oupBarmig mmyrng
Tpodpodooiag pnopei va
MPOKAAEoEL {Nd GTO MPOIOV 1y va
dnuoupynoel kivduvo acdpdielag’
= H évdeifn 4 napapével ouvexws
QVaPUEVN KaTA TN $OpTIoN.

= H kukAikr| évoel&n anoteAeital
ano €€ tunpata. ‘Eva tpripa
nou avafoofrivel unodelkvuel OTt
n pnatapia ¢poptietal. Otav
0AokANpwOei n poépTIoN, 6Aa Ta
TUNMOTA TMTAPAPEVOUV CUVEXWG
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avappéva.

= O xpovog popTong eivat
nepinou 2.5-6 wpeg, avdoya
ME TO peupa e§odou TNG MnNyng
TP0od0d0siag.

= ArnoouvbeoTte 10 KaAWdIo
dOpTIONG PETA TNV OAOKANPWOT)
™G $popTonG.

MPOEIAOMNOIHZH:

BAdBeg kau TpoTIONL

QVTIUETWTUONG
= MHN xpnoiporoleite mot€

Bouptoa kabaplopou Kata ™

doépTion.
* Mnv apnvete 10 KAAWSIO
$opTiong va kpEpetal anod
™V akpn Tpanediov N Naykou
epyaociag. Kpatnote to
KaAwdio poépTioNnG pakpla
anod Oepuég erupaveles,
CUMUTEPIAQUBAVOMEVRIV TWV
E0TIV.
AnevepyomnomoTe TN CUOKEUN
npiv and v aAAayn
eEapTnuatwv 1 Tov KaBapIouo.
* Meta ™ ¢opTtion KAgioTE TO
KAAuppa yia va anotpégete
™V €icodo vepou otn
OUOKEUN Kal TNV poKAnon
BPAXUKUKADMATOG.
Kata ™ $optonn
Oeppokpaacia nepiBailovrog
npénel va givat peta&u 0 °C kat
+50 °C. H poption ekt6¢ autou
TOU gUpPOUG Bepuokpaciaq
propei va npokaA€oel
KivéUvoug acpaleiag Kat va
MEWWOEL TNV andédoon TG
priarapiag.

OAHTIEX XPHZHZ

TonoB£tnon kat adaipeon
Bouptowv kat pads



Bouptoa: (Eik. 3)

= [a va TonoBetrioete TN Bouptoaq,
TIECTE TNV KATAAANAN [Bouptoa
navw otnv kepaAr] kabBapiopou
HEXPL va aodalioel ot B€on TNG.

= [a va apapgoete ) Pouptoaq,
Tpafn&te N o1abepd npog ta
&tw.

Pad: (E. 4)

* [a va TonoBeTroeTe 10 pad,
tonoBeTrote Tov adapter ndvw
oTnv KePaAr] kaBaplopou pEXPL
va acdahioel ot B€on Tou. 21N
ouveyela reote 1o pad ndvw oTov
adapter kai BePaiwbeite om gival
OWOTA KEVTPAPIOMEVO.

* [a va apapgoete T0 pad,
QVaONKWOTE AMAAA TrV AKP™ Tou
Kal AnoomndoTe 1o ano tov adap-
ter.

ZYNIZTQMENA EZAPTHMATA

(E. 1)

1. Pad adapter

2. Twviakr) fodproa prdviou (pod)

3. MoAuxpnotk) fodptoa pndviou (pod)

4. MoAuypnoukr] fodptoa koudivag (kitpvn)

5, Teviiic xprione fouproa yia euaioBntec
engavelee (mpdown)

6. Pad pndviou yia moprec vioue (pol)

1. NoAuxpnoukd pad koudivac (kitpivo)

8. Pad koulivac yia poGpvo (kitpwvo)

9. Tevinc xprione pad yi euaioBntec emddvelee
(npdowo)

10. NoAuxpnotké pad napaBipwv (pmAe)

ZYNTHPHZH KAI
KAGAPIZMOZ

= Juviotdtal va kaBapileTe
OUOKEUT) AUECWG LETA ano KABe
xpnon.

= Adou adaipgoete 6Aa 1a

€&apTUATA, OKOUTIOTE TN
Bouptoa kaBapiopou pe oTEYVO
ravi ) opouyyapl.

= M\Vvete g Bouptoeg, Ta
odouyydpla kal Ta pads KAT®
ano TPEXOUUEVO VEPO HE NTIO
AMOPPUMAVTIKO Kal EEMAUVETE Ta
kaAd. Ta eEaptripata pnopouv
emiong va MAuBouv og MAuvTplo
ruatwv (aodparég €wg 50 °C).

* Befawbeite 61 n Pouptoa
kaBaplopou kat oAa ta
e&aptmpata eival evieAdws oteyva
META Tov KAaBaPIoWO.

MPOEIAOMNOIHZH:

* MHN Bubilete ot€ ™
Bouptoa kabapiopou oe vepo,
MNv TNV MAEVETE KATW ano
TPEXOUHMEVO VEPO KAl UNnV TNV
TonoOeteite o€ MAUVTIPLO
Tuatwv.

* Antevepyonoleite navra
OUCKEUN Tiptv arnd tnv aAAayn
egaptnuatwv N Tov kKabapioud.

ANMOOHKEYZH

Anobnkelete TN ouokeun Kal
Ta e€aptrpara oe ENPo kat
OKOTEWVO PEPOG, og Bepuokpacia
NAvw ano 1o onueio mMAENG.

H ouviotwpevn Beppokpacia
anoBrikeuong eival petagu 5 °C
(41 °F) ka1 30 °C (86 °F).

lNa pakpoypovia anobrikeuon

ouvioTdtal n otdbun ¢optiong
NG pnartapiag va datnpeitat

peta&u 50 % kat 75 %. [a va
diatnpnBei n diapkela {wng
NG pnatapiag, popTiCeTe

OUCKEUT] TOUAAIOTOV pia dpopd

kaBe 3—6 prveg.

ANTIMETQMNIZH
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NMPOBAHMATQN

Eav n nAektpikn Bouptoa

kabapiopou dev Aettoupyei n

otapatnioel Eadpvika katd

Xpron:

= H kedpaAr) kaBapiopou pnopei
va TUEOTNKE UMEPBOAIKA TIAVW
oTnv eTUPAVELQ, EVEPYOTIOIVTAG
N Aettoupyia npootaociag g
ouokeung. MNMatote 1o kouprni
ON/OFF yia enavekkivnon mg
OUOKEUTN|G.

= Ooprtiote TV pnatapia.

AMNOPPIWH KAI ANAKYKAQZH

Odnyieq ouokeuaoiag kat
anoppiyng

H ouokeun napgyetal oe
MPOOTATEUTIK OUoKeuaoia
OXEOIQOUEVN WOTE VA ATOTPETIEL
(NUEG Katd TN petadopd.

Ta ulikd ouokeuaoiag

glval kataokeuaopgva ano
QVAKUKAWDOLUEG TPWTEG UAEG Kal
MMopPOUV va enavaypnotponombouv
1} va avakukAwBouv. H ouokeun
kal Ta e§apTrpatd g
arnoteAouvtal ano diadopa UAKA,
oupnep\apBavopévav HETAAAOU
Kal MAQCTIKOU.

Arnoppwn cuckeuaolag

H ouokeuaocia anoteAeitat

anod xapTovl Kal KATAAANAa
ETUOTMACHEVA TIAAOTIKA UNIKAL
Arnoppifte autd 1a UAKA ota
KaTAAANAa onpeia avakUKAWonG.

Edv dev yvwpilete mou PpiokeTal
TO MANCLECTEPO OMEI0 CUNOYTG,
ETUKOIVWVTIOTE PE TIG TOTUKEG
apxeg N v unnpeoia daxeiplong
anoBAfTwv.

Anéppn kat avakKUKAwoN
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MPOIOVTOG

Mpv and v andppun
anodopTioTe MANPWG TNV Hnatapia
XPNOUOTIOIVTAG TN CUCKEUT] LEXPL
va OTAPATIOEL

Mnv eruyelprioete va avoitete

TN OUOKEUN 1] va apaIPECETE

NV pnatapia. 210 T€AoG TNG
dlapkelag {wng Tou, To MPOoIdV
npéenel va napadobei oe
€E0UCIOB0TNUEVO KEVTPO CUANOYT|G
1} QVOKUKAWONG anofBARTwv
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
g&ormiopou (WEEE). H pnatapia
Ba adpapebei kat Ba unoPAndei oe
enegepyaoia anod e&eldikeupgvoug
enayyeApatieg oUpdwva e TouG
LloXUoVTEG TEPIBAAAOVTIKOUG Kal
QVOKUKAWTIKOUG KAVOVIGUOUG.

AnofAnTa nAeKTpIKOU Kot
NAEKTPOVIKOU EEOTAICIOU
== (AHHE)

O NAeKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUCKEUEG TIEPLEXOUV UNIKA Kal
OUOCIEG TIOU UTOPEL va £XOUV
emBAafeig emntwoelg otnv
avBpwruvn uyeia kal To nepBAAAoV.
To oupPoro nadvw otn ouokeun,
Ta aeooudp 1) TN cuckeuaocia
UNOOEIKVUEL OTL QUTT T) CUCKEUN
dev npenel Bewpeital wG aoTKO
anoBAnTo xwpiq diaioyr), aAAG
MPENEL va CUNEYETAL XWPLOTA!

H anoppwn tng cuokeung
MPETIEL va YiVETAL OE €va OTEio
OUA\OYT|G Yla TNV QVOKUKAWOT)
AMOPPIMTOUEVOU NAEKTPIKOU Kall
NAEKTPOVIKOU EEOMAICHOU EVTOG
¢ EE, Hvwpévou Baoeiou ka
o€ AAAEG EUPWTIIKEG XWPEG TOU
AelToupyouv XwpPIoTA CUCTHHATA
OUAAOYT|G Yl TOV QMOPPUTTOPEVO
NAEKTPIKO Kal NAEKTPOVIKO



e€omAiopo. Anoppintovtag
OUCKEUN HE OWOTO TPOMo, BonBate
oTtnv nPOoAnYmM rbavav Kivéuvwv
yla 1o nepBaAAov kat Tn dnuooia

SARIJLI TEMIZLEME FIRCASI
Kullanim talimatlari - orjinal gevirisi

Rapid pilli temizleme firgasi setini
satin aldiginiz i¢in tesekkiir ederiz.
Bu urlin; glivenilirlik, kullanim
kolayhg ve kullanici glivenligi
agisindan Rapid'in yliksek kalite
standartlarina gore tasarlanmis ve
uretilmistir. Dogru bakim ile uzun
yillar giivenilir ve sorunsuz kullanim
sag@layacaktir.

Latfen bu talimatlarn dikkat-
lice okuyun ve gelecekte
basvurmak lzere saklayin.

KULLANIM AMACI

Bu Uriin, yetiskinler tarafindan

ev ortaminda zeminler, lavabolar,
tezgahlar ve banyo ylzeyleri

gibi sert ylizeylerin temizligi i¢in
tasarlanmistir.

Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri kisitl olan

ya da deneyim ve bilgi eksikligi
bulunan kisilerin (cocuklar dahil)
kullanimina yonelik degildir;

ancak glivenliklerinden sorumlu

bir kisi tarafindan gozetim altinda
tutulmalar veya cihazin kullanimiyla
ilgili talimat almalar durumunda
kullanilabilir. Cocuklar, cihazla
oynamadiklarindan emin olmak igin
gOzetim altinda tutulmalidir.

Cihaz, normal temizlik sirasinda su
sigramalarinin ve su puskirmelerinin
meydana gelebilecedi ortamlarda
kullaniimak tizere 6zel olarak

uyeia AOyw pn cwoToU XEPICUOU

TOU anoppintopevou egoniopou. H
QVAKUKAWON TwV UNKWV CUPBAAAEL
o1 Slatripnon Twv GUOIKWY TIOPWV.

tasarlanmistir. Urtin kullanim
sonrasinda yikanabilir ve
durulanabilir.

Uriin, birlikte verilen firgalar
veya padler ile ve uyumlu ek
aksesuarlarla kullanilabilir.

Cihaz guglu su pliskirmelerine
karsi korumalidir (IP46) ve normal
kullanim ile temizlik sirasinda suya
maruz kalabilir. Ancak Uriin suya
daldinlmamalidir.

ONEMLI GUVENLIK BILGILERI

Bu 6nemli guivenlik talimatlarini
okuyun ve saklayin.

UYARI:

» Temizleme firgasini
yalnizca kullanim amacina
uygun sekilde kullanin.

* Kullanmadan 6nce temizleme
fircasinin dogru sekilde monte
edildiginden emin olun.

* Temizleme fir¢asi diizgiin
calismiyorsa, diismisse veya
herhangi bir sekilde hasar
gormisse kullanmayin.

* ON/OFF diigmesi diizglin
calismiyorsa temizleme
fircasini kullanmaya ¢alismayin.

* Temizleme fircasini suya veya
baska sivilara daldirmayin.
Suya daldiriimasi bataryada
kisa devreye ve yangina neden
olabilir.
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* Yalnizca bu uriin icin 6zel
olarak tasarlanmis Rapid
aksesuarlarini kullanin.

* Bu urin kullanim émri
boyunca kapali kalacak sekilde
tasarlanmigtir. Dahili bilesenleri
sOkmeye, onarmaya veya
degistirmeye CALISMAYIN.

* Uriinlin kullanim 6mrii sona
ermeden bataryaya erismeye
calismayin.

» Cihaz calisirken aksesuar
takmayin veya cikarmayin.

* Temizleme fir¢gasini kullanirken
sivilarin g6z veya cilt ile temas
etmesini onleyin.

* Tahris edici maddeler
kullanirken daima uygun goz
korumasi kullanin. Kauguk
eldiven kullaniimasi da onerilir.

= Saclari, kiyafetleri ve gevsek
nesneleri hareketli parcalardan
uzak tutarak dolagmayi onleyin.

BATARYA GUVENLIK
TALIMATLARI

UYARI:

= Batarya kullanici

tarafindan degistirilemez.
Cihazi agmayin ve bataryayi
cikarmaya veya degistirmeye
calismayin. Bu cihaz,
normal ¢calisma sirasinda
su sigramalarinin ve su
pliskiirmelerinin olusabilecegi
ortamlarda kullaniimak tzere
tasarlanmistir (IP46). Cihazin
aciimasi veya bataryanin
cikanlmaya calisiimasi urline
zarar verebilir ve elektrik
glivenligi, su korumasi ve
performansini etkileyebilir.

= Patlama riski: bataryaya kisa
devre yaptirmayin.
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= Patlama riski: lirlinii atese
atmayin veya asiri 1siya maruz
birakmayin.

= Bataryalar evsel atiklarla
birlikte alilmamalidir; zehirli
agir metaller icerebilir ve
tehlikeli atik yonetmeliklerine
tabidir.

= Cihaz ciddi sekilde hasar
gormus olsa bile yakmayin.
Sarj edilebilir bataryalar
yanicidir ve yiksek sicakliklara
maruz kaldiginda yangin riski
olusturabilir.

BATARYANIN DEGISTIRILMESI
VEYA CIKARILMASI

Bu Uriin sarj edilebilir lityum iyon
batarya igerir.

AB Yonetmeligi 2023/1542 Madde
11(2)(a) uyarinca, bu cihazdaki
batarya; cihaza veya su korumasina
(IP46) zarar vermeden, bagimsiz bir
uzman tarafindan trtintin kullanim
O0mri boyunca ¢ikarilabilir ve
degistirilebilir sekilde tasarlanmistir.
Bataryanin degistirilmesi gerekirse
uretici [www.rapid.com] veya

yetkili bagimsiz bir servis uzmani ile
letisime gegin.

Son kullanicilar cihazi agmaya,
sOkmeye veya degistirmeye,

dahili bilesenlere erismeye ya da
bataryayi kendileri degistirmeye
calismamalidir. Bu durum elektrik
glivenligini, su korumasini

ve yonetmeliklere uygunlugu
etkileyebilir.

Urlintin kullanim émrii boyunca
batarya degisimi gerekirse,
degisimin yetkili personel tarafindan
yapilmasi i¢in Uretici, ithalatgi veya
bagimsiz bir uzman ile iletisime



gegin.

Batarya degistirme proseddirleri
ve uygun yedek pargalar hakkinda
bilgiler bagimsiz uzmanlara talep
Uzerine saglanabilir.

TEKNIiK VERILER

Batarya voltaji Maks. 8V, nominal 7.2V
Batarya kapasitesi {2000 mAh

Batarya tipi Lityum iyon (INR, NMC)
Bosta calisma hizi 350/600/1000 rpm
Sarj voltajl 5V DC

Sarj akimi 0.5A-2A

Sarj siiresi 2.5-6 saat

Bosta calisma siiresi  {2.5-5.9 saat

Koruma sinifi IP46

Agirlik 1,03kg/2.27Ibs
Sek. 1

1. Pad adapter

2. Banyo kise firgas (pembe)

3. Cok amach banyo fircasi (pembe)

4. Cok amacl mutfak fircasi (sar)

5. Hassas yiizeyler igin genel amacli firga (yesil)
6. Dus kapilari icin banyo pad'i (pembe)

1. Gok amach mutfak pad’i (san)

8. Finn igin mutfak pad'i (sar)

9. Hassas yiizeyler icin genel amagli pad (yesil)
10. Gok amacli pencere pad'i (mavi)

11. Temizleme firgasi

12.0N/OFF ve hiz diigmesi

13.LED ekran

14. Sarj baglanti noktas

15. Sarj kablosu (USB-C / USB-A)

SARJLI - PILLI TEMIZLEME

FIRCASININ SARJ EDILMESI

(Sek. 2)

= Cihaz kullaniimadan 6nce batarya
tamamen sarj edilmelidir.

= Batarya seviyesi diistik oldugun-
da # gostergesi yanip sbnmeye

baslayacaktir. Cihazi mimkin olan

en kisa strede sarj edin.

= Sarj etmeden 6nce cihazin tama-
men kuru oldugundan emin olun.

= Sarj islemine baslamadan 6nce
cihazin kapali oldugundan emin
olun. Sarj kablosunu sarj baglant
noktasina takin.

= UYARI: Bu cihazi sarj etmek igin
yalnizca 5 V DC gti¢ kaynagi
kullanin. Kabloyu yalnizca cep
telefonu sarj cihaz, bilgisayar
USB baglanti noktasi veya 5
V DC cikigh taginabilir batarya
gibi uyumlu bir gli¢ kaynagina
baglayin. Bu cihaz Sinif lll bir
cihazdrr. Yalnizca sertifikali bir 5V
DC gi¢ kaynagi kullanin. Farkli
bir voltajin veya uyumsuz bir gli¢
kayna@inin kullaniimasi triine
zarar verebilir veya guivenlik riski
olusturabilir.

= 4 gostergesi sarj sirasinda siirekli
yanar.

= Dairesel gosterge alti bolimden
olusur. Yanip s6nen boltim bat-
aryanin sarj edilmekte oldugunu
gosterir. Sarj tamamlandiginda
tim bolumler siirekli yanar.

= Sarj siiresi, gii¢ kaynaginin ¢ikis
akimina bagli olarak yaklagik
2.5-6 saattir.

= Sarj islemi tamamlandiktan sonra
sarj kablosunu gikarin.

UYARI:

Sorun Giderme

* Temizleme firgcasini sarj
sirasinda ASLA kullanmayin.

» Sarj kablosunun masa veya
tezgah kenarindan sarkmasina
izin vermeyin. Sarj kablosunu
ocaklar dahil sicak ylizeylerden
uzak tutun.
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» Aksesuar degistirmeden veya
cihazi temizlemeden 6nce
cihazi kapatin.

» Sarj isleminden sonra kapagi
kapatarak suyun cihaza
girmesini ve kisa devre
olusmasini 6nleyin.

» Sarj sirasinda ortam sicakligi 0
°C ile +50 °C arasinda olmalidir.
Bu sicaklik araliginin disinda
sarj etmek giivenlik risklerine
neden olabilir ve batarya
performansini distrebilir.

KULLANIM TALIMATLARI

Fircalarin ve padlerin takilmasi
ve cikariimasi

Firca: (Sek. 3)

= Firgayl takmak igin uygun firgay!
temizleme basligina yerine otura-
na kadar bastirin.

= Firgay gikarmak i¢in diiz sekilde
disari dogru sikica gekin.

Pad: (Sek. 4)

= Pad’i takmak igin adapteri temizle-
me baslidina yerine oturana kadar
takin. Ardindan pad'i adapter
tzerine bastirin ve diizgiin sekilde
ortalandigindan emin olun.

= Pad'i gikarmak igin kenarini ha-
fifce kaldirin ve adapterden ayirin.

ONERILEN AKSESUARLAR
(Sek. 1)

1. Pad adapter

2. Banyo kose firgasi (pembe)

3. Gok amach banyo firgasi (pembe)

4. Gok amach mutfak fircas (sar1)

9. Hassas yiizeyler icin genel amagl firca (yesil)
6. Dus kapilari igin banyo pad’i (pembe)

1. Gok amach mutfak pad'i (san)

8. Finn igin mutfak pad'i (sar)
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9. Hassas yiizeyler icin genel amacli pad (yesi)
10. Cok amach pencere pad'i (mavi)

BAKIM VE TEMIZLIK

= Cihazin her kullanimdan hemen
sonra temizlenmesi onerilir.

= Tum aksesuarlari gikardiktan son-
ra temizleme firgasini kuru bir bez
veya siinger ile silin.

= Firgalar, stingerleri ve padleri hafif
deterjanli akan su altinda yikayin
ve iyice durulayin. Aksesuarlar
bulasik makinesinde de yikanabilir
(50 °C'ye kadar giivenlidir).

= Temizlik sonrasinda temizleme
firgasinin ve tim aksesuarlarin
tamamen kuru oldugundan emin
olun.

UYARI:

* Temizleme firgasinit ASLA
suya daldirmayin, akan su
altinda yikamayin veya bulasik
makinesine koymayin.

» Aksesuar degistirmeden veya
cihazi temizlemeden 6nce
cihazi her zaman kapatin.

SAKLAMA

Cihazi ve aksesuarlari
donma noktasinin tizerindeki
sicakliklarda kuru ve karanlik bir
yerde saklayin. Onerilen saklama
sicakligi 5 °C (41 °F) ile 30 °C
(86 °F) arasindadrr.

Uzun sireli saklama igin batarya
sarj seviyesinin %50 ile %75
arasinda tutulmasi onerilir.
Batarya 6dmriinii korumak igin
cihazi en az her 3—-6 ayda bir sarj
edin.

SORUN GIDERME



Sarjli temizleme fircasi
calismiyorsa veya kullanim
sirasinda aniden durursa:

= Temizleme basligi ylizeye fazla
bastiriimis olabilir ve bu durum
cihazin koruma modunu etkin-
lestirmis olabilir. Cihazi yeniden
baslatmak icin ON/OFF dugmes-
ine basin.

= Bataryayi sarj edin.

IMHA VE GERI DONUSUM

Ambalaj ve imha talimatlari

Cihaz, tagima sirasinda hasari
onlemek amaciyla koruyucu ambalaj
icinde teslim edilir. Ambalaj malze-
meleri geri donusturilebilir ham-
maddelerden Uretilmistir ve yeniden
kullanilabilir veya geri dénustriile-
bilir. Cihaz ve aksesuarlar metal ve
plastik dahil gesitli malzemelerden
dretilmistir.

Ambalajin imhasi

Ambalaj karton ve uygun sekilde
isaretlenmis plastik malzemelerden
olusur. Bu malzemeleri uygun geri
dontstim noktalarina teslim edin.

En yakin toplama noktasinin yerini
bilmiyorsaniz yerel yetkililer veya atik
yonetim hizmeti ile iletisime gegin.
Urlnin imhasi ve geri
donlsimi

Imha etmeden 6nce cihazi durana
kadar kullanarak bataryayr tamamen
bosaltin.

Cihazi agmaya veya bataryayi gikar-
maya g¢alismayin. Kullanim émriiniin
sonunda Urlin, elektrikli ve elek-
tronik atik ekipmanlarinin (WEEE)
toplanmasi veya geri donlistimi igin
yetkili bir merkeze teslim edilmelidir.
Batarya, yururlikteki gevre ve geri

donisiim diizenlemelerine uygun
olarak yetkili uzmanlar tarafindan
cikarilacak ve iglenecektir.

Atik Elektrikli ve Elektronik
Ekipman (WEEE)

W= Elektrikli ve elektronik cihazlar,
insan sagligina ve gevreye zarar
verebilecek malzeme ve maddeler
icermektedir. Bu sembol, bu ci-
hazin siniflandirimamis belediye
atig1 olarak muamele gérmemesi
gerektigini, ayr olarak toplanmasi
gerektigini belirtir! Cihazi, AB iginde
ve kullanilmig elektrikli ve elektronik
ekipman igin ayri toplama sistemleri
calistiran diger Avrupa Ulkelerinde
kullaniimis elektrikli ve elektronik
ekipmanin geri dénisiimi igin bir
toplama noktasi araciligiyla atin.
Cihazi uygun sekilde imha ederek,
aksi takdirde atik ekipmanin uy-
gunsuz muamelesinden kaynak-
lanabilecek gevre ve halk saghgi
icin olasi tehlikeleri 6nlemeye
yardimci olursunuz. Malzemelerin
geri donlisimi, dogal kaynaklarin
korunmasina katkida bulunur.
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ELEKTROMOS TISZTITOKEFE

Hasznalati utmutato - az eredeti dokumentum forditasa

Kdszonjik, hogy megvasarolta

a Rapid elektromos tisztitokefe
készletet. Ez a termék a Rapid
magas minéségi kdvetelményeinek
megfeleléen késziilt a
megbizhatosag, az egyszer(
hasznalat és a felhasznaloi
biztonsag érdekeben. Megfeleld
karbantartas mellett hosszu éveken
at megbizhato és problémamentes
mukodest biztosit.

Kérijlik, figyelmesen ol-

vassa el ezt az utmutatot,

és Orizze meg késobbi
hasznalatra.

RENDELTETESSZERU
HASZNALAT

Ez a termék feln6ttek szamara
készllt haztartasi hasznalatra
kemény felliletek, példaul padlok,
mosogatok, munkafeliletek és
furdészobai fellletek tisztitasara.

Ezt a késziiléket nem hasznalhatjak
olyan személyek (beleértve a
gyermekeket is), akik csokkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkeznek,
illetve nem rendelkeznek megfeleld
tapasztalattal és ismeretekkel,
kivéve, ha a biztonsagukért felelés
szemely felligyeletet biztosit

vagy utasitasokat ad szdmukra a

készllék hasznalatara vonatkozoan.

A gyermekeket felligyelet alatt
kell tartani annak biztositasa
érdekében, hogy ne jatsszanak a
késztilekkel.

A késziiléket kifejezetten olyan
kérnyezetben t6rténé hasznalatra
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tervezték, ahol normal tisztitas
kdzben vizfréccsenés és vizsugar
el6fordulhat. A termék hasznalat
utan lemoshato és le6blithetd.

A termék a mellékelt kefékkel vagy
padekkel, valamint kompatibilis
kiegészit6 tartozékokkal
hasznalhato.

A késziilék erés vizsugarak ellen
védett (IP46), és normal hasznalat
és tisztitas soran viz érheti. A
terméket azonban nem szabad
vizbe meriteni.

FONTOS BIZTONSAGI
INFORMACIOK

Olvassa el és Orizze meg ezeket
a fontos biztonsagi utasitasokat.
FIGYELMEZTETES:
» A tisztitokefét kizardlag
rendeltetésszeriien hasznalja.

» Hasznalat el6tt gy6z6djon
meg arrol, hogy a tisztitokefe
megfeleléen 6ssze van
szerelve.

* Ne hasznalja a tisztitokefét, ha
az nem miikdodik megfeleléen,
leesett vagy barmilyen modon
megseériilt.

* Ne prébalja hasznalni a
tisztitokefét, ha az ON/

OFF gomb nem miikodik
megfeleléen.

* Ne meritse a tisztitokefét
vizbe vagy mas folyadékba. A
vizbe merités az akkumulator
rovidzarlatat és tlizet okozhat.

» Kizardlag a Rapid altal
ehhez a termékhez tervezett



tartozékokat hasznalja.

» Ezt a terméket ugy tervezték,
hogy teljes élettartama alatt
zart maradjon. NE probalja
meg szétszerelni, javitani
vagy moédositani a belsé
alkatrészeket.

* Ne prébaljon hozzaférni az
akkumulatorhoz a termék
élettartamanak vége elé6tt.

* Ne csatlakoztasson vagy
tavolitson el tartozékokat a
késziilék mikodése kdzben.

» A tisztitokefe hasznalata
kézben kerillje a folyadékok
szemmel vagy bérrel vald
érintkezését.

= |rritalé anyagok hasznalata
esetén mindig viseljen
megfelel6 szemvédelmet.
Gumikesztyii hasznalata is
ajanlott.

* A hajat, ruhazatat és laza
targyakat tartsa tavol a
mozgo alkatrészektoél az
osszegabalyodas elkeriilése
érdekében.

AKKUMULATORRAL
KAPCSOLATOS BIZTONSAGI
UTASITASOK

FIGYELMEZTETES:

* Az akkumulatort a
felhasznalé nem cserélheti. Ne
nyissa fel a késziléket, és ne
prébalja meg eltavolitani vagy
kicserélni az akkumulatort. A
késziléket olyan kornyezetben
torténd hasznalatra tervezték,
ahol normal miikodés kozben
vizfroccsenés és vizsugar
eléfordulhat (IP46). A késziilék
felnyitasa vagy az akkumulator
eltavolitasanak megkisérlése

karosithatja a terméket,

valamint befolyasolhatja

annak elektromos biztonsagat,

vizvédelmét és mikodését.
* Robbanasveszély: ne zarja
rovidre az akkumulatort.
Robbanasveszély: ne dobja a
terméket tiizbe, és ne tegye ki
tulzott héhatasnak.
Az akkumulatorokat nem
szabad haztartasi hulladékkal
egyiitt kidobni, mivel mérgezé
nehézfémeket tartalmazhatnak,
és veszélyes hulladékokra
vonatkozo eléirasok hatalya ala
tartoznak.
Ne égesse el a késziiléket még
akkor sem, ha sulyosan sériilt.
Az ujratoltheté akkumulatorok
gyulékonyak, és magas
hémeérsékletnek kitéve
tlizveszélyt jelenthetnek.

AZ AKKUMULATOR CSEREJE
VAGY ELTAVOLITASA

Ez a termék ujratélthetd litium-ion
akkumulatort tartalmaz.

Az (EU) 2023/1542 rendelet

11. cikk (2) bekezdés a) pontja
szerint a késziilékben talalhato
akkumulatort ugy tervezték, hogy
azt fliggetlen szakember a termék
élettartama alatt a késziilék

vagy annak vizvédelme (IP46)
karositasa nélkil eltavolithassa és
kicserélhesse. Ha az akkumulator
cseréje szikségesse valik,
forduljon a gyartohoz [www.rapid.
com] vagy szakképzett fliggetlen
szervizszakemberhez.

A végfelhasznalok nem probalhatjak
meg felnyitni, szétszerelni vagy
modositani a késziiléket, hozzaférni
a belsé alkatrészekhez vagy sajat
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maguk kicserélni az akkumulatort.
Ez befolyasolhatja az elektromos
biztonsagot, a vizvédelmet és a
jogszabalyi megfelelést.

Ha a termék élettartama

soran akkumulatorcserére van
sziikség, forduljon a gyartdhoz,
az importérhéz vagy fliggetlen
szakemberhez, hogy a cserét
megfelelé képesitéssel rendelkezd
szemely végezhesse el.

Az akkumulator cseréjére vonatkozo
eljarasokkal és a megfeleld
cserealkatrészekkel kapcsolatos
informaciok kérésre elérhetdk
fliggetlen szakemberek szamara.

MUSZAKI ADATOK

Akkumulétor fesziiltsége | Max. 8V, névieges 72V
Akkumulator kapacitdsa {2000 mAh
Akkumulator tipusa Litium-ion (INR, NMC)
Uresjarati fordulatszam [350/600/1000 rpm
Toltési fesziiltséq 5V DC

Toltdaram 0.5A-2A

Taltési idd 2.5-6 dra

Uresjarati mikodési idd  [2.5-5.5 dra

Védelmi osztaly IP46

Tomeg 1,03kg/2.271bs

1. abra

1. Pad adapter

2. Saroktisztito fiirdGszobai kefe (r6zsaszin)

3. Tobbfunkcids fiirddszobai kefe (rdzsaszin)
4. Tobbfunkcids konyhai kefe (sérga)

5. Univerzélis kefe érzékeny feliiletekhez (zold)
6. Fiirddszobai pad zuhanyajtokhoz (rdzsaszin)
1. Tobbfunkcids konyhai pad (sérga)

8. Konyhai pad siit6hdz (sarga)

9. Univerzalis pad érzékeny feliiletekhez (zold)
10. Tobbfunkcids ablakpad (kek)

11. Tisztitokefe

12.0N/OFF és sebességszabalyzo gomb

114

13.LED kijelzd
14. Toltdcsatlakozo
15. Toltdkabel (USB-C / USB-A)

AZ ELEKTROMOS TISZTITOKE-
FE TOLTESE (2. abra)
= A késziilék hasznalata el6tt az ak-
kumulatort teljesen fel kell télteni.
= Amikor az akkumulator téltéttseégi
szintje alacsony, a ¥ jelz6 villog-
ni kezd. A késziiléket a lehetd
leghamarabb tdltse fel.
= Toltés el6tt gy6z6djon meg arrol,
hogy a késziilék teljesen szaraz.
= A toltés megkezdése elétt
gy6z6dj6n meg arrdl, hogy a
késztilék ki van kapcsolva. Csat-
lakoztassa a tolt6kabelt a toltécs-
atlakozohoz. )
FIGYELMEZTETES: A készlilék
toltéséhez kizarolag 5V DC
tapegyseéget hasznaljon. A kabelt
csak kompatibilis aramforrashoz
csatlakoztassa, példaul mo-
biltelefon-t6lt6hdz, szamitogép
USB-portjahoz vagy 5 V DC
kimenetl power bankhoz. Ez a
keésziilék 1. osztalyu késziilék.
Kizarolag tanusitott 5V DC aram-
forrast hasznaljon. Mas feszliltség
vagy nem kompatibilis tapegység
hasznalata karosithatja a termeéket
vagy biztonsagi kockazatot jelen-
thet.
A % jelzé toltés kdzben folyama-
tosan vilagit.
A kor alaku kijelz6 hat szegmens-
bél all. A villogo szegmens azt
jelzi, hogy az akkumulator t6ltédik.
Amikor a toltés befejez6dott,
minden szegmens folyamatosan
vilagit.
= A toltési idd korilbelil 2.5-6 ora,
az aramforras kimeneti aramatol



fliggden.
= A tOltés befejezése utan huzza ki
a toltékabelt.

FIGYELMEZTETES:
Hibak és megoldasok

* SOHA ne hasznalja a
tisztitokefét toltés kozben.

* Ne hagyja, hogy a toltékabel
lelégjon az asztal vagy
munkafeliilet szélérél. Tartsa
a toltokabelt tavol forrd
felluletektdl, beleértve a
tlizhelyeket is.

» Tartozékcsere vagy tisztitas
elott kapcsolja ki a készuléket.

= Toltés utan zarja le a fedelet,
hogy megakadalyozza a viz
bejutasat a készlilékbe és a
rovidzarlat kialakulasat.

= Toltés kdzben a kornyezeti
hémérsékletnek 0 °C és +50
°C kozott kell lennie. Az ezen
a hdmérsékleti tartomanyon
kiviili toltés biztonsagi
kockazatot okozhat és
csoOkkentheti az akkumulator
teljesitményét.

HASZNALATI UTMUTATO

Kefék és padek felszerelése és
eltavolitasa
Kefe: (3. abra)

= A kefe felszereléséhez nyomja
a megfeleld kefét a tisztitofejre,
amig a helyére nem pattan.

= A kefe eltavolitasahoz hatarozot-

tan huzza kifelé egyenes iranyban.

Pad: (4. abra)

= A pad felszereléséhez helyezze
az adaptert a tisztitofejre, amig
a helyére nem pattan. Ezutan
nyomja a padet az adapterre,

és gy6z6djon meg arrél, hogy
megfeleléen kdzépre van igazitva.

= A pad eltavolitasahoz ovatosan
emelje meg a szélét, majd huzza
le az adapterrol.

AJANLOTT TARTOZEKOK (1.
abra)

Pad adapter

Saroktisztito fiirddszobai kefe (rozsaszin)
Tobbfunkcios fiirddszobai kefe (r6zsaszin)
Tobbfunkcios konyhai kefe (sarga)
Univerzélis kefe érzékeny feliiletekhez (zold)
Fiirddszobai pad zuhanyajtokhoz (rézsaszin)
Tabbfunkcios konyhai pad (sarga)

Konyhai pad siitdhoz (sérga)

. Univerzalis pad érzékeny feliiletekhez (zold)
10 Tobbfunkcids ablakpad (kék)

KARBANTARTAS ES TISZTITAS

= Javasolt a késziiléket minden
hasznalat utan azonnal megtisz-
titani.

= Az Osszes tartozék eltavolitasa
utan torolje le a tisztitokefét szaraz
ruhaval vagy szivaccsal.

= A keféket, szivacsokat és pade-
ket enyhe tisztitoszeres folyd viz
alatt mossa el, majd alaposan
Oblitse le. A tartozékok mosoga-
togépben is tisztithatok (50 °C-ig
biztonsagos).

= Gy6z6djén meg arrol, hogy a
tisztitokefe és az 6sszes tartozék
teljesen szaraz a tisztitas utan.

FIGYELMEZTETES:

* SOHA ne meritse a
tisztitokefét vizbe, ne mossa
folyo viz alatt és ne tegye
mosogatogépbe.

= Tartozékcsere vagy tisztitas
elétt mindig kapcsolja ki a

—
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késziiléket.
TAROLAS

A késziiléket és tartozékait
szaraz, sotét helyen, fagypont
feletti hémérsékleten tarolja.
Az ajanlott tarolasi hémérséklet
5°C (41 °F) és 30 °C (86 °F)
kozott van.

Hosszu tavu tarolas esetén
ajanlott az akkumulator
toltottségi szintjét 50 % és 75
% kozott tartani. Az akkumulator
élettartamanak megérzése
érdekében legalabb 3—6 havonta
toltse fel a késziiléket.

HIBAELHARITAS

Ha az elektromos tisztitokefe
nem mukodik vagy hasznalat
kozben hirtelen leall:

= Lehetséges, hogy a tisztitéfejet
tul er6sen nyomtak a fellilethez,
ami aktivalta a keészilék védelmi
tizemmodjat. A késziilék yjrain-
ditdsahoz nyomja meg az ON/
OFF gombot.

= Toltse fel az akkumulatort.

ARTALMATLANITAS ES
UJRAHASZNOSITAS

Csomagolasi és artalmatlanitasi
utmutato

A késziiléket védécsomagolas-

ban szallitjuk a szallitas kozbeni
sériilések megelézése érdeké-

ben. A csomagoléanyagok ujra-
hasznosithat6 alapanyagokbol
késziltek, és ujra felhasznalhatok
vagy Ujrahasznosithatok. A késztilék
és tartozékai kilénbdzd anyagok-
bol, példaul fémbdl és mianyagbol
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készlltek.
A csomagolas artalmatlanitasa

A csomagolas kartonbdl és meg-
feleléen jel6lt mianyag anyagokbol
all. Ezeket az anyagokat adja le a
megfelelé ujrahasznositd pontokon.

Ha nem tudja, hol talalhato a
legkdzelebbi gydjtéhely, forduljon
a helyi hatosagokhoz vagy a hul-
ladékkezeld szolgaltatohoz.

A termék artalmatlanitasa és
ujrahasznositasa

Artalmatlanitas el6tt a késziiléket
hasznalja addig, amig az akku-
mulator teljesen le nem merdil.

Ne probalja meg felnyitni a
késztiléket vagy eltavolitani az
akkumulatort. Elettartama végén a
terméket elektromos és elektron-
ikus berendezések hulladékanak
(WEEE) gyujtésére vagy Ujra-
hasznositasara szolgalé hivatalos
kdzpontba kell leadni. Az akku-
mulatort szakképzett szakemberek
tavolitjak el és kezelik a vonat-
kozo kornyezetvédelmi és Ujra-
hasznositasi eléirasoknak megfele-
|6en.

Elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai

W Az elektromos és elektroni-
kus eszkdzok olyan anyagokat és
anyagokat tartalmaznak, amelyek
karos hatassal lehetnek az em-
beri egészségre és a kdrnyezetre.
A szimbolum a terméken, tar-
tozékokon vagy csomagolason
azt jelenti, hogy a terméket nem
szabad szelektalatlan telepiilé-
si hulladékként kezelni, hanem
elkilénitetten kell begyjteni!

A terméket az elektromos és



elektronikus berendezések hul-
ladékainak ujrafelhasznalasara
szolgalo begytijté kdzpontban
artalmatlanitsa az EU teriletén

és egyéb europai orszagokban,
ahol kilén begytijté rendszert
mUikddtetnek az elektromos és
elektronikus berendezések hul-
ladékai szamara. A termék megfe-

PERIE ELECTRICA DE CURATARE
Manual tehnic - traducere a originalului

Va multumim ca ati achizitionat
setul de perie electrica de
curatare Rapid. Acest produs a
fost proiectat si fabricat conform
standardelor ridicate de calitate
Rapid privind fiabilitatea, usurinta
in utilizare si siguranta utilizatorului.
Cu o intretinere corespunzatoare,
va oferi multi ani de functionare
fiabild si fara probleme.

Va rugam sa cititi cu atentie

aceste instructiuni si sa le

pastrati pentru consultare
ulterioara.

UTILIZARE PREVAZUTA

Acest produs este destinat utilizarii
de catre adulti in mediu casnic
pentru curatarea suprafetelor dure,
precum pardoseli, chiuvete, blaturi
de lucru si suprafete din baie.

Acest aparat nu este destinat
utilizarii de catre persoane (inclusiv
copii) cu capacitéti fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau cu lipsa

de experienta si cunostinte, cu
exceptia cazului in care acestea
sunt supravegheate sau au primit
instructiuni privind utilizarea
aparatului de la o persoana

lelé artalmatlanitasaval hozzajarul
a kornyezeti és kozegészsegugyi
kockazat elkeriiléséhez, amelyet
a berendezések hulladékainak
nem megfelelé kezelése okozhat.
Az anyagok ujrafelhasznalasa
segiti a természetes eréforrasok
megorzését.

responsabila pentru siguranta lor.
Copiii trebuie supravegheatl pentru
a se asigura ca nu se joaca cu
aparatul.

Dispozitivul este conceput special
pentru utilizare in medii unde, in
timpul curatarii normale, pot aparea
stropi si jeturi de apa. Produsul
poate fi spalat si clatit dupa
utilizare.

Produsul poate fi utilizat cu

periile sau discurile de curatare
incluse, precum si cu accesorii
suplimentare compatibile.

Dispozitivul este protejat impotriva
jeturilor puternice de apa (IP46)
si poate fi expus la apa in timpul
utilizarii si curatarii normale. Totusi,
produsul nu trebuie scufundat in
apa.

INFORMATII IMPORTANTE
PRIVIND SIGURANTA

Cititi si pastrati aceste instructi-
uni importante de siguranta.
AVERTISMENT:
» Utilizati peria de curatare
numai in scopul prevazut.
= Inainte de utilizare, asigurati-
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va ca peria de curatare este
asamblata corect.

Nu utilizati peria de curatare
daca nu functioneaza corect,

a fost scapata sau a fost
deteriorata in orice mod.

Nu incercati sa utilizati peria de
curatare daca butonul ON/OFF
nu functioneaza corect.

Nu scufundati peria de
curatare in apa sau alte lichide.
Scufundarea poate provoca
scurtcircuitarea bateriei si
incendiu.

Utilizati numai accesorii Rapid
concepute special pentru acest
produs.

Acest produs este proiectat sa
ramana sigilat pe toata durata
sa de viata. NU incercati sa
demontati, sa reparati sau

sa modificati componentele
interne.

Nu incercati sa accesati bateria
inainte de sfarsitul duratei de
viata a produsului.

Nu atasati si nu indepartati
accesorii in timp ce dispozitivul
este in functiune.

Evitati contactul lichidelor

cu ochii sau pielea in timpul
utilizarii periei de curatare.
Atunci cand utilizati substante
iritante, purtati intotdeauna
protectie adecvata pentru ochi.
De asemenea, se recomanda

utilizarea manusilor de cauciuc.

Tineti parul, imbracamintea
si obiectele libere departe de
piesele in miscare pentru a
preveni agatarea acestora.

INSTRUCTIUNI DE
SIGURANTA PENTRU BATERIE
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AVERTISMENT:

» Bateria nu poate fi
inlocuita de utilizator. Nu
deschideti dispozitivul si
nu incercati sa scoateti sau
sa inlocuiti bateria. Acest
dispozitiv este conceput
pentru utilizare in medii unde,
in timpul functionarii normale,
pot aparea stropi si jeturi
de apa (IP46). Deschiderea
dispozitivului sau incercarea
de a scoate bateria poate
deteriora produsul si poate
afecta siguranta electrica,
protectia impotriva apei si
performanta acestuia.

Risc de explozie: nu
scurtcircuitati bateria.

Risc de explozie: nu aruncati
produsul in foc si nu il expuneti
la caldura excesiva.

Bateriile nu trebuie eliminate
impreuna cu deseurile
menajere, deoarece pot
contine metale grele toxice si
sunt supuse reglementarilor
privind deseurile periculoase.
Nu incinerati dispozitivul, chiar
daca este grav deteriorat.
Bateriile reincarcabile sunt
inflamabile si pot prezenta risc
de incendiu atunci cand sunt
expuse la temperaturi ridicate.

_ INLOCUIREA SAU
INDEPARTAREA BATERIEI

Acest produs contine o baterie
reincarcabila litiu-ion.

In conformitate cu articolul 11(2)(a)
din Regulamentul UE 2023/1542,
bateria acestui dispozitiv este
proiectata astfel incat sa poata

fi iIndepartata si inlocuita de un



specialist independent pe durata
de viata a produsului, fard a
deteriora dispozitivul sau protectia
sa impotriva apei (IP46). Daca
este necesara inlocuirea bateriei,
contactati producatorul [www.
rapid.com] sau un tehnician
independent calificat.

Utilizatorii finali nu trebuie sa
ncerce sa deschida, sd demonteze
sau sa modifice dispozitivul, sa
acceseze componentele interne
sau sa inlocuiasca singuri bateria.
Acest lucru poate afecta siguranta
electrica, protectia impotriva apei si
conformitatea cu reglementarile.
Daca este necesara inlocuirea
bateriei pe durata de viata a
produsului, contactati producatorul,
importatorul sau un specialist
independent pentru ca inlocuirea
sa fie efectuata de personal
calificat.

Informatiile privind procedurile de
inlocuire a bateriei si piesele de
schimb adecvate sunt disponibile
pentru specialisti independenti la
cerere.

DATE TEHNICE

Tensiune baterie Max. 8V, nominal 7.2V
Capacitate baterie {2000 mAh

Tip haterie Litiu-ion (INR, NMC)
Vitez4 fard sarcind__ {350/600/1000 rpm
Tensiune de incarcare |5V DC

Curent de incarcare  |0.5A-2A

Timp de incércare 2.5-6 ore

Timp de functionare  {2.5-5.5 ore

féra sarcind

(Clasa de protectie IP46

Greutate 1,03ka/2.27lbs
Fig. 1

Pad adapter

Perie de baie pentru colturi (roz)

Perie multifunctionald pentru baie (roz)

Perie multifunctionald pentru bucatarie
(galben)

Perie universald pentru suprafete delicate
(verde)

6. Pad de baie pentru usi de dus (roz)

1. Pad multifunctional pentru bucatarie (galben)
8. Pad pentru cuptor (galben)

9. Pad universal pentru suprafete delicate (verde)
10 Pad multifunctional pentru ferestre (albastru)
11. Perie de curétare

12.Buton ON/OFF si reglare viteza

13. Afisaj LED

14, Port de incarcare

15.Cablu de incércare (USB-C / USB-A)

INCARCAREA PERIEI ELEC-

TRICE DE CURATARE (Fig. 2)

= Inainte de utilizarea dispozitivului,
bateria trebuie incarcata complet.

» Cand nivelul bateriei este scazut,
indicatorul 4 va incepe sa clipeas-
ca. Incarcati dispozitivul cat mai
curénd posibil.

= Inainte de incarcare, asigurati-va
ca dispozitivul este complet us-
cat.

= Inainte de a incepe incarcarea,
asigurati-va ca dispozitivul este
oprit. Conectati cablul de incar-
care la portul de incarcare.

= AVERTISMENT: Utilizati doar o
sursa de alimentare de 5V DC
pentru incarcarea acestui dis-
pozitiv. Conectati cablul doar la o
sursa de alimentare compatibila,
precum un incarcator de telefon
mobil, un port USB al computeru-
lui sau o baterie externa cu iesire
de 5V DC. Acest aparat este un
aparat din Clasa lll. Utilizati numai
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o sursa de alimentare certifi-
cata de 5V DC. Utilizarea unei
alte tensiuni sau a unei surse de
alimentare incompatibile poate
deteriora produsul sau poate crea
un risc de siguranta.
Indicatorul 4 ramane aprins con-
tinuu in timpul incarcarii.
Indicatorul circular este format din
sase segmente. Segmentul care
clipeste indica faptul ca bate-
ria se incarca. Cand incarcarea
este completd, toate segmentele
raman aprinse continuu.
Timpul de incércare este de
aproximativ 2.5—-6 ore, in functie
de curentul de iesire al sursei de
alimentare.
Deconectati cablul de incarcare
dupa finalizarea incarcarii.
AVERTISMENT:

Depanare

NU utilizati niciodata peria de
curatare in timpul incarcarii.
Nu lasati cablul de incarcare sa
atarne peste marginea mesei
sau a blatului de lucru. Tineti
cablul de incarcare departe de
suprafete fierbinti, inclusiv de
plite.

Opriti dispozitivul inainte de
schimbarea accesoriilor sau
curatare.

Dupa incarcare, inchideti
capacul pentru a preveni
patrunderea apei in dispozitiv
si aparitia unui scurtcircuit.

In timpul incarcarii,
temperatura ambientala
trebuie sa fie intre 0 °C si +50
°C. Incarcarea in afara acestui
interval de temperatura poate
provoca riscuri de siguranta
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si poate reduce performanta
bateriei.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Montarea si indepartarea periilor

si padurilor

Perie: (Fig. 3)

= Pentru montarea periei, apasati
peria corespunzatoare pe capul
de curatare pana cand se fixeaza
in pozitie.

= Pentru a indeparta peria, trageti
ferm drept in exterior.

Pad: (Fig. 4)

= Pentru montarea discului, fixati
adaptorul pe capul de curatare
pana cand se fixeaza in pozitie.
Apoi apasati discul pe adaptor
si asigurati-va ca este centrat
corect.

* Pentru a indeparta discul,
ridicati usor marginea acestuia si
desprindeti-| de pe adaptor.

ACCESORII RECOMANDATE
(Fig. 1)

1. Pad adapter

. Bathroom Brush Corner (pink)

. Bathroom Brush Multipurpose (pink)

. Kitchen Brush Multipurpose (yellow)

. Allround Brush Delicate Surfaces (green)
. Bathroom Pad Shower doors (pink)
Kitchen Pad Multipurpose (yellow)

. Kitchen Pad Oven (brown)

. Allround Pad Soft Surfaces (green)

[l Window Pad Multipurpose (blue)

INTRETINERE S| CURATARE

= Se recomanda curatarea dispozi-
tivului imediat dupa fiecare utiliza-
re.

O oo ~NO o1&~
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* Dupa indepartarea tuturor acce-
soriilor, stergeti peria de curatare
cu o carpa uscata sau un burete.

= Spaélati periile, buretii si discurile
sub apa curenta cu detergent
delicat si clatiti bine. Accesoriile
pot fi spalate si in masina de

spalat vase (sigur pana la 50 °C).

= Asigurati-va ca peria de curatare
si toate accesoriile sunt complet
uscate dupa curatare.
AVERTISMENT:

* NU scufundati niciodata
peria de curatare in apa, nu o
spalati sub apa curenta sinu o
introduceti in masina de spalat
vase.

» Opriti intotdeauna dispozitivul
inainte de schimbarea
accesoriilor sau curatare.

DEPOZITARE

Depozitati dispozitivul si
accesoriile intr-un loc uscat si
intunecat, la temperaturi peste
punctul de inghet. Temperatura

recomandata de depozitare
este intre 5 °C (41 °F) si 30 °C
(86 °F).

Pentru depozitare pe termen
lung, se recomanda mentinerea
nivelului de incarcare al bateriei

intre 50 % si 75 %. Pentru a
pastra durata de viata a bateriel,
incarcati dispozitivul cel putin o

data la 3—6 luni.

DEPANARE

Daca peria electrica de curatare
nu functioneaza sau se opreste
brusc in timpul utilizarii:

= Capul de curatare poate fi apa-

sat prea puternic pe suprafata,
activand modul de protectie al
dispozitivului. Pentru a reporni
dispozitivul, apasati butonul ON/
OFF.

* Incércati bateria.

ELIMINARE S| RECICLARE

Instructiuni privind ambalajul si
eliminarea

Dispozitivul este livrat intr-un am-
balaj protector conceput pentru a
preveni deteriorarea in timpul trans-
portului. Materialele de ambalare
sunt fabricate din materii prime
reciclabile si pot fi reutilizate sau
reciclate. Dispozitivul si accesoriile
sale sunt fabricate din diferite ma-
teriale, inclusiv metal si plastic.

Eliminarea ambalajului

Ambalajul este format din car-

ton si materiale plastice marcate
corespunzator. Eliminati aceste ma-
teriale la punctele corespunzatoare
de reciclare.

Daca nu stiti unde se afla cel mai
apropiat punct de colectare, con-
tactati autoritatile locale sau servi-
ciul de gestionare a deseurilor.

Eliminarea si reciclarea produsu-
lui

Inainte de eliminare, descarcati
complet bateria utilizand dispozi-
tivul pana cand acesta se opreste.

Nu incercati sa deschideti dis-
pozitivul sau sa scoateti bateria.

La sfarsitul duratei sale de viata,
produsul trebuie predat unui centru
autorizat de colectare sau reciclare
a deseurilor de echipamente elec-
trice si electronice (DEEE). Bateria
va fi indepartata si procesata de
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specialisti calificati in conformitate
cu reglementarile aplicabile privind
mediul si reciclarea.

Deseuri de echipamente elec-
trice si electronice (DEEE)

Dispozitivele electrice si electron-
ice contin materiale si substante
care pot avea efecte daunatoare
asupra sanatatii umane si a me-
diului. Simbolul de pe dispozitiv,
accesoriile sau ambalajele indica
faptul ca acest dispozitiv nu tre-
buie tratat ca deseu municipal ne-
sortat, ci trebuie colectat separat!
Eliminati dispozitivul prin interme-

ENEKTPUYECHA NMOYUCTBALLIA YETHA
MHCTPYKLMK 3a eKcrioaTauma - MPEBOA, OT OpUriHana

Bnarogapvm BK, Ye 3aKynuxTe
KOMMJEKTa eNEKTpUYECKa
noymcTBalLa YeTka Rapid.

Toan NnpoayKT € NpPoeKTHpPaH u
NpOM3BeAEH CbINaCHO BUCOKUTE
CTaHOapTH 3a KavecTso Ha Rapid
MO OTHOLLUEHWE Ha HAAEKAHOCT,
necHa ynotpeba 1 6esonacHocCT
Ha notpebutena. Npu npasunHa
NoAOPBbKKA TOM LLE OCHIypH
AbAroroguilHa HaaemaHa v
6e3npobnemHa paborTa.

Mons, npoyeTeTe

BHMMAaTENHO Te3U

MHCTPYKLMU U T'1 3anaseTe
3a 6baella cnpaBKa.

NPEAHA3SHAYEHUE

Tosun npoayKT e NpegHa3HaveH

3a ynotpeba ot Bb3pacTHU B
AoMallHa cpefa 3a NnoYvcTBaHe

Ha TBbPAM NMOBbPXHOCTH KaTo
nofoBe, MUBKM, pabOTHKW NIIOTOBE M
NOBBLPXHOCTH B BaHATa.

122

diul punctelor de colectare pentru
reciclarea deseurilor de echipa-
mente electrice si electronice din
cadrul UE si din alte tari europene
care opereaza sisteme de colec-
tare selectiva pentru deseurile de
echipamente electrice si electron-
ice. Prin eliminarea in mod corect
a dispozitivului, ajutati la evitarea
posibilelor pericole pentru mediu
si sdnatatea umana, care altfel

ar putea fi produse de tratarea
incorecta a deseurilor de echi-
pamente. Reciclarea materialelor
contribuie la conservarea resurse-
lor naturale.

Toa ycTponcTBo He e
npefHa3HaYeHo 3a U3non3saHe

ot nvua (BKntouMTENHO Aeua) ¢
HaManeHu pU3MYECKH, CETUBHM
WK YMCTBEHW CMIOCOBHOCTH Wi

C Nvnca Ha OnuT M 3HaHWA, OCBEH
aKo He ca nop, HabntogeHue unm He
ca Mnony41nnm MHCTPYKLIUK OTHOCHO
M3MON3BaHETO Ha YCTPOMCTBOTO

OT NuLLe, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa
6e3onacHocT. leuara Tpsabsa

Aa 6bpart Habnrogasanu, 3a fa

Ce rapaHT1pa, 4e He UrpanT
yCTPOMWCTBOTO.

YcTporcTBOTO € cneunanHo
NPOEKTUPaAHO 3a U3Mon3BaHe

B CpPeaM, KbAeTo Mo BpeMe Ha
HOPMaJTHO MOYUCTBAHE MOXKE

[ia MMa MPbCKU U BOAHW CTPYM.
MpomyKTHT MOXe Aa ce U3MuBa u
n3nnakea cnep ynorpeba.

[MpooyKTHT MOXe Aa ce u3nonasa
C BH/THOYEHUTE YETKMU UMK



pad aKcecoapu, KaKkTo 1 CbC
CbBMECTUMW AOMBIHUTENHU
NPUCTaBKM.

YCTPOMCTBOTO € 3aLUTEHO CPELLy
cunHm BogHu ctpym (IP46) n moxe
Aa 6bae nanaraHo Ha Boga npu

HopMasnHa ynotpeba 1 noYMcTeaHe.

Bbnpeku ToBa NpoayKTHT He
TpAbBa Aa ce notans BbB BOAA.

BAMHA UH®OPMALINA
3A BE3OINACHOCT

MpoueTeTe U 3anasere
Te31 BaHU UHCTPYKLMHU 3a
6e3onacHocCT.

NPEAYNPEXOEHUE:

* U3nonsBanTe
no4YyvcTBallaTa YeTKa caMo no
npeaHasHayeHue.

* Mpeau ynotpeba ce yBepeTe,
ye noYyucTBaLlaTa YeTKa €
npaBuUNHO criobeHa.

* He usnonsBanTte
noyvcTBallaTa YeTKa, aKo
He paboTH npaBUIHO, €
U3nycKaHa Unu e noBpeaeHa
Mo KaKbBTO U Aia € Ha4YMH.

* He ce onuTBanTe pa
u3nons3eBaTe NoYucTBaLlaTa
yeTKa, ako 6yToHsT ON/OFF
He ¢YHKLUHUOHMpPaA NPaBUNHO.

* He noTtanAanTe noyucTBawliaTa
YyeTKa BbB BoAa UK Apyru
TeyHocTH. NMoTanaHeTo moke
0a NPUYUHU KbCO CbeauHeHue
Ha 6aTepuATa U Noxap.

* U3non3BanTe camo
aKcecoapu Rapid, cneunanHo
npeaHasHayYeHU 3a TO3U
NPOAYKT.

* To3u NPOAYKT € NpoeKTHUpaH
Ja ocTaHe 3anevyaTaH npes
LLeNn1sA CHU eKcniioaTaluoHeH

#wuBoT. HE ce onuTBanTe pa
pa3rnobsasaTe, peMOHTUpaTe
unu mogudurumpaTe
BbTPELUHUTE KOMMOHEHTH.

He ce onutBanTe ga nonyyurte
pocTbn o 6atepuaTa npegu
Kpaf Ha eKcnnoaTauuOHHUA
HUBOT Ha NpoAyKTa.

He nocrtaBsanTe U He

cBanfAnTe akcecoapH, AOKaTo
YCTPOMCTBOTO paboTH.
N36arBaniTe KOHTAKT Ha
TEYHOCTH C OYMUTE UITU KoMKaTa
no Bpeme Ha U3NoNn3BaHe Ha
noyucTBallaTa YeTKa.

Mpu n3anonsBaHe Ha gpa3Helm
Bell,ecTBa BUHaAru Hocete
noaxojsdlia 3awuTa 3a

ouuTe. lNMpenopbyBa ce cbLLO
M3MoN3BaHETO Ha N'YMeHHU
pbKaBULM.

OpbHTe KocaTa, ApexvTe U
cBo6oaHUTE NpeaMeTH paney
OT OBUHKELLUTE Ce YacTH, 3a Aa
npeaoTBpaTUTE 3arnjiMTaHe.

MHCTPYKLUMH 3A
BE3OMNMACHOCT HA
BATEPHUATA

NPEAYNPEXHOEHUE:

* baTtepuAaTa He MOXe aa
ce CMeHsA oT noTpebuTens.
He oTBapanTe yCTPOMCTBOTO
M He ce onuTBauTe Aa
MU3Bamparte Unu NogMeHATe
6aTtepunaTa. ToBa yCTPOMCTBO €
NPOEKTUPaHO 3a U3Non3BaHe
B CpeaHU, KbaeTo Nno Bpeme Ha
HopMmarnHa pa6bota moraT ga
Bb3HUKHAT NPBLCKU U BOOHH
ctpym (IP46). OTBapaHeTo
Ha YCTPOMUCTBOTO MU/H
ONUTBT 3a U3BarKAaHe Ha
6aTepuAaTa MOXe fa noBpeau
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NpoAyKTa U Aa NoBnuae Ha
eneKTpuyecKaTa 6e3onacHocT,
3awuMTaTa oT Boga U paboraTa
My.

* PUCK OT eKCnno3uAa: He
npeausBUKBaANUTE KbCO
cbeguHeHue Ha 6aTtepunaTa.

* PUCK OT eKCnno3uAa: He
XBbpNAUTE NPOAYKTa B
OMbH MU He o Uu3naramrte Ha
NpeKomepHa TonsuHa.

* baTepunTe He TpAGBa aa ce
U3XBBLPNAT 3aeAHo ¢ buToBuUTe
oTnagbLUM, TbH KaTo moraT
Oa CbabpHaT TOKCUYHHU
TEXKU MeTanu U nognemar
Ha pa3nopeabu 3a onacHu
oTnagbuM.

* He usrapanTe ycTpoUCTBOTO,
OOPH aKo € CUITHO NOBPEeAEeHO.
Mpe3apexpaemnTte 6aTepum
ca 3ananvmMmu U morart ga
cb3pajpart pUCK OT noxap
Npy U3naraHe Ha BUCOKH
TemnepaTypH.

CMAHA UJTKU OTCTPAHABAHE
HA BATEPHUATA

Toaun nponyKT cbabpa
npesapexgaema nMMTMeBO-MOHHA
H6atepms.

CubrnacHo uneH 11(2)(a) ot
Pernament (EC) 2023/1542
6aTepuATa B TOBa YCTPOMCTBO €
MPOEKTUpaHa TaKa, Ye Aa MOXe
Aa 6bae n3BageHa v nogmeHeHa
OT HE3aBUCHM CMELMATTUCT MO
BpPEME Ha eKcrnioaTaLMOHHKA
WMBOT Ha NpoayKTa, 6e3 aa ce
noBpemaa yCTPOUCTBOTO UK
Herosarta 3awmTa ot Boga (IP46).
AKo e HeobxoaMMa cMAHa Ha
b6aTepuATa, CBbPKETE Ce C
npowvasoauTens [www.rapid.com]
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WK ¢ KBaNTMULMpPaH HE3aBUCUM
CEepPBU3EH CMELUAIUCT.

KpaiHute notpebutenu He
TpAbBa Aa ce onuTear Aa
OTBapAT, pa3rnobasar unu
MOZMPULMPAT yCTPOMCTBOTO, Aa
nonyyasaT AOCTbMN A0 BLTPELLHUTE
KOMMOHEHTU MK cCamK Ja

CMeHAT 6aTepuaTa. Toea Moe
[ia NMoBIIMAE Ha eNeKTpuyecKaTa
6e3onacHocCT, 3awuTara oT Boga 1
CbOTBETCTBMETO C HOPMAaTUBHUTE
M3UCKBaHWA.

AKO ce Hanoxm cMAHa Ha
6aTepuATa nNo Bpeme Ha
eKcrnnoaTaumoHHKA KUBOT

Ha NPOAYKTa, CBbPHETE Ce C
NPOW3BOAMUTENA, BHOCUTENSA UMK
He3aBMCHM CreLnanu1cT, 3a aa
6bae nogMAHaTa U3BbpLUEHa OT
KBaNIMPULIMPaH NepcoHar.

MHdopmauma oTHOCHO
npoLeaypuTe 3a cMAHa Ha
baTtepuATa U nogxoaALmTe
pe3epBHM YaCcTH € AOCTbMNHA 32
He3aBUCUMUK CMELUATTUCTH NP
NMOUCKBaHe.

TEXHAYECKHN OAHHU

Hanpesexue Ha Matc. 8V, HomuHanHo

batepuara JiAl

Hanauwter Ha 6atepuaral 2000 mAh

Tun 6arepua Iuneso-itonHa (INR,
NMC)

Cropocrt Ha npaseH xop {350/600/1000 rpm

Hanpexenue 3a 5VD0C

3apemiaHe

ToK Ha 3apemnaqe 0.5A-2A

Bpewme 3a sapempaHe  |2.5-6 yaca

Bpeme Ha pafota 6e3  |2.5-5.5 yaca
HaToBapBaHe

Knac Ha sawuta IP46

Terno 1,03ka/2.271bs




dur. 1

Pad adapter

brnoa yeTxa 3a 6ana (po3osa)
MHorodyHKuMoHanHa Yetka 3a 6axa (po3oBa)
MHOro@yHKUMOHANHA YETHA 33 KYXHA (HbATa)
YHuBEpCANHa YeTHA 3a IENMHATHH
MOBLPXHOCTH (3eMeHa)

Pad 3a 6ana 3a Bpati Ha fyul kabunu (po3os)
MHorodyHKLMOHaNeH KyXHEHCKN pad (#biT)
Kyxtetckv pad 3a typHa (baT)
YhupepcaneH pad 3a IeNMKaTHY NOBbPXHOCTH
(3eneH)

10. MHorodpyHKuoHaneH pad 3a nposopuy (CuH)
11. MoyncTBala YeTHa

12.byton ON/OFF u perynupane Ha ckopocTta
13.LED pucnnen

14.Tlopr 3a 3apexinate

15.Katen 3a sapexnane (USB-C / USB-A)

3APEHHOAHE HA

EJIEKTPUHECKATA

MOYUCTBALLA YETHA (dwur. 2)

* [penu nanonssaHe Ha
yCTpOMCTBOTO BaTepuATa TpAbBa
Aa 6bae HanbHO 3apeeHa.

= Korato HMBOTO Ha 6aTepuATa
€ HUCKO, MHOMKATOPLT 4 Lie
3anoyHe ga mura. 3apeaete
YCTPOMCTBOTO Bb3MOMKHO HaM-
CKOpO.

* [pean 3apexaaHe ce yBepeTe,

Ye YCTPOMCTBOTO € HaMmb/HO CYXO.

* [peon pa 3anoyHeTe
3aperaaHeTo, yBepeTe ce, Ye
YCTPOWCTBOTO € U3KIHOUEHO.
CebpreTe Kabena 3a 3apewaaHe
KbM MopTa 3a 3apewaaHe.

- MPEOYNPEXKOEHUE:
ManonseaiTte camo 3axpaHBaHe
5V DC 3a 3apexgaHe Ha
ToBa ycTporcTeo. Cebp3BanTe
Kabena camo KbM CbBMECTUM

M3TOYHWK Ha 3axpaHBaHe,
KaTo 3apAAHO YCTPOMCTBO 3a
mMobuneH TenedpoH, USB nopt
Ha KOMMIOTbP WM BbHLUHA
6atepuna c uaxon 5V DC. Toea
YCTPOWCTBO € YCTPOMCTBO OT
Hnac lll. MU3nonssavite camo
cepTrdULMpPaH USTOYHUK
Ha 3axpaHBaHe 5V DC.
M3nonssaHeTo Ha Apyro
HarnpemeHne M HeCbBMECTUMO
3axpaHBaHe MO¥e [a nospeau
NPoAyKTa UK Aa Cb3hane PUCK
3a 6e3onacHocTTa.

* MHaunkaTopsT 4 cBETH
HeMnpeKbCHATO Mo BpeMe Ha
3aperaaHe.

* Kpbroeuat nHamkatop ce
CbCTOM OT LUECT CEermMeHTa.
MurawmaT cermeHT nokasea, ye
b6aTtepuaTa ce 3apexaa. Horato
3aperKaaHeTo NPUKIOYK, BCUYKK
CErMeHTH CBETAT HEMPEKbCHATO.

= Bpewmerto 3a 3apexpaHe e
npubnuautenHo 2.5—6 yaca B
3aBUCHMOCT OT U3XOOHMA TOK Ha
3axpaHBaHeTo.

= Cnep npuvKnoyBaHe Ha
3apekaaHeTo UsKoyeTe Kabena
3a 3apemxaaHe.

NPEOYNPEXAOEHUE:

OTtcTpaHABaHe Ha
HEU3NpPaBHOCTH

= HUKOTA He u3nons3sanTe
noyMcTBallaTa YeTKa no
BpeMe Ha 3apexaaHe.

* He ocTtaBAnTe Kabena 3a
3apempaHe na BUCH OT
pb6a Ha maca unu paboTeH
nnoT. pbKTe Kabena 3a
3aperaaHe ganey oT ropeLum
NOBBPXHOCTH, BKMIOYHUTENHO
KOT/OHM.
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* USKnouBanTe YyCTPOMCTBOTO
npeauv cMfAHa Ha aKcecoapu
WU NoYucTBaHe.

* Cnep 3apexpaHe 3aTBOpeTe
Kanaka, 3a ga npegoTBpaTuTe
NPOHUKBaHe Ha Boaa B
YCTPOMUCTBOTO U Bb3HUKBaHe
Ha KbCO CbeauHEeHHe.

* [lo Bpeme Ha 3aperaaHe
TemnepartypaTa Ha OKONiHaTa
cpepna TpA6Ba na 6bae meray
0 °C u +50 °C. 3apempaHeTo
M3BbH TO3U TeMNepaTypeH
huanasoH MoXe pa
hoBeae A0 PUCKOBe 3a
6e3onacHocTTa U Aa Hamanu
NPOMU3BOAUTENHOCTTA Ha
6aTepunaTa.

MHCTPYKLUUU 3A YINOTPEBA

MocTaBAHe U cBanAHe Ha YeTKU
u pad akcecoapu

YeTtka: (Pur. 3)

» 3a ga nocraBuTe YeTKaTa,
HaTMCHeTe CbOoTBeTHaTa YeTKa
BbpXy MoYMCTBaLLATA [T1aBa,
[LOKaTO LUpaKHE Ha MACTO.

» 3a ga cBanuTe YeTKaTa,
nagbpnanTe A 34paBo NPaBo
HaBbH.

Pad: (Pwr. 4)

= 3a na nocrasuTe pad akcecoapa,

MOHTUpakTe adapter-a Bbpxy
noyMcTBaLlaTa rnasa, 4OKaTo
wpakHe Ha macto. Cnep ToBa
npuTUcHeTe pad akcecoapa KbM
adapter-a v ce yBeperTe, Ye e
NPaBUIHO LIEHTPUPAH.

= 3a pa ceanuTe pad akcecoapa,

BHUMATEJIHO NOBOUITHETE p136a My

W ro otaenete ot adapter-a.
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NPEMNOPBYUTESTHU
AKCECOAPH (dwr. 1)

1. Pad adapter

brnosa yeTHa 3a 6ana (po3osa)
MHorodyHKuMoHanHa Yetka 3a 6aHa (po3osa)
MHOrodyHKUMOHANHA YETHA 3a KYXHA (HbATa)
YHuBEpCanHa YeTHa 3a IENMHATHM
MOBLPXHOCTH (3eMeHa)

Pad 3a 6ana 3a Bpati Ha ayul kabunu (po3os)
MHorodyHKLMOHaneH KyxHeHCKN pad (#bnT)
Kyxtetcku pad 3a dypHa (#bar)
YhupepcaneH pad 3a IENMKaTHY NOBbPXHOCTH
(3eneH)

10. MHorodpyHKuwoHaneH pad 3a nposopuy (CuH)

noaAAPBHHA U
NOYUNCTBAHE

* [lpenopbyBa ce yCcTpoMcTBOTO Aa
ce noyvcTBa BegHara crep, BcAka
ynorpeba.

= Cnep Kato CBa/IMTE BCUYKHM
aKkcecoapu, UsbbpLuete
noyvcTBaLLaTa YeTka CbC cyxa
Kbpna unu reba.

* MI3amumnte yeTkuTe, rvbute n pad
aKkcecoapuTe nog, Tevalla Boga ¢
MeK npenapar 1 r'v uannaxkHeTe
o6unHo. Akcecoapute morat
[a ce MUAT U B CbAOMUANHA
mawwuHa (6esonacHo ao 50 °C).

= YBepeTe ce, Ye noymcTBalaTa
YeTKa M BCUYKM aKcecoapu ca
HaMb/IHO CyXW Cref, NoYMCTBaHe.

NPEOYNPEXOEHUE:

* HUKOT'A He noTanauTe
noyucTBaallaTa YeTKa BbB
BoAa, He A MMHUTe Noj, Tevalla
BOJa U He A nocTaBaAnTe B
CbAOMMUANHA MaLLUHA.

* BuHaru uskniousamTte
YCTPOMCTBOTO Npeau cMaAHa Ha



aKcecoapy Mnu NoYUcTBaHe.
CbXPAHEHUE

CbxpaHaBanTe yCTPOMCTBOTO
M aKcecoapuTe Ha Cyxo M
TbMHO MACTO NP TemMrepartypa
Haf, TouKaTa Ha 3aMpb3BaHe.
[MpenopbuntenHata
Temrneparypa 3a CbXxpaHeHue e
mexay 5 °C (41 °F)u 30 °C
(86 °F).

Mpn gBArocpoYHO ChxpaHeHne
ce npenopbyBa HUBOTO Ha 3apsAa,
Ha BaTepuATa Aa ce noaabpka
mexay 50 % un 75 %. 3a pa ce
3anasu }KMBOTLT Ha baTepuATa,
3apemaanTe yCTPOMCTBOTO MOHe
BeJHDBK Ha BCeKkM 3—6 meceLia.

OTCTPAHABAHE HA
HEU3MNPABHOCTH

AKO eneKkTpu4yecKara
no4YyMcTBalLla YeTKa He paboTu
WK BHE3anHo crpe no Bpeme
Ha ynoTtpeba:

= Bb3moxkHO e nouncTealata
rnasa fa e 6buna nputucHata
TBbPAE CUITHO KbM
NOBbPXHOCTTA, KOETO €
aKTUBMPAIIO 3ALUUTHUA PEKUM
Ha yCTpoMcTBoTO. 3a Aa
pecTapTupare yCTPOUCTBOTO,
HatncHeTe 6yToHa ON/OFF.

= Sapenete batepunATa.

M3XBBPJIAHE U
PELUMKITUPAHE

MHCTpyKUMKM 3a onaKkoBKata u
N3XBBPIAHETO

YcTporcTBoTo ce focTaBsa
B 3alUMTHa OMaKoBKa,
npefHasHaveHa fa npefoTepaTm

noBpeau Mo Bpeme Ha
TpaHcnopThpaHe. OnakoBbYHKUTE
matepuanu ca n3paboteHn ot
PELMKIMPYEMIU CYPOBUHU U MoraT
Aa 6baaT M3non3BaHK NOBTOPHO
WKW PELIMKIIMPaHK. YCTPOMCTBOTO
M HEroBMTE aKkcecoapu ca
NPOM3BEAEHN OT Pa3NUYHK
maTepuasu, BKIOYUTENHO MeTan 1
nnacTMaca.

N3XBBPJTAHE HA
OMNAKOBHATA

OnakoBKaTta ce CbCTOM OT
KapTOH M MOAXOAALLO MapKUPaHH
MnacTMacoBW MaTepUav.
UsxebpneTe Te3n matepuanu

B CbOTBETHMWTE NYHKTOBE 32
peuMKInpaHe.

AKo He 3HaeTe Kbae ce Hamupa
HaM-61M3KMAT NYHKT 3a CbbUpaHe,
CBbPMETE Ce C MECTHUTE BacTH
WnKn cnyxbaTta 3a ynpasneHue Ha
oTnagbuumTe.

N3xBbpnaHe U
peuuKnMpaHe Ha npoayKTa

== MNpenu naxebpnaHe
paspeneTe HambiHO GatepuATa,
KaTo M3nonaeare yCTPOMCTBOTO,
[0KaTo Ccripe.

He ce onuteavite oa otBapaTte
YCTPOWMCTBOTO WUNM [a U3Baxaare
6aTtepuaTta. B Kpas Ha
EKCMoaTaLMOHHWA CH HUBOT
NpoayKTsT TpAbGBa Aa 6bae
npenafeH B OTOPU3MPaH LIEHTbP
3a cbbrpaHe Unu peumKnmpaHe
Ha OTNagbLM OT ENTIEKTPUYECKO U
enexkTpoHHo o6opyasarHe (WEEE).
BatepunaTa we 6bae n3sageHa v
obpaboTeHa OT KBaNTMPULIMPaHH
CneunanmcT B CbOTBETCTBUE

C NPUITOKUMUTE EKOINOTMYHK U
peLMKIMpaLLM pa3nopeaom.
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OTnaab4yHO eneKkTpHUYecKo
M eneKTpoHHO obopyaBaHe
(OEEO)

Enextpuyecknte 1 enekTpoHHUTE
YCTPOMWCTBA CbAbpHaT MaTepranm
1 BelecTBa, KOMTO Morat Aa uvat
BPEAHW ePEeKTH BbPXY HOBELLKOTO
3apaBe M OKonHaTta cpefa. 1o3u
CMMBOJ MOKa3Ba, Ye YCTPOMCTBOTO
He TpAbBa fa ce TpeTupa KaTo
HecopTUpaH BUTOB OTNAaAbK, a
Tpabea fa ce cvbupa otaenHo!
MpenaiTe yCTPOMCTBOTO B MyHKT
3a cbbupaHe Ha oTnagbLM OT
€NEKTPUYECKO M ENIEKTPOHHO
obopyasaHe B pamkute Ha EC n

UK Importer and authorised representative:
ACCO UK Limited

Millennium House, 65 Walton Street
AYLESBURY HP21 7QG

United Kingdom

Rapid 4

Isaberg Rapid AB
SE-335 71 Hestra, Sweden
www.rapid.com

B APYr¥ €BPOMNENCKN ObPHaBK,
KOWTO M3MON3BaT CUCTEMM 32
pasgenHo cbbrpaHe Ha oTnagbLy
OT €JIEKTPUYECKO W ENEKTPOHHO
obopyasaHe. N3xBbpnanku
YCTPOWCTBOTO MO NpaBMUIHUA
Ha4uH, nomarate ga ce nsberHar
Bb3MO¥HMW OMacHOCTH 3a OKONHaTa
cpena v obLLeCTBEHOTO 3apaBe,
KOUTO MHaye buxa Mornu ga 6baar
MPUYUHEHM OT HENPABKUITHOTO
TpeTMpaHe Ha OTNabLM.
PeuunknupaHeTo Ha maTepuanu
[OMNpUHAcA 3a ornasBaHeTo Ha
NPUPOOHUTE PECYPCH.

Electric Spin Scrubber Operating Instructions

71-90-920T



